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ПЕРЕДМОВА 
“Історія української літератури” (кінець ХVІІІ – початок ХІХ ст.) є базовою дисципліною для студентів-філологів, передбачає ознайомлення з історією розвитку творчих методів, стилів, напрямів, теорією літератури як пропедевтичною дисципліною та компаративістикою. Програмою курсу передбачено засобами художнього слова сприяти формуванню у студентів високих гуманістичних ідеалів, національної самосвідомості, розвивати творче мислення.  У результаті вивчення даного курсу студент повинен знати: історико-теоретичні передумови формування та становлення нової української літератури, нову тематику, жанри і стилі цього періоду; основні етапи життєвого й творчого шляху видатних письменників зазначеного періоду;  вміти: аналізувати художні твори у єдності композиційної структури, жанрової форми та образної системи; аналізувати художні твори української літератури з точки зору їх естетичної вартості, культуротворчої цінності, суспільного значення тощо; володіти літературознавчою термінологією; визначати місце й роль митця в літературному процесі доби; бути спроможним самостійно опановувати нові знання, критично оцінювати набутий досвід з позицій останніх досягнень філологічної науки та соціальної практики. 
Навчально-методичний посібник “Художній дискурс в українській літературі : від Котляревського до Шевченка” орієнтований на студентів першого року навчання за напрямом підготовки 6.020303. Філологія*, спеціальності “Українська мова і література”.  В основі посібника – програма, розроблена за вимогами кредитно-трансферної системи оцінювання навчальних досягнень студентів. На вивчення курсу відводиться мінімальна кількість аудиторних годин – 150 / 5 кредитів ECTS: лекцій – 16 годин, практичних – 34 години, самостійної роботи – 100 годин. Тематичний план курсу розподілений за 2-ма змістовими модулями, кожен з яких має свою програму навчальних елементів. До програми внесено персоналії письменників і художні твори, вивчення яких передбачене всіма чинними програмами, рекомендованими Міністерством освіти і науки України. Основну увагу тут зосереджено на постатях тих українських письменників, хто закладав основи нової української літератури, утверджував українську мову як мову самобутньої національної культури (І.Котляревський, Г.Квітка-Основ’яненко, Є.Гребінка, П.Гулак-Артемовський, М.Костомаров, Т.Шевченко), на жанрово-стильових особливостях їх творчості. Класична українська література розглядається в контексті світової літератури, зокрема слов’янської, з’ясовується її вплив на розвиток освіти, культури та інших сфер суспільного буття.  

Завдання посібника – сприяти вивченню та засвоєнню основних питань з історії української літератури кінця ХVІІІ – початку ХІХ століття. 

Посібник складається з 4 розділів. У першому подається навчальна та робоча програми курсу. 

У другому – поданий лекційний матеріал, розглядається образне, жанрово-тематичне й стильове багатство історії української літератури нової доби в період її зародження і становлення. Прочитання творів здійснено з урахуванням наукових вимог і відповідно до провідного типу творчості розглянутого періоду літератури. Добір художнього матеріалу поданий з урахуванням уведених до робочої та навчальної програм персоналій. 
Третій розділ представляє систему практичних занять до курсу, що містять перелік запитань для дискусії, завдання для самостійного опрацювання, тестові завдання перевірки знань та умінь студентів. Запропоновані питання, розраховані на нове бачення і прочитання як загальновідомих, так і безпідставно вилучених з літературного обігу творів та постатей.

У четвертому розділі подано перелік художніх  текстів для обов’язкового читання і вивчення напам’ять та список рекомендованої літератури. 
Розділ 1. 
ОРГАНІЗАЦІЙНО-МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ
1.1. Начальна програма курсу “Історія української літератури”

Програма вивчення нормативної навчальної дисципліни “Історія української літератури” складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки “Бакалавр” напряму Філологія* спеціальності “Українська мова і література”. 

Предметом вивчення навчальної дисципліни є становлення нової літератури кінця ХVІІІ – 40-х років ХІХ століття, освоєння нової тематики, жанрів і стилів.  

Міждисциплінарні зв’язки: зв’язок із зарубіжним літературним процесом, теорією літератури, образотворчим мистецтвом та історією.  

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів: 

1. Літературний процес кінця ХVІІІ – перших десятиліть ХІХ століття. 

2. Культурно-літературне відродження на західноукраїнських землях та Шевченківський період в новій українській літературі. 

Мета та завдання навчальної дисципліни: 

1.1. Метою викладання навчальної дисципліни “Історія української літератури” є ознайомлення студентів із особливостями літературного руху в Україні кінця ХVІІІ – перших десятиліть ХІХ століття, акцентуючи на традиціях і новаторстві,  опанувати найважливішим історико-літературним і фактологічним матеріалом щодо українського просвітительського реалізму, романтизму та біографій класиків. 

1.2. Основними завданнями вивчення навчальної дисципліни “Історія української літератури” є ознайомити студентів з найважливішими фактами літературного процесу означеного періоду, вдосконалити їхні вміння і навички аналізувати художні твори та явища літературного процесу в Україні; розкрити культурні й політичні чинники, що спонукали митців до написання творів різних періодів; виробляти у студентів власні погляди на художні явища; забезпечити оволодіння студентами необхідною термінологією; формувати вміння і навички роботи студентів з науковою літературою; засобами художнього слова сприяти формуванню у студентів високих гуманістичних ідеалів, розвивати творче мислення. 

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти оволодівають такими компетентностями: 

І. Загальнопредметні: 

· володіти  етичними та правовими нормами організації навчально-виховного процесу під час навчання предмета літератури; 

· мати належний рівень знань з історії й теорії світової культури й літератури; 

· виявляти національні особливості й наднаціональні характеристики того чи іншого мистецького явища; 

· уміти працювати з довідковими джерелами, базами даних різного типу, здійснювати загальнонауковий пошук, аналіз першоджерел; 

· усвідомлювати зв’язок літератури з життєвою дійсністю; 

· здійснювати аналіз та інтерпретацію художніх творів з використанням опанованого теоретичного матеріалу. 

ІІ. Фахові: 

· знати термінологічний апарат навчальної дисципліни; 

·  уміти розкривати характерні особливості індивідуального стилю митця; 

·  знати різновиди літературно-мистецьких систем і принципи їх побудови; 

·  володіти навичками самостійно обґрунтовувати й здійснювати різнорівневе дослідження літературних творів;  

·  виявляти риси взаємовпливу в українському та світовому літературно-мистецькому процесі; 

·  удосконалювати навички критично аналізувати та застосовувати теоретичні й практичні знання у сфері  теорії та історії літератури для власних наукових досліджень; 

·  знати основи шкільного курсу української літератури; 

·  уміти аналізувати художні твори української літератури з погляду їх естетичної вартості, суспільного значення.  

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни 

Змістовий модуль 1. Літературний процес кінця ХVІІІ – перших десятиліть ХІХ століття. 
Нова українська література: синкретизм художньо-стильових течій. Суспільно-історичні та культурні умови становлення НУЛ. Використання українським письменством художніх досягнень європейських літератур. Зв’язки з літературами інших народів (польською, французькою, німецькою, російською). Творче засвоєння мотивів і образів народної поезії, вироблення нових принципів художнього  моделювання дійсності. Домінування літературної системи просвітительського реалізму. І.Котляревський – засновник НУЛ. Джерела його світогляду і творчості. “Енеїда” – перший класичний твір НУЛ. Здобутки у жанрах комічної опери, побутово-етнографічної драми, комедії, водевілю.

Національні особливості розвитку жанру байки. П.Білецький-Носенко – перший байкар НУЛ. Байка – як визначальна частина творчості П.Гулака-Артемовського. Новаторство Є.Гребінки-байкаря. Г.Квітка-Основ’яненко – перший класик української художньої прози. Традиції і новаторство в його творчості. 

Бурхливий розвиток романтизму в українській поезії першої половини ХІХ століття, його основні риси. Розширення поетами-романтиками стильових, тематичних і жанрових меж національної літератури. Увага до духовного світу особистості, особливості його змалювання. “Харківська школа романтиків”, гурток І.Срезневського, його роль у розвитку українського романтизму. Збагачення національного мистецтва (Л.Боровиковський, А.Метлинський, М.Костомаров, В.Забіла) інтернаціональною проблематикою, перенесення на рідний ґрунт “світових” сюжетів та образів, розширення жанрово-тематичного діапазону поезії. Українські школи в польській та російських літературах Творчість М.Гоголя. Вираження глибин національного духу в спадщині письменника. 
Змістовий модуль 2. Культурно-літературне відродження на західноукраїнських землях та Шевченківський період в новій українській літературі. 
Суспільно-історичні умови розвитку західноукраїнської літератури. Діяльність “Руської трійці”. Естетична концепція гуртка. Поетична творчість М.Шашкевича. Домінантні мотиви лірики. Творчі здобутки в галузі перекладу. Медитативно-елегійна тональність поетичної спадщини І.Вагилевича. Польськомовні вірші. Притчево-алегоричні вірші, стилізація народної балади, віршовані декларації Я.Головацького. 

Широта і різноманітність (ідейно-тематична та жанрова) спадщини Т.Шевченка: поезія, драматургія, проза, критика. Рання творчість Т.Шевченка (1837-1843). “Кобзар” 1840 року, його оцінка критиками. Основні мотиви ранньої поезії. Історичні поеми Т.Шевченка: романтична інтерпретація української минувшини. Життя і творчість періоду “трьох літ” (1843-1845). Рукописна збірка з однойменною назвою. Тематичне багатство сатиричних поем. Творчість періоду заслання (1847-1857). Цикл поезій “В казематі”. Балади морально-етичного спрямування, автобіографічні мотиви у ліриці цього періоду заслання. Останні роки поетичної творчості (1857-1861). Використання поетом біблійних тем і образів. Сподівання на гуманістичне майбутнє. Жанр соціально-філософської поеми. Інтимні вірші цього періоду. Видання “Кобзаря” 1860 року. Органічне поєднання поетичних та малярських нахилів Т.Шевченка. 
Форма підсумкового контролю успішності навчання:  залік

Засоби діагностики успішності навчання: поточний контроль, виконання індивідуальних науково-дослідних завдань, підготовка рефератів, повідомлень, виконання МКР. 
1.2. Робоча програма курсу “Історія української літератури”
Програма навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Літературний процес кінця ХVІІІ – перших десятиліть ХІХ століття. 

Тема 1. Суспільні та культурні умови становлення нової української літератури. І.П. Котляревський як зачинатель нової української літератури. 
Тема 2.  Національні особливості розвитку жанру байки в НУЛ (П.Білецький-Носенко, П.Гулак-Артемовський, Є.Гребінка).  

Тема 3. Нова українська проза. Творча спадщина Г.Квітка-Основ’яненка. 
Тема 4.  Романтизм в українській літературі перших десятиліть ХІХ століття. 
Змістовий модуль 2. Культурно-літературне відродження на західноукраїнських землях та Шевченківський період в новій українській літературі. 

Тема 1. Громадська діяльність і літературна творчість чільних представників гуртка “Руська трійця”. 

Тема 2. Багатогранність творчої діяльності Т.Шевченка. Характеристика життєвого шляху. Перший період творчості (1837-1843). 

Тема 3. Творчість Т.Шевченка періоду “трьох літ” (1843-1845) та “Невольнича муза” (1847-1857). 

Тема 4. Творчість Т.Шевченка останніх років життя (1857-1861). Образотворча спадщина. Творчий доробок митця на тлі західноєвропейської літератури. 

Структура навчальної дисципліни 
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	усього
	у тому числі

	
	
	л
	п
	конс.
	с/р

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Змістовий модуль 1. Літературний процес кінця ХVІІІ – перших десятиліть ХІХ ст.

	Тема 1. Становлення нової української літератури . І.П. Котляревський як зачинатель нової української літератури.
	18
	2
	4
	
	12

	Тема 3. Розвиток жанру байки в НУЛ.
	16
	2
	2
	
	12

	Тема 3. Нова українська проза. Творча спадщина Г.Квітка-Основ’яненка. 
	18
	2
	4
	
	12

	Тема 4. Романтизм в українській літературі перших десятиліть ХІХ століття. 
	26
	2
	10
	
	14

	Змістовий модуль 2. Культурно-літературне відродження на західноукраїнських землях та Шевченківський період в новій українській літературі

	Тема 1. Громадська діяльність і літературна творчість чільних представників гуртка “Руська трійця”.
	16
	2
	2
	
	12

	Тема 2. Багатогранність творчої діяльності Т.Шевченка. Характеристика життєвого шляху. Перший період творчості.
	16
	2
	2
	
	12

	Тема 3. Творчість Т.Шевченка періоду “трьох літ” та “Невольнича муза”. 
	22
	2
	6
	
	14

	Тема 4. Творчість останніх років життя Т.Шевченка. Образотворча спадщина. Творчий доробок митця на тлі західноєвропейської літератури.
	18
	2
	4
	
	12

	Усього годин: 
	150
	16
	34
	
	100


Розділ 2.
ЛЕКЦІЙНІ МАТЕРІАЛИ
ТЕМА 1. СТАНОВЛЕННЯ НОВОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ

 (кінець ХVІІІ – початок ХІХ ст.) 
План 

1. Суспільно-історичні та культурні умови становлення НУЛ. 
2. Синкретизм художньо-стильових течій. 

3. Розвиток теоретичної думки на Україні.
Глосарій: синкретизм, бурлеск, травестія, просвітницький реалізм, романтизм, сентименталізм. 

Бурлеск – різновид комічної поезії та драматургії, генетично пов’язаний із народною сміховою культурою, для якого характерна свідома невідповідність між змістом і формою, вживання низького стилю у значенні високого, профанація сакрального. 

Просвітницький реалізм – синтетична стильова тенденція в українському письменстві, що з’явилася при переході від давньої до нової літератури. Воно було реалізоване в етико-гуманістичній та науковій сферах, обстоювало онтологічну єдність людини з довкіллям, ідеї рівності, моральне виховання особистості тощо. 

Романтизм – конкретно історичний напрям у літературі, науці й мистецтві, особливістю якого було протиставлення буденному життю високих ідеалів, яких прагне непересічний індивід, схильний до сильних, яскравих переживань, пристрастей, уважний до душевних поривів та інтуїтивних осяянь. 

Сентименталізм – стильова тенденція у європейській літературі 2-ої пол.. ХІХ століття, для якої характерне утвердження чуттєвої, ірраціональної стихії в художній творчості. 
Синкретизм – ознака мистецтва притаманна раннім етапам його розвитку, вказує на єдність віри, науки й літератури, відсутність поділу на роди й види, найповніше відображена в міфологічній моделі світобудови. 
Травестія – різновид бурлескної поезії, сформований переробками творів, серйозних чи героїчних за змістом та відповідних за формою. 

Література 

1. Хропко П.П. Становлення нової української літератури. – К., 1988. 

2. Історія української літератури ХIХ ст.: У 3-х кн. – Кн. 1: Навч. пос. / За ред. М.Т. Яценка. – К., Либідь, 1996. 

3. Історія української літератури (Перші 10-річчя ХIХ ст.): Підр. // П.П.Хропко, О.Д.Гнідан, П.І.Орлик. та ін. – К., 1992. 

4. Історія української літератури ХІХ ст.: У 2 кн. Кн. 1 (За ред. М.Г.Жулинського). – К.: Либідь, 2005. 
5. Чижевський Д. Історія української літератури. Від початків до доби реалізму. – К., 2002. 

1. Суспільно-історичні та культурні умови становлення НУЛ.

Наприкінці ХVІІІ, упродовж ХІХ століття в Україні розвинулася нова література, що увібрала в себе кращі традиції попередньої літератури, але, на відміну від давньої, перейшла від релігійної тематики до світської, від церковної ідеології – до просвітительської, від книжної мови – до живої народної. 
Одним із головних чинників, що сформував нову українську літературу, стала історія України. На цей час такий важливий рушій цієї історії, як козацтво, а з ним – усе поспільство – переживають нелегкі часи (удар по козацтву так званої реформи Шаховського 1732р., за якою, фактично, було знищено козацьке самоврядування; реформа гетьманщини Катериною ІІ 1765р., що перетворила козаків у регулярне військо, запровадження 1783р. кріпацтва; посилюється підпорядкованість Лівобережної України адміністративно-централізованій системі Росії; на Правобережжі панують поневолювачі іноземні, особливо лютувала Річ Посполита). Однак кризові явища в суспільному житті в Україні кінця ХVІІІ – початку ХІХ ст., пов’язані із зруйнуванням Запорозької Січі й решток автономії, остаточним скасуванням автономії церкви, в свою чергу, спровокували піднесення національно-визвольного руху в першій половині ХІХ ст. (перемога над Наполеоном, повстання під керівництвом Устима Кармелюка на Поділлі, повстання на Полтавщині в с. Турбаях, де заворушення тривали чотири роки; проти кріпацтва і самодержавства виступають члени Кирило-Мефодіївського братства – Т.Шевченко, П.Куліш, М.Костомаров; діяльність гуртка “Руська трійця”, зорганізованого 1832р. у Львівській духовній семінарії). Зростання антикріпосницьких настроїв у народі покликані піднесенням  патріотичних почуттів та національної самосвідомості українців. Незважаючи на те, що значна частина української інтелігенції денаціоналізувалася й стала байдужою до рідної культури, а талановита освічена молодь, не маючи змоги застосувати свої можливості на батьківщині, влилася в російський культурний процес (М.Гоголь, В.Капніст, О.Бодянський та ін.), централізованість Російської імперії до початку ХІХ ст. і її зосередженість на житті двох столиць – Санкт-Петербурга й Москви – спричинила в житті України (тоді складової цієї імперії) своєрідний феномен: тяжіння до децентралізації. Так виникає тенденція до створення, передусім на основі прогресивних історичних освітніх традицій, певних центрів, що не   “прив’язані” до Києва, але забезпечують значні, дедалі зростаючі культурні вимоги (Харків, Полтава, Ніжин).  
Нові якості, що їх стрімко набувало за таких чинників суспільство, справило відповідний вплив на стан освіти і, загалом, стан культури народу. Зростає роль культурно-освітніх центрів у житті України: Харківський університет (1805), Рішельєвський ліцей в Одесі (1817), Ніжинська гімназія вищих наук (1820), Київський університет (1834). Народна освіта на Західній Україні повністю перебувала в руках духівництва; відірваним від потреб народу був Львівський університет, заснований ще 1661р., де викладання велося латинською, польською та німецькою мовами. 
Катастрофічний занепад станових і правових основ народу виявилося під силу зупинити лише одному чинникові життя народу: його літературі, що творилася кращими інтелектуальними і мистецькими силами народу. У складних умовах наступу миколаївської реакції відбувалося становлення художніх видань. Цензурний закон 1826 року згубно позначився на журналістиці, зумовивши 15-річну перерву в її розвитку. Лише на початку 30-х рр. у Харкові почали з’являтися окремі неперіодичні літературно-художні збірники – альманахи. У 1831р. вийшов друком “Украинский альманах”, упорядкований І.Срезневським та І.Розковшенком, це було одне з перших видань, що засвідчило появу української преромантичної літератури, і саме в цьому полягає його значення. З ініціативи Г.Квітки-Основ’яненка у 1833 і 1834 рр. видано дві книжки альманаху “Утренняя звезда”. Вийшло також дві книжки “Украинского сборника” (1838, 1841). У першій з них, упорядкованій І.Срезневським, було надруковано “Наталку Полтавку” – п’єсу, що, на думку упорядника, “мала сильний вплив на вивчення української народності”. У другій уперше був опублікований водевіль “Москаль-чарівник”. Перший західноукраїнський альманах “Русалка Дністровая” (1837), виданий діячами “Руської трійці”, ознаменував національно-культурне відродження в Західній Україні, поширював романтичні  ідеї народності та всеслов’янської єдності.  “Ластівка” (1841), “Сніп” (1841), “Молодик” (1843-44), “Киевлянин” (1840, 1850): в них публікуються твори на українські теми, історичні та етнографічні статті. Найактивнішу участь беруть такі письменники, як Г.Квітка-Основ’яненко, П.Гулак-Артемовський, Є.Гребінка, Т.Шевченко, М.Костомаров, М.Максимович та ін. Важливими подіями в духовному житті народу стали збірники народної творчості: “Опыт собрания старинных малороссийских песней” М.Цертелєва (1819); “Малороссийские песни” (1827), “Украинские народные песни” (1834), “Сборник украинских песен” (1849) М.Максимовича; 6 випусків “Запорожской старины” І.Срезневського (1833-1838); “Народные южнорусские песни” (1854) А.Метлинського. 
2. Синкретизм художньо-стильових течій. 

Нове українське письменство змушене було інтенсивно пройти ті етапи, якими раніше і протягом тривалішого часу пройшли інші європейські літератури. Не випадково, в укранській літературі перших 10-річ ХІХ ст. відбувається поєднання різних стильових течій (просвітницько-реалістичної, сентиментально-реалістичної, бурлескно-травестійної, передромантичної і романтичної). 

Творчі напрями цього періоду: просвітницький реалізм (правдиве відтворення дійсності в найбуденніших проявах, герой – представник простого народу, вплив соціально-історичних обставин на формування його духовного світу, утвердження в літературі живої розмовної мови; найактивніше розвиваються жанри повісті, соціально-побутової драми, байки; просвітницький аспект реалістичного змалювання життя постає в байках П.Білецького-Носенка, П.Гулака-Артемовського, Є.Гребінки, Л.Боровиковського, у поезії Т.Шевченка, риси соціальної природи характерів простежуються в І.Котляревського, П.Гулака-Артемовського, Г.Квітки-Основ’яненка); сентименталізм (увага до почуттів і переживань простої людини, звернення до фольклорних джерел, ідилічні картини природи як притулку самотньої душі, герой – носій уроджених високих якостей; Л.Боровиковський, М.Петренко, М.Шашкевич, Г.Квітка-Основ’яненко); романтизм (заперечення раціоналізму епохи Просвітництва, інтерес до фольклору, поглиблене вивчення історичного минулого й прославлення національно-визвольних рухів, змалювання життя в піднесеному ключі, розкриття незвичного у поведінці людини, романтичний герой – гордий, вольовий, але самотній бунтар; взаємопроникнення родів і жанрів; найповніший вияв ця течія дістала в поезії – від “фольклорного” до особистісно-психологічного вираження – а саме у творчості Л.Боровиковського, А.Метлинського, М.Костомарова, О.Афанасьєва-Чужбинського, М.Петренка, В.Забіли, раннього Т.Шевченка, представників “Руської трійці”). 

 Нова українська література  репрезентувала нові теми, створила нові образи, покликала до життя нові жанри. Це теми соціальної та національної неволі, спільної боротьби трудящих проти царату; образи народних месників, жінки-страдниці, сатиричні образи царів, панів-лібералів; творчість представників просвітницького реалізму дала яскраві зразки невідомих до того поетичних жанрів – бурлескно-травестійної поеми, сатиричної оди, байки-казки, байки-приказки і власне  байки; на якісно новий рівень піднеслася драматургія з жанрами комічної опери, романтичної драми та трагедії; виникли нові для української прози жанри бурлескно-реалістичного й сентиментально-реалістичного оповідання, гумористично-сатиричної й сентиментально-реалістичної повісті, гумористичного послання, нарису. 

3. Розвиток теоретичної думки на Україні.  

Головним питанням теоретичної боротьби на Україні кінця ХVІІІ ст. було мовне: чи можна писати літературні твори загальнонародною українською мовою? Треба сказати, що вже в той час лунали серйозні голоси про намір видати книги українською мовою. Такої позиції, наприклад, дотримувався відомий попередник І.Котляревського – Опанас Лобисевич, учень київської і випускник Петербурзької академій, перекладач гетьмана Розумовського. Про це свідчить його лист до Г.Кониського, в якому просить надіслати йому твори українською мовою для того, щоб надрукувавши їх, показати самобутність українського слова. 

Однак ще до виходу у світ “Енеїди” І.Котляревського з’явилася думка про те, що українською розмовною мовою не можна писати на поважні теми: мовляв, така мова груба й непридатна для урочистих тем. Вже тоді на цій підставі радили викинути з української мови “все грубые слова, употребляемые простолюдинами, исключить заимствованные от немцев, французов и крымских татар, – и судить тогда о нем, судить о духе его, то надобно признаться, что он нежен и приятен…”. Так з живої української мови хотіли виробити дворянський сентиментальний жаргон. 
Теоретична боротьба на Україні особливо пожвавилася з відкриттям Харківського університету (1805) і виданням журналів “Харьковский Демокрит” (1816),  “Украинский вестник” (1816-1819), “Украинский журнал” (1824-1825). Журнали ставили на меті висвітлювати українське життя. Особливо популярними, наприклад, у журналі “Украинский вестник” були історичні матеріали, що свідчать про великий інтерес до народності, робиться наголос на тому, що простолюди – найчисленніша маса народу, тому про характер і мораль нації варто судити, особливо зважаючи на простий народ. Це свідчить про демократичні позиції журналу. Щоб показати багатство української мови, журнал закликав молодих ентузіастів рідної культури записувати фольклорні твори, де живе слово поставало б у всьому розмаїтті й красі. У названих журналах друкуються й художні твори. Серед них – нова на той час російська поезія В.Жуковського і К.Батюшкова, а також твори українською мовою П.Гулака-Артемовського, чим порушувалося питання про літературу. 

Частіше стали лунати голоси про те, чому мало творів оригінальних, тобто рідною мовою. Професор Р.Гонорський у своїй статті “Нечто о нашей живописной прозе и о нынешнем состоянии русской словесности вообще” тоді висловлював переконання, що українська література повинна вийти на ті шляхи, якими розвиваються літератури інших культурних народів, тобто, стати новою.  

Другим питанням, яке хвилювало тодішніх літераторів, було художньо-естетичне: про що і як писати? Суперечки навколо цих питань особливо зачіпали п’єсу О.Шаховського “Козак-віршотворець”, яка у більшості критиків одержала негативний відгук. По-перше, мова не російська, але й не українська, якийсь жаргон. Як вказувалося із сарказмом в одній з рецензій, “над словами з п’єси однаково мучилися актори у Петербурзі і в Полтаві”. Викликав заперечення і зміст п’єси, як карикатурний на український народ. Навіть люди говорили: “Чого йти в театр? Хіба слухати, як за наші гроші та нас же будуть і лаять?” Цікаво, що критикуючи названу п’єсу Шаховського, критики висували вимогу дати в художніх творах правдиву картину життя, справжні національні характери. Таких позицій дотримувалися П.Гулак-Артемовський, О.Михайловський-Данилевський. 

Отже, в українській літературній критиці намітилися чіткі тенденції захисту української народної мови як мови художньої літератури, змалювання характерних обставин життя народу й справжніх народних образів. Початок цим ідеям поклали нові журнали й альманахи. Українські письменники ХІХ ст., спираючись на українську мову, широко розгорнули картину історичного й сучасного буття людини, народу, нації, світу; зафіксували заповітні думки, переживання й мрії людини, представили в яскравій багатогранності процес пробудження й історичного поступу українського суспільства. 

Питання для самоперевірки. 

1. Які головні чинники формування нової української літератури? 

2. Визначте основні стильові течії в НУЛ, вкажіть провідні жанри. 

3. В чому виявився вплив на українську літературу європейського романтизму? 

4. Вкажіть основні періодичні та неперіодичні видання кін. ХVІІІ – поч. ХІХ століття. 

5. Що стало причиною погіршення прав для видання літературознавчих і критичних праць українською мовою? 

І. П. КОТЛЯРЕВСЬКИЙ ЯК ЗАЧИНАТЕЛЬ 

НОВОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ
План 

1. Життєвий шлях і громадсько-культурна діяльність І.П. Котляревського. 
2. “Енеїда” – перший класичний твір НУЛ. 
3. Новаторство драматургії. 
Глосарій: алюзія, іронія, сатира, сарказм, водевіль, опера, драма. 

Алюзія  (лат. аllusio: жарт, натяк) – художньо-стилістичний інтертекстуальний прийом використання автором у тексті лаконічного натяку, відсилання до певного літературного джерела, явища культури, історичної події з розрахунку на ерудицію реципієнта. 

Водевіль –  легка комедійна одноактна п’єса з анекдотичним парадоксальним сюжетом, динамічними діалогами, піснями-куплетами, танцями. 

Драма – родовий різновид літератури, зумовлений потребами театрального мистецтва, полягає в художньому моделюванні життєвих колізій за відсутності авторських характеристик дійових осіб. 

Іронія  (від гр. eironeia – прихована насмішка) – образний вислів, в якому слово чи група слів набуває значення протилежного основному; про явище чи особу говориться нібито в позитивному чи захопленому тоні, а розуміти треба протилежне. 

Опера – синтетичний фабульний різновид музичного мистецтва, зміст якого втілений у сценічних образах. 
Сатира – різке висміювання негативного в суспільному житті й людських характерах (або висміювання недоліків та пороків у вдачі персонажа, в подіях та явищах громадського чи побутового життя з метою їх викриття і заперечення).
Сарказм  (від гр. sarkasmo – терзання)  – злобне висміювання глибоких пороків вдачі персонажа, подій та явищ громадського й побутового життя з тим, щоб викрити їх потворну суть і викоренити, знищити (виправити їх неможливо).
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1. Життєвий шлях і громадсько-культурна діяльність І.Котляревського.
Іван Петрович Котляревський (1769-1838) народився в Полтаві, в родині дрібного чиновника-канцеляриста міського магістрату, дворянина. Навчався в Полтавській духовній семінарії (1780-1789). Значне місце серед навчальних предметів посідали грецька та латинська мови, опанувавши які, учні мали можливість в оригіналі читати твори Вергілія, Овідія, Горація, інших письменників античного світу. Семінаристи повинні були також добре знати російську, німецьку, французьку мови, російську літературу. Згодом двадцятирічний юнак, не закінчивши семінарії, стає чиновником, канцеляристом, далі домашнім учителем у поміщицьких маєтках на Полтавщині. У 1796р. І.Котляревський залишає вчителювання і вступає на військову службу. до Сіверського карабінерного (потім драгунського) полку, брав участь у військових діях (у поході проти Туреччини, в облозі Ізмаїла), пройшов службові ранги від кадета до штабс-капітана, одержав ряд нагород. Під час військових дій за дорученням командування виконував дипломатичні обов’язки. Саме під час перебування його на військовій службі у Петербурзі вийшла друком поема “Енеїда” (1798). 

З 1810 по 1835 роки І.Котляревський працює наглядачем Будинку виховання дітей бідних дворян. Під час Вітчизняної війни 1812 р. за дорученням генерал-губернатора Я.Лобанова-Ростовського формує 5-ий козачий полк, виконує доручення  генерал-губернатора з місією у головну квартиру російського війська в Дрезден і в Петербург, за що отримує подяку від уряду та пам’ятну медаль. 1818 р. І.Котляревський стає директором Полтавського театру; сприяючи зростанню культурного життя міста, письменник поліпшує постановку вистав, а також репертуар театру, для чого сам звертається до драматургії. 1835р. відходить від справ, та до останніх днів життя був шанований полтавцями як добродійна, скромна, чуйна людина, як великий митець слова. 

2. “Енеїда” – перший класичний твір НУЛ. 

В український літературний процес І.П.Котляревський увійшов своїми “Енеїдою” та “Наталкою Полтавкою” “начебто випадково, грайливо, “несерйозно”, надягнувши на себе розважальну маску”, – зазначає М.Жулинський, – “тим часом і герой, і сюжет цієї поеми (сюжет мандрів і пошуків нової вітчизни) приховують глибокий символічний сенс. Йдеться ж бо тут про пошук нової України, про зусилля не десь далеко за морськими просторами, а на тій-таки земній території побудувати Україну нової культури, Україну нового духовного життя”. Основою для такого зрушення мала стати мова українського простого люду. 

Історія видання поеми. “Енеїду” можна вважати твором усього життя автора, оскільки писав він її близько 30 років. Перші три частини поеми під назвою “Энеида на малороссийский язык перелицованная И.Котляревским” видані без відома автора в Петербурзі заходом колезького асессора М.Парпури (1798 р.). Друге видання поеми під тим же заголовком, у трьох частинах і коштом того ж М.Парпури було здійснено 1808 р. Третє видання, доповнене четвертою частиною, вийшло 1809 р. під назвою “Вергилиева Энеида, на малороссийский язык переложенная И.Котлеревским”. На відміну від двох попередніх видань, які були здійснені без відома й згоди автора, третє цілком відповідало намірам І.Котляревського. Останні частини поеми були закінчені у 20-х роках ХІХ століття. У повному виданні твір було надруковано вже після смерті поета у 1842 р. Історія написання й видання твору тісно пов’язана зі стрімким процесом розвитку нової літератури, наближенням її до реалізму. Тому в останніх частинах твору помітно, як бурлеск поступається реалістичним засобам. 

За жанром “Енеїда” Котляревського є бурлескно-травестійною переробкою епопеї римського поета Публія Вергілія Марона (70-19 роки до н.е.), котрий так повністю і не завершив твір. Як говорить уже сама назва античної поеми, в ній йшлося про діяння Енея, відомого троянського героя, сина царя Анхіза і богині Венери, якого римська офіційна традиція вважала родоначальником римського народу і, зокрема, предком імператорського роду Юліїв. До цього роду також належав Октавіан, прозваний Августом, тогочасний правитель Риму і величезних територій навколо всього Середземномор’я, підкорених Римом упродовж тривалих загарбницьких воєн. За міфом, Еней після зруйнування греками Трої збирає вцілілих краян і йде шукати вільних земель, де можна було б заснувати нову державу. У першій частині епопеї Вергілія, написаній за прикладом гомерівської “Одіссеї”, докладно розповідається про довгі, виснажливі мандри троянців. Друга частина римської поеми, написана за іншим грецьким епічним твором – епопеєю “Іліада”, присвячена зображенню тривалої війни троянців та їхніх союзників проти одного з італійських племен – рутулів (перемога Енея у двобої з вождем рутулів – Турном). 

До історії написання поеми “Енеїда”. І.Котляревському довелося жити й працювати в епоху падіння давніх суспільних форм і водночас значних суспільних зрушень, як то Коліївщина і зруйнування Запорізької Січі 1775 р., реформування козацьких військ у регулярні карабінерські полки й остаточне санкціонування кріпацтва 1783 р., французька революція і російсько-турецька війна 1806-1807 років, наполеонівські війни і польське революційне повстання 1830-1831 рр. Вже це давало можливість поетові відтворити живу дійсність та суспільні реалії другої половини ХVІІІ – початку ХІХ століття, осмислити їхні закономірності. Дослідити долю України та її народу в історичному плані допомогли І.Котляревському також матеріали широко відомих козацьких літописів Самовидця, Г.Грабянки, С.Величка, “Історія Русів”, історичні пісні й думи. Тож поява поеми наприкінці ХVІІІ століття була на часі, оскільки саме життя вимагало від творчої української інтелігенції показати безсмертя свого народу, його героїчну боротьбу за свободу, уславити його волелюбні прагнення і високі душевні якості, піднести на небувалі до того часу висоти його історію, культуру, мову. 
Патріотичні мотиви в “Енеїді”. Втілення  в образі Енея і троянців (Низа, Евріала) волелюбних прагнень українського народу, його високих моральних якостей. Неординарне змалювання характерів. Ідея незнищенності українського народу. Утвердження в поемі народної моралі в дусі просвітництва. Яскраві картини пекла і раю, вираження народних поглядів. 

Сатиричне викриття українського панства, чиновництва і козацької старшини в образах богів  (Зевс, Юнона, Венера, Еол, Зефір, Нептун, Меркурій) та земних героїв (Латин, Амата, їхня донька Лавився, Турн). Засоби гумористичного та сатиричного зображення в поемі. Використання художнього прийому алюзії при змалюванні української історії. 

“Енеїда” – енциклопедія українського життя ХVІІІ ст.” (М.Рильський). Реалістичне змалювання в поемі картин народного побуту, звичаїв, обрядів, повір’їв. Використання казкових і пісенних образів, народної розмовної мови, її синонімічного багатства, народних прислів’їв та приказок. Реалізм і народність поеми. 

Оригінальність віршованої форми (утвердження силаботонічної системи віршування, строфічна будова, римування). Значення поеми в історії української літератури, її місце у світовій літературі. Роль “Енеїди” у формуванні національної свідомості народу. Її широке використання в інших видах мистецтва (художник А.Базилевич, композитор М.Лисенко, сценічна історія в Київському театрі ім. І.Франка). відзначення у світі 200-річчя з дня народження письменника та 200-річчя виходу “Енеїди”. 
3. Новаторство І.Котляревського – драматурга. 

Соціально-побутова драма І.Котляревського “Наталка Полтавка” – перший драматичний твір нової української літератури. Полемічна спрямованість твору:  “Наталка Полтавка”  як реакція на появу “Козака-віршотворця” О.Шаховського. Специфіка жанру (“малоросійська опера”), використання традицій української драматургії і театру та її новаторство. Особливість сюжету і композиції (концентрація дії в часі і просторі). Поетичний образ Наталки Полтавки, дівчини з народу, що відстоює свою людську гідність та бореться за своє щастя. Її високі моральні якості. Глибоке розкриття внутрішнього світу героїні. 

Волелюбний Микола і благородний Петро у творі як побратими. Відмінність у їхніх характерах. Образи виборного і возного у п’єсі як представників сільської верхівки, неодномірність їхніх характерів. Зображення у творі  духовної і моральної вищості представників трудового народу над представниками панівних класів. 

Просвітницький реалізм і народність п’єси, її зв’язки з західноєвропейською драмою (“Добра пані” К.Гольдоні, “Сільський чарівник” Ж.-Ж.Руссо та ін.), елементи сентименталізму і мелодраматизму в кінці п’єси. Пісні та їх роль у творі. Драматургічна майстерність діалогів і монологів, влучність ремарок, індивідуалізація мови персонажів, засоби вираження комічного.

Сценічна історія  “Наталки Полтавки”. Найвидатніші актори-виконавці головних ролей у п’єсі. Її значення для подальшого розвитку української драматургії  й театру. Опера М.Лисенка “Наталка Полтавка” (1890р.). І.Карпенко-Карий про п’єсу І.Котляревського (“Наталка Полтавка” є праматір’ю українського театру). 

“Москаль-чарівник” – перший водевіль нової української літератури. Художнє зображення національних характерів у образах Чупруна, Тетяни, Финтика. Використання традицій українського вертепу. Сценічна історія водевілю (Михайло Щепкін у ролі Чупруна). З “Москаля-чарівника” починається формування українського водевілю й комедії. 

Значення творчості І.Котляревського в українській та світовій літературах. Т.Шевченко та І.Франко про І.Котляревського. Вшанування пам’яті письменника. 
ТЕМА 2. РОЗВИТОК НОВОЇ УКРАЇНСЬКОЇ БАЙКИ 
План 

1. Національні особливості жанру байки. 

2. Байкарська творчість гуманістів-просвітників (П.Гулака-Артемовського, П.Білецького-Носенка, Є.Гребінки,  Л.Боровиковського). 

Глосарій: байка, алегорія, сатира, езопова мова. 
Алегорія – різновид інакомовлення, основою якого є порівняння; двопланове конкретне художнє зображення, яке базується на асоціативному осмисленні сутності явищ та предметів у їх сукупності. 

Байка – невеличке оповідання, вид епічного твору, в якому життя людей показано в формі описів і авторської розповіді про людей та події. 

Езопова мова – спосіб формулювання двозначних думок із натяками, недомовками задля уникнення цензурних чи будь-яких інших заборон, переслідувань з боку влади. 
Сатира – різке висміювання негативного в суспільному житті й людських характерах (або висміювання недоліків та пороків у вдачі персонажа, в подіях та явищах громадського чи побутового життя з метою їх викриття і заперечення). 
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 1. Національні особливості жанру байки 

Байка – один із найпопулярніших жанрів НУЛ поч. ХІХ ст. Її характерні ознаки: народність і етнографізм, гумористичне та сатиричне спрямування, алегоричність форми (іносказання), літературні та фольклорні джерела. 
Виникла байка понад тисячу років тому з добре відомих казок про тварин. Найвидатнішими байкарями світу були: в Стародавній Греції – Езоп, у Римі – Федр, у Франції – Лафонтен, у Росії – І.Крилов, – у Польщі – І.Красіцький, у вітчизняній літературі найбільшим досягненням у цьому жанрі є “Байки Харківські” Г.Сковороди перші зразки реалістичної байки; байки Л.Глібова. 

Українську реалістичну байку ХІХ ст. започаткували П.Гулак-Артемоський, Л.Боровиковський, Павло Білецький-Носенко, Є.Гребінка, оскільки, навіть запозичивши сюжети для своїх творів, вони надали цьому жанру національного колориту, використовували мову, наближену до літературної. Змалювання стосунків між поміщиками і простим народом – центральна тема їхньої творчості. Ідеям часу найбільше відповідали такі ознаки байки: порушення актуальних проблем суспільства, гумористично-сатиричний, подекуди викривальний тон, демократизм авторської оцінки, тяжіння до побутової конкретності,  орієнтація на масового читача. 
М.Зеров обґрунтував популярність жанру байки “літературними поглядами і потребами тогочасного автора і читача”. Про суспільне призначення байки говорив видатний український учений О.Потебня, вважаючи її “одним із способів пізнання житєвих стосунків, характеру людини” (“З лекції по теорії словесності”). 

У своїй сукупності просвітительська байка перших 10-річ ХІХ ст. дає досить повну й достовірну картину суспільного життя, побутових відносин, звичаїв і моралі того часу. Викривально-сатиричний пафос байкових творів, як правило, спрямований на осудження соціальної несправедливості, викриття панської сваволі, паразитичного життя соціальних верхів суспільства, на критику неправого судочинства (хабарництва і крутійства суддів) та різних утисків з боку державної адміністрації. Пояснюючи вчинки людей та риси їх характеру безпосереднім впливом суспільного середовища і життєвих обставин, проникаючи в соціальну природу конфлікту, байка утверджувала позастанову цінність особистості, моральні принципи трудової людини, протиставляючи їх панській аморальності. Таким чином, байка стала одним із найбільш оперативних і дійових жанрів просвітительського реалізму. 
Українська просвітительська байка тісно пов’язана з народною поезією (зокрема, запозичення байкою сюжетних схем, художньо-зображальних засобів), що, в свою чергу, спричинило появу таких її різновидів, як байка-казка та байка-приказка. У першій з них діють головним чином люди, а не тварини чи звірі. Вона відзначається розгорнутим сюжетом, детальним зображенням обставин дії, пейзажу. Мораль її окремо не формулюється, а випливає з самого твору (“Пан та Собака”, “Солопій та Хівря” П.Гулака; “Могильні родини”, “Грішник” Є.Гребінки). Байка-приказка відзначається лаконізмом; вона не має сюжетно-оповідної частини і обов’язково містить моральний висновок (нерідко для цього використовується прислів’я чи приказка). До цього типу байки належать, зокрема, “Дурень і Розумний”, “Лікар і здоров’я”, “Дві пташки в клітці” П.Гулака-Артемовського, байки Л.Боровиковського. 

2. Байкарська творчість гуманістів-просвітників (П.Гулака-Артемовського, П.Білецького-Носенка, Є.Гребінки,  Л.Боровиковського). 
Петро Петрович Гулак-Артемовський (1790-1865) належить до славної когорти фундаторів НУЛ. Більшість поетичних творів, переробки од Горація, байки, написані в дусі просвітителького реалізму. Вони розширювали тематичні та жанрові обрії письменства, збагачували поетику і ритміку української поезії. Високу оцінку творчості письменника дали Т.Шевченко, Г.Квітка-Основ’яненко, М.Костомаров, які враховували специфіку діяльності митця (це підтверджують журнально-газетні видання, передмови та післямови до творів). 

Байкарська спадщина П.П.Гулака-Артемовського представлена байками-казками (великий обсягом, розгорнутий твір), власне байками (твір, що відповідає традиційним вимогам до жанру) та байками-приказками (максимально стислий, афористичного плану твір). Незаперечним вважається вплив на байкаря польського письменника-класициста ХVІІІ ст. Ігнатія Красіцького. Польською літературою П.Гулак зацікавився під час учителювання в родинах польських магнатів. Імовірно, що в цьому ж таки середовищі він ознайомився з суспільно-політичними й морально-етичними проблемами, котрі хвилювали польську громадськість. 

Творчість П.Гулака-Артемовського починається з байок першої групи, відколи в 1818р. в журналі “Украинский вестник” була надрукована байка-казка “Пан та Собака” (за підписом “ь...й...ь”/ Петръ Артемовский-Гулакъ). Байка-казка порушила злободенні питання суспільного життя: глибоке співчуття до безправного становища кріпаків, гостра сатира на деспотизм і свавілля панства. Алегоричний образ Рябка, як втілення цілого закріпаченого українського народу, протиставляється постаті поміщика-деспота. Ця “казка” відіграла помітну роль в розвитку жанру байки на Україні. Це була, по суті, перша українська літературна (віршова) байка, написана із свідомою орієнтацією письменника на фольклор, на живу розмовну мову; “байка якнайадекватніше виражала тип художнього мислення просвітительського реалізму з його раціоналізмом і дидакизмом” [2, 58]. Спільність теми з байкою польського байкаря І.Красіцького “Пан і Пес”, роширену до 183 рядків : 

На злодія ждав Пес і цілу ніч не спав. 

На ранок били Пса, бо Пана турбував. 

На другу ніч хропів, щоб Пану спокій дати. 

Уранці били Пса, бо злодій вліз до хати. 

(Пер. М.Годованця) 
Казкою назвав П. Гулак-Артемовський і байку “Солопій та Хівря…” (1819). Написана байка за таким же принципом, як і “Пан та Собака”: автор розгорнув до простої оповіді приповістку І.Красіцького “Горох при дорозі” (на 8 рядків) до 164 (за рахунок широкої експозиції, введення побутових сцен, колоритних деталей, нових персонажів та їхніх діалогів). Цією байкою П.Гулак-Артемовський вирішує ціннісну теорію – проблему вибору. Висміюванню у байці піддіються не лише часто нерозважливе експериментаторство в галузі сільського господарства, а, більшим чином, незнання, нерозуміння експериментаторами суті й мети впроваджених еекспериментів, а тому і не споживання користі з цих експериментів. Письменник виступає і проти авторитаризму в таких справах, що потребують роботи колективної думки і спільної основи цієї думки – рішення та дії. Український байкар увиразнює комізм і конкретизує деякі ситуації, підкреслює життєвість образів, “націоналізує” їх. Алегоричними описами П.Гулак-Артемовський висміює скупих, сенс морального узагальнення полягає в застереженні не хитрувати, не вдаватися до сумнівних експериментів, у засудженні неуцтва. Серед недоліків байки – надуживання згрубілої лексики, підкреслена простакуватість, зайве моралізаторство. 

Згодом П.Гулак-Артемовський відмовляється від надто розгорнутого сюжету й створив кілька байок, які за формою вже були байками майбутнього, такими, як їх потім стали писати Є.Гребінка й Л.Глібов. Це насамперед байки, досить неоднорідні за ідейним змістом: “Тюхтій та Чванько” (іронічне змалювання двох недолугих “віршомазів”, твори яких ніхто не читає; епіграф до байки як естетичне кредо автора), “Дві пташки в клітці” (оспівування прагнення людини до волі), “Батько й син”, “Рибка” (порушено проблему соціальної нерівності, автор закликає не тягатися з “великими рибами”, а задовольнятися тим, що дає життя). За основу останніх байок П.Гулака-Артемовського  також взяті твори польського байкаря. На відміну від байок-казок, вони не переобтяжені побутовими подробицями. 
Чотирирядкові байки-приказки “Дурень і Розумний”, “Цікавий і Мовчун”, “Лікар і здоров’я”, є, по суті перекладами творів І.Красіцького на побутові теми. Це байки-приказки: стислі, чотирирядкові, вони нагадують розгорнуті прислів’я. Твори були написані 1 грудня 1820 року і стали першими байками-приказками в НУЛ, але оскільки вони побачили світ лише 1882 р. у журналі “Світ”, то засновником цього жанрового різновиду вважається Л.Боровиковський. 

Отже, байки П.Гулака-Артемовського збагатили українську літературу новими темами, жанровими різновидами, системою художніх образів, вибудованою на етичних засадах українського народу і представлених як етнотип – із притаманною їм етнохарактеристикою. У його байках показані характерні сторони народного життя, що вже відповідало новому духові – ідеям просвітництва, початкам реалізму.  

Павло Павлович Білецький-Носенко (1774-1856) був зачинателем української літературної казки, балади, а також одним із перших байкарів у НУЛ. Загалом у творчому доробку П.Білецького-Носенка 23 казки (серед них “Три бажання”, “Пан писар” та ін., що за характером розвитку конфлікту, прийомами творення образів, композицією, наявністю алегоричних картин та завершенням фабули моральним повчанням також можуть бути віднесені до байок), бурлескно-травестійна поема “Горпинида, чи Вхопленая Прозерпина”, 15 балад, 333 байки, роман “Зиновій Богдан Хмельницький”. 

Його байки, написані переважно у 1812-1829 рр. (опубліковані в 1871р. на клопотання сина окремою збіркою “Приказки”). Фабула байки П.Білецького-Носенка, що характерно для байкарської спадщини письменників цієї доби, ґрунтується на фольклорній (перекази, легенди, прислів’я, історичні оповідки) основі, а також на використанні мандрівних байкарських сюжетів широкого загальноєвропейського контексту: Лафонтена, Флоріана, І.Крилова тощо. 

У своїй байкарській творчості П.Білецький-Носенко віддає перевагу байці-казці, однак реалізує всі жанрові підвиди байки. За своїм типом байки близькі до віршових казок І.Хемніцера і насичені бурлескно-натуралістичними подробицями (“Три бажання”, “Вовкулака”, “Навісная”, “Лицвин да Українець”). Прикметною ознакою байок Білецького-Носенка є діалогічність, що сприяє посиленню характеристики персонажів. 

Звернувшись до жанру байки, П.Білецький-Носенко творчо використовує досвід попередників, зокрема опрацьовує так звані “мандрівні” сюжети, вільно переробляє фабули творів відомих байкарів, насичуючи їх українським матеріалом. У цьому переконує зміст таких його байок, як “Ворона да Лисиця”, “Львові побори”, “Верховий Кінь”, “Виховання Лева”, “Два голуби”, “Грицьків жупан”, “Мірошник”, “Кіт да Кухар” та ін. 

Розробляючи байку лафонтенівсько-криловського типу, сюжетною основою якої служили народні прислів’я, приказки, казка й анекдот, Білецький-Носенко вдається до критики переважно загальнолюдських вад та протиставляє високі моральні якості народу жорстокості й паразитизму соціальної верхівки (“Дворовий Пес да голодний Вовк”, “Вовк да Ягня”, “Рись да Кріт”, “Пан писар”, “Селянин да його діти”, “Білка да Кроти”, “Гуси”). 

Мораль, яку виголошують персонажі байки, часто завершується ще однією, авторською. Особливо це помітно  у байках, які сам П.Білецький-Носенко скромно визнавав як твори на оригінальні сюжети. Їх можна умовно поділити на дві групи: 
1) до першої належать ті, сюжет яких автор запозичив з народної творчості (“Ведмідь-танцюра”, “Зеленая корова”, “Селянин та його діти”); 

2) до другої групи байок на оригінальні сюжети належать ті, в яких Білецький-Носенко розповідає різні “історії”, бувальщини, анекдоти, опрацьовуючи їх відповідно до законів жанру (“Скубент-цимбаліст і учений пес”, “Два злодії та Кінь”, “Пан Дяк та Школяр”, “Жінка да Тайна”, “П’яниця да його Жінка”). 

Заслуга П.Білецького-Носенка в розробці жанру української літературної байки насамперед полягає в тому, що він відтворив побут, історію, психологію, особливості мови українського народу на межі ХVІІІ-ХІХ століть. 
Євген Павлович Гребінка (1812-1848) – новатор байки. Початок літературної діяльності Гребінки, яка тривала майже 20 років, припадає на навчання в ліцеї (Ніжин), останні твори письменника, датовані 1848 р. У творчому доробку Гребінки байки, ліричні вірші українською та російською мовами, два романи, повісті та численні оповідання. 

Байкарськими творами Гребінка здобув славу визначного українського байкаря. Як пише дослідник П.П. Хропко, збірка байок Гребінки “Малоросійські приказки” (Петербург, 1834 р., 2-ге вид-ня – 1836 р.), стала визначним явищем у процесі зміцнення реалістичних тенденцій у новій літературі. Вона хоч і складала собою всього 27 творів, цінна була насамперед реалістичними та високохудожніми замальовками: тут були виразні характери, типи, обставини українського народного життя. П.Куліш згодом оцінив збірку так: “Коли рівняти їх до сусідньої словесності, то навряд чи є в їй кращі приказки од Гребінчиних, а тільки що московські дзвони голосніші од наших”. І.Франко писав про байки Гребінки: “Як байкопис, займає Гребінка перше місце в нашім письменстві. Його байки визначаються яскравим національним і навіть спеціально лівобережним укр. колоритом, здоровим гумором і не менш здоровою суспільною тенденцією”. 

В основу своїх байок письменник взяв сюжети творів І.Крилова, проте в нього – українські  характери, обставини українського життя. Українізація цих сюжетів і робить байки Є.Гребінки оригінальним явищем, важливим у розвитку нової реалістичної літератури. Удосконалюючи досвід попередників (Г. Сковороди, П. Гулака), він відмовився від розгорненої, ускладненої байки-казки, разом з тим, не зійшов і на маленькі байки-прибаютки, і створив, як пише П. Хропко, перші зразки тієї реалістичної віршованої байки, що стала в українському письменстві еталоном цього жанру. 

Поділ байок на групи за ідейно-тематичним спрямуванням: 1) сатиричні та 2) гумористично-повчальні. 

До першої групи належить: 

1) критика несправедливого феодального суду (“Ведмежий суд”), 

2) засудження бюрократично-чиновницького апарату (“Рибалка”), 

3) свавілля владних (“Будяк та Коноплиночка”), 

4) ствердження моральної вищості простого народу над панами (“Пшениця”, “Ячмінь”), 

5) протиставлення інтересів простих трудівників і панів (“Рожа да Хміль”, “Школяр Денис”, “Вовк і огонь”). 

У байках на морально-етичні теми Є.Гребінка засуджує: 

1) хвалькуватість (“Дядько на дзвіниці”, “Ворона і Ягня”, “Могилині родини”), 

2) подружню невірність (“Грішник”), 

3) егоїзм (“Горобці та Вишня”). 

Між цими двома планами: морально-етичною та суспільною візіями життя у байкарських творах Є.Гребінки завжди наявна гармонія. 
Отже, байки Є. Гребінки становлять новий етап у розвитку української байки. У них виявилися такі риси поетики: деталізація побуту, пейзажне оформлення, риси народного гумору, народна мова,  виклад матеріалу від імені простої людини (найчастіше у формі монологу селянина), уведення фіктивного оповідача, індивідуалізація мови персонажів, етнографізм, окреслення часопростору. 

Левко Іванович Боровиковський (1806-1889). В українську літературу Л.Боровиковський увійшов як автор байок. Писати у цьому жанрі він почав у 1830-1831 рр., друкувати ж байки – у 1841 р. в літературному альманасі “Ластівка”. Як байкар став відомий лише після виходу великої збірки “Байки і прибаютки Левка Боровиковського” (177 творів), виданої А.Метлинським (Київ, 1852 р.). Морально-дидактичне начало байок та просвітницька орієнтація.  Заслуги Л.Боровиковського в розвиткові жанру байки незаперечні. Саме він утвердив в українській літературі новий тип байки – байку-приказку (максимально конденсовану до 2-ох рядків), афористично-гумористичну приповідку і в цьому новаторський, самобутній характер його байкарської спадщини. 

Найприкметнішою рисою байок Л.Боровиковського є їхній органічний зв’язок з фольклором, що його поет вивчав, збирав і пропагував протягом десятиліть. У приказках і прислів’ях, як і взагалі у фольклорній творчості, письменник знаходив цікаві сюжети й образи, влучний народний дотеп, грайливу іронію тощо. В основі багатьох байок і приповідок Л.Боровиковського – казка, анекдот, часом і просто гостре влучне слово. Більшість його байок присвячено побутовій тематиці, проблемам загальнолюдської моралі, вони мають стислий сюжет, в них відсутня розгорнута мораль, а замість широкої повчальної кінцівки – афоризм, виражений приповідкою або прислів’ям. Головні теми байок: 

1. засудження суспільства, де владарюють гроші та протекціонізм (“Багатий, Бідний”); 

2. висміювання феодально-кріпосницької системи суду, необмеженої влади чиновників  (“Суд”, “Голова”, “Громада”, “Суддя”; 

3. висміювання й засудження людських вад: лінощі, пияцтво, дурість, хвалькуватість (“Крикун”, “Злодій”, “Розбійник”, “П’яний”, “Скупий”, “Жіночий язичок”, “Дорожній Стовп”). 

У своїй творчій практиці Л.Боровиковський спирався насамперед на Езопа та польського поета І.Красіцького, якому український поет зобов’язаний у першу чергу не сюжетами й темами, а самою формою, виключно лаконічною манерою викладу. Чільне місце в байкарській спадщині Л.Боровиковського посідають твори із запозиченими з фольклорних джерел сюжетами, насамперед з народних приказок, прислів’їв, анекдотів (наприклад, народно-афористична  байка “Клим”).  
ТЕМА 3.  Г.Ф. КВІТКА-ОСНОВ’ЯНЕНКО –
ПЕРШИЙ ПРОЗАЇК НОВОЇ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ
План 

1. Формування ідейно-естетичних поглядів письменника. 

2. Жанрово-тематична класифікація прозових творів. 
3. Драматургія Г.Квітки-Основ’яненка. 

Глосарій: реалізм, сентименталізм, повість, оповідання, етнографізм, фольклоризм. 

Етнографізм – складник будь-якої літератури, відображення в ній культури певного етносу відповідного краю, що є свідченням її смислового багатства. 

Оповідання – невеликий за обсягом прозовий твір, фабула якого обмежена одним (іноді кількома) епізодами з життя одного персонажа чи персонажів. 

Повість – прозовий твір, більший за обсягом від оповідання, менший від роману, що має однолінійний сюжет, головних і другорядних персонажів (наративне тло). 

Реалізм (лат. realias – речовий, дійсний) – напрям, що проявився у прагненні письменників зобразити дійсні події, правдиво відтворити життя й характер своїх сучасників. 

Сентименталізм – мистецький напрям  у європейській літературі 2-ої пол. ХІХ століття, для якого характерне утвердження чуттєвої, ірраціональної стихії в художній творчості. 

Фольклоризм – зацікавлення письменників усною народною творчістю, застосування її у літературному творі на різних функціональних рівнях: через запозичення, стилізацію, наслідування, переспів, цитування, символічне переосмислення міфологемних реліктів. 
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1. Формування ідейно-естетичних поглядів письменника

Заслуги Григорія Федоровича Квітки-Основ’яненка перед українською культурою визначаються, на думку П.куліша, тим, що він “нас увів у мужицьку хату”, возвеличивши “внутрішній образ українського народу” й розкривши моральність і благородство українського простолюдина [3, 473].

Свою подвижницьку діяльність Квітка-Основ’яненко спрямовував на активізацію розвитку в Україні освіти, культури, літератури, мови. Письменник багато зробив для того, щоб український просвітницький реалізм склався в цілісну художню систему. У “Супліці до пана іздателя” (1833) він закликав писати так, щоб було “і звичайне, і ніжненьке, і розумне, і полєзне”. В цих словах втілена ціла програма відповідно спрямуванню літератури того часу – систематизація просвітительських ідей в українській літературі. 

Народився  письменник  у поміщицькій родині 1778 р. в с. Основа поблизу Харкова. На формування його світогляду значний вплив справили просвітницькі ідеї Г.Сковороди та І.Котляревського, усна народна творчість. Г.Квітка відігравав важливу роль у житті харківського громадянства. Був одним із організаторів збирання пожертвувань на Харківський університет, став засновником у місті “Товариства добродіяння”, яке допомагало дітям здобувати освіту. Саме Г.Квітці першому спало на думку створити у місті жіночий навчальний заклад (1812 р.), тоді відкрився Харківський інститут благородних дівчат – перший в Україні жіночий навчальний заклад в ХІХ ст. 1816 р. дворянство обирає його повітовим предводителем дворянства Харківського повіту, ким він пробув ще 12 років (1817-1828).  Г.Квітка багато зробив, щоб відкрити в Харкові кадетський корпус, захищав покривджених селян від поміщицької сваволі. Цим заслужив добру славу і за це 1832 р. його обирають повітовим совісним суддею та головою харківської палати карного суду (1840).  Поряд із посадами, митець обіймає і певні чини: 1834 р. стає членом-кореспондентом статистичного відділу ради міністерства внутрішніх справ, із 1837 р. здобуває чин надвірного радника. 
Починав друкуватися Г.Квітка в журналі “Украинский вестник”, якого сам був організатором, брав участь також у виданні гумористичного характеру “Харьковский Демокрит”. Починаючи літературний шлях як поет, Г.Квітка писав російською мовою вірші любовного змісту і гумористичного характеру. Невдовзі його твори починають виходити в “Украинском вестнике” під псевдонімом Фалалея або Фалурдена Повінухіна. Це 6 фейлетонів під заголовком “Письма к издателям” 1816-1817 рр. Згодом у журналі “Вестник Европи” надрукував мішаною російсько-українською мовою 5 історично-побутових анекдотів під назвою “Малороссийские анекдоты”. 
2. Жанрово-тематична класифікація прозових творів.
Жанрове розмаїття спадщини Г.Квітки (поезія, проза, драматургія, публіцистика). Поява першої збірки нової української прози – “Малороссийские повести, рассказываемые Грицьком Основьяненком” (1834; 1837 – 2-га кн.) була зумовлена потребами часу, які вимагали аналітично-пізнавального зображення дійсності в її широкому охопленні. Принагідно слід зазначити, що в українській літературі до 30-х років ХІХ століття розвивалися тільки поетичні й драматичні жанри. Тож Г.Квітка-Основ’яненко був єдиним прозаїком нової української літератури аж до кінця 40-х років ХІХ століття. 
Прозові твори Г.Квітки-Основ’яненка українською мовою поділяються на дві основні групи:  сентиментально-реалістичні повісті та  бурлескно-реалістичні оповідання і повість. 
Сентиментально-реалістичні повісті Г.Квітки-Основ’яненка (“Маруся”, “Сердешна Оксана”, “Козир-дівка”, “Щира любов”) реалістично передають український побут і звичаї. В дусі сентименталізму в них зображено національні характери представників трудового народу з багатим духовним світом та високими моральними якостями. Варто акцентувати, сентименталізм був для автора не самоціль, а засіб. Мета ж його творів – реалістично показати життя, викривши недоліки.  Центральним персонажем кожної з повістей виступає сільська дівчина. Герої його повістей споріднені з героями творів зарубіжної літератури (М.Карамзін, Є.Баратинський, Ф.Петрарка, Й.В.Ґете). Критикуючи суспільні порядки, Г.Квітка свій ідеал переносить у морально-етичну сферу. Природу конфлікту в його творах можна визначити як конфлікт обов’язку і почуття. Основна колізія цих повістей – долання позитивними героями з трудових верств суспільних і соціально-побутових перешкод, що виникають на шляху до влаштування їхньої долі, чи долі ін. людей. 

“Маруся” (1832) – перший прозовий твір письменника українською мовою. Патріотичні мотиви написання твору. В основі повісті соціально-побутовий конфлікт: заможний селянин забороняє своїй доньці виходити заміж за бідного парубка-сироту, якому до того ж загрожує важка 25-річна солдатчина. Правдиве змалювання побуту, звичаїв, обрядів у творі. Пейзажні картини та їх роль у передачі настроїв персонажів. Поетичний образ України створено засобами народної творчості: українські балади, ліричні, весільні пісні, фольклорні мотиви (любові, розлуки, смерті закоханих). “Марусею” Квітка поставив за мету не лише зачепити душу читача оповіддю про долю прекрасної, сповненої доброчесностей Марусі та її коханого Василя, яким, незважаючи на силу їх взаємних почуттів, доля не дала змоги спізнати родинного щастя, а й довести спроможність української мови виявити найтонші порухи людської душі. Художня ідея твору – показ кохання як  перетворення людини, яка почуває себе, насамперед, особистістю. Морально-етичний підхід в оцінці літературних характерів. Ідеалізація  Наума Дрота як носія народної християнської моралі. Значення повісті: вперше в європейській літературі селянин став літературним героєм. 

“Сердешна Оксана” (1838) – сентиментально-реалістична повість, у якій розроблена тема соціально-моральних відносин між паном та селянською дівчиною. Показ жорстокого ставлення капітана до мужички Оксани. Причина життєвої драми героїні повісті не стільки соціальна, як моральна. До такого висновку підводить читача письменник. У дидактично-осудливому плані він зазначає, що легковажність, гординя, намагання дівчини перейти у вищий соціальний стан завдяки зближенню з капітаном – це великий гріх, який їй доводиться спокутувати закономірними стражданнями. Обман офіцера змушує Оксану позбутися ілюзій: вона проходить низку нелегких випробувань життям, щоб згодом повернутися до рідної домівки і стати доброю донькою для своєї матері й доброю матір’ю для свого сина. Таким чином, Оксана виявляє стійкість і здобуває певну моральну перемогу над своїм кривдником, що й дало підстави І.Франку зробити такий висновок: “Сердешна Оксана” “…малює становище дівчини, зведеної офіцером, і її моральну перемогу над народним пересудом, що осуджує покриток”.  Майстерність композиції твору, психологічної характеристики персонажів. Популярність повісті серед читачів, її переклади російською та французькою мовами. “Сердешна Оксана” Г.Квітки-Основ’яненка і “Катерина” Т.Шевченка: спільне та відмінне. 

“Козир-дівка” (1836, надр. 1838) містить найбільше реалістичних елементів. У центрі соціально-побутової повісті – соціальний конфлікт: головна причина поневірянь Левка – шахрайство, хабарництво чиновників на всіх державних рівнях. Сюжжет твору – намагання Ївги, доньки заможного селянина Макухи, встановити справедливість, що дозволяє письменникові відтворити бюрократично-чиновницьку ієрархію на всіх рівнях влади. Викривши байдужість і продажність чиновників, Г.Квітка-Основ’яненко протиставив їм вірність, сміливість, рішучість селян. Соціальний конфлікт вирішується в дусі просвітницького реалізму. 

Бурлескно-реалістичні оповідання. Коли Г.Квітка-Основ’яненко написав першу повість в НУЛ “Маруся”, все ж він остерігався одразу виносити її на суд читачів. Дуже незвичайною була тоді проза українською мовою, та ще й така велика повість. Тому автор притримав її, а для спроби написав коротке оповідання “Салдацький патрет” (1833) (заголовок “Латинська побрехенька по-нашому розказана”). Оповідання цікаве своєю жанровою структурою: літературознавці визначають його як “анекдот, схрещений з образком” (І.Денисюк), “оповідання-байку” (М.Яценко), підкреслюючи такі риси, як мальовничість тла (в описах картин ярмарку), велика кількість персонажів, деталізація оповіді, мозаїчність, алегоризм, дотепність тощо. Алегоричний зміст твору, спрямованого проти літературних критиків, що недоброзичливо ставились до розвитку літератури українською мовою.  “Салдацький патрет” як естетична декларація письменника. По суті “Салдацький патрет”  є розгорнутим в прозі народним прислів’ям: “Швець знай своє шевство, а в кравецтво не мішайся”. Значення цього невеличкого твору не лише в тому, щоб відбити можливі нападки на твори українською мовою, а й у тому, що це яскрава картина тогочасного побуту, ярмарку, життя, яка вийшла в письменника однією з кращих.  
Літературно оброблені народні анекдоти та приказки лягли в основу оповідань “Мертвецький великдень” (1834), “От тобі й скарб” (1834), “Пархімове снідання” (1841), “Купований розум”, “Підбрехач” (1843), у яких висміювалися такі вади селян, як надмірна честолюбність, скупість, пияцтво, зажерливість любов до їжі, сподівання швидко розжитися  “легкими грошима” та найчастіше – простакуватість, недоумкуватість, брехливість. Для них властивий бурлескний колорит, поєднання етнографічного реалізму й народної фантастики. Твори написані у формі неквапливої розповіді старожила харківської околиці, тому інтонаційно його мовлення наближене до народного розмовного, пересипане приказками, сталими зворотами, просторіччями, оповідь насичена мотивами української демонології, повір’їв, переказів. 

“Конотопська відьма” (1833) – зразок бурлескно-реалістичної повісті. Коли 1837р. в Москві вийшла друга книжка “Малоросійських повістей”, вже була й “Конотопська відьма”.  Реалістичні картини з життя українського суспільства ХVІІІ ст. та елементи фантастики у творі. Сатиричне змалювання обмеженості, неуцтва, паразитичного способу життя козацької старшини в образах  невігласа й ледаща сотника Забрьохи, шкідливого й підлого крутія та безпросвітного п’яниці писаря Пістряка, свавільного пана Халявського, отця Симеона, який виявляє невдоволення тим, що зменшилася смертність людей, а отже, й частувань його на похоронах. “Все это основано на рассказах старожилов” – писав Г.Квітка, доводячи свою здатність малювати з натури, що було першим кроком до реалізму. Незважаючи на поширену у фольклорі тему відьомства, в основу твору взято й дійсні факти, коли підозрілих жінок перевіряли водою: “Топление ведьм при засухе не только бывалое, но, к ужасу возобновленное помещицею соседней губернии”, – писав автор. Акт перевірки саме водою пояснювався тим, що вода, освячена хрестом після його купання, вже не приймає нічого нечистого, а отже й виявить відьму.  У повісті “Конотопська відьма” Г.Квітка дбав не стільки про виразність історичного колориту, скільки про створення соціальної сатири, спрямованої проти характерних породжень тогочасного несправедливого устрою. Соціальний ефект посилюється й від майстерного перевтілення письменника в оповідача з народу. Правдиве зображення  народних звичаїв, повір’їв, обрядів. Майстерність і оригінальність сюжету й композиції. 

Романи, повісті, оповідання, нариси російською мовою.  Пригодницька повість “Ганнуся”  (1839), фізіологічний нарис-повість “Ярмарка” (1840), сатиричні романи “Пан Халявский”  (1839), “Жизнь и похождения Петра Степанова, сына Столбикова…” (1841), “Званый вечер”, “Панна сотникова”, нарис “Знахарь” (1841) та ін. 

Особливої гостроти набуває висміювання соціальних болячок феодально-кріпосницької системи у романі “Пан Халявский” (нап. рос. мовою), котрий являє собою своєрідну родинну хроніку, історію типового для ХVІІІ ст. поміщицького роду Халявських, описану від імені його типового представника, обмеженого Трушка Халявського, головного героя твору. Протиставленням побуту України попередньої епохи і сучасного письменнику, Г.Квітка у романі “Пан Халявський” на прикладі трьох поколінь переконливо виявляв, якими незначними є відміни у психології, поведінці панства та способі його існування. Роль системи виховання і освіти у житті поміщицької родини Г.Квітка-Основ’яненко репрезентує у романі як проникливий педагог, що притримується засад народної моралі.  

Історико-художні нариси, історичні повісті та перекази (“Головатый”, “История театра в Харькове”, “Предание о Гракуше”, “Основание Харькова”, “1812 год в провинции”, “Татарские набеги”).  Морально-дидактичні нариси та послання до простолюду (“Листи до любезних земляків”, “Від чого люди бідніють”, літературно-публіцистичні виступи, обробки фольклорних творів та ін.). Останнє свідчить про те, що Квітка був одним із зачинателів вивчення українського побуту, народної творчості; водночас фольклор був для нього й одним з джерел творчого натхнення. 
3. Драматургія Г.Квітки-Основ’яненка. 
П’єси Г.Квітки-Основ’яненка 20-х років російською мовою (“Приезжий из столицы или суматоха в уездном городе”, “Турецкая шаль”, “Дворянские выборы, часть вторая, или выбор исправника”, “Шельменко – волостной писарь”, “Ясновидящая”).  “Приезжий из столицы …”  і “Ревізор” М.Гоголя: тематична спорідненість. 

Драматичні твори 30-40-х рр. (“Сватання на Гончарівці”, “Шельменко-денщик”, “Щира любов, або Милий дорогше щастя”,  водевіль “Бой-жінка”).  Малоросійська опера “Сватання на Гончарівці”. Жанрова своєрідність: ознаки комічної опери, сатиричної комедії, водевілю, оперети. Майстерне відображення в ній побуту і звичаїв українського народу, обряду сватання. Побут овість теми, любовний сюжет, соціальний конфлікт твору. Гумористичне змалювання стосунків між Уляною та Стецьком. Реалістичний образ кріпака Олексія. Драматургічна майстерність автора. Соціально-побутова сатирична комедія “Шельменко-денщик”, протиставлення у ній мудрої і кмітливої простої людини представникам вищих кіл суспільства. Яскрава індивідуалізація мови персонажів. 

Отже, Г.Квітка-Основ’яненко заклав основи художньої прози, розширив тематичні обрії української літератури, збагатив її жанрову систему і, виступивши новатором у жанрах оповідання, повісті, роману, довів творчі можливості української мови, спростувавши переконання багатьох сучасників про те, ніби українська мова придатна лише “для домашнього вжитку”. Окрім того, письменник уперше в європейській літературі обрав героями своїх творів вихідців із народу, зобразивши різні сторони його життя, представив українців як сформований етнотип. 

ТЕМА 4. РОМАНТИЗМ В УКРАЇНСЬКІЙ ЛІТЕРАТУРІ  
ПЕРШИХ ДЕСЯТИЛІТЬ ХІХ СТ. 
План 

1. Соціально-історичні передумови виникнення романтизму. 

2. Етапи розвитку романтизму в Україні та його стильові течії.

3. Романтична поезія, її найпоширеніші жанри й мотиви. 

4. Українські школи в польській та російській літературах. 
Глосарій: романтизм, балада, мотив, тема, ідея, пейзаж, лірика, ліризм, демонізм, колорит, конфлікт, поетика, жанр, оповідь, наратор, образ, національний характер, традиція. 

Балада – це ліро-епічний пісенний твір з драматично напруженим сюжетом, що виражає з точки зору народної моралі трагічні конфлікти, породжені надзвичайними чи фантастичними подіями, вчинками та фатальними збігами обставин в особистому, сімейному чи суспільному житті звичайних людей. 
Демонізм – рецептивна модель світосприймання з яскраво вираженими ознаками езотеризму, значним інтересом до сил потойбіччя. 
Жанр – тематичний, технічно усталений тип художньої творчості, специфічний для кожного різновиду мистецтва, який визначається своєрідністю зображення. 

Ідея – найвища форма пізнання й мислення, яка, відображаючи об’єкт, спрямована на його перетворення. 
Колорит – спосіб розташування фарб, передавання природного забарвлення предметів з усіма відтінками та змінами, зумовленими їхнім розташуванням, відстанню тощо. Колорит вважається одним із визначальних складників твору поряд із композицією, рисунком, характеристикою.

Конфлікт – зіткнення протилежних поглядів та інтересів, напружена боротьба, загострення суперечностей, що творять основу сюжету художнього твору і співвіднесені з його композицією. 

Лірика – рід художньої літератури, в якому через естетичне переживання осягається сутність людського буття, витворяється нова, інша дійсність, структурована за законами краси. 
Ліризм – емоційне переживання естетичних явищ або подій, пафосна часто інтимна ознака художнього сприйняття і трактування дійсності, притаманна переважно поетичним творам. 

Мотив – стійкий, формально-змістовий компонент художнього твору чи критичної праці. 
Наратор – особа (особи), якій (яким) адресується оповідь (розповідь). 
Національний характер – органічна якість письменства, що відрізняє його від інших, зумовлена етногенетичною пам’яттю, звичаями, традиціями, мовою, типом світосприйняття народу. Українському характеру притаманні ліричність, кардіоцентричність, гармонійність, романтичність. 
Образ – особлива форма художнього структурування дійсності, якій притаманна яскрава предметна чуттєвість. 

Оповідь – об’єктивізований опис подій та вчинків персонажів, що ведеться від першої особи. На відміну від розповіді, в якій використовується граматична форма третьої особи. 

Пейзаж – художнє змалювання краєвиду, є важливим композиційним складником твору. 
Поетика – наука про систему зображально-виражальних засобів у письменстві та будову літературних творів. 

Романтизм – напрям у літературі й мистецтві, особливістю якого було протиставлення буденному життю високих ідеалів, яких прагне непересічний індивід, схильний до сильних, яскравих переживань, пристрастей, уважний до душевних поривів та інтуїтивних осяянь. 

Тема – складніша семантична одинця, що складається із сукупності мотивів.  
Традиція – передача усталених звичаїв, норм, ладу від одного покоління до іншого, що виявляє мнемонічні сліди людської практики, в яких концентрується людський досвід. 
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1. Соціально-історичні передумови виникнення романтизму. 

Романтизм – як літературний напрям остаточно сформувався на межі ХVІІІ-ХІХ ст. Історичними передумовами його виникнення були криза соціальних відносин, розпад  феодальної формації, наростання національно-визвольних рухів і незадоволення дворянства новими буржуазними відносинами. Конфлікт з дійсністю, шукання іншої істини, ідеал якої створений палкою уявою, стали вихідним принципом творчої програми романтиків. Породжена кризою соціальних відносин, романтична література проголосила культ вільної людини. 

Романтизм у європейських літературах. Значення творчості Дж. Байрона, П.Шеллі, Г.Гейне, В.Гюго, А.Міцкевича, Ю.Словацького, Ш.Петефі, К.Рилєєва в утвердженні його як панівного художнього методу і напряму. На Україні розвиток романтизму пов’язаний з творчістю Л.Боровиковського, М.Костомарова, М.Шашкевича, молодого Т.Шевченка та ін. 

Романтики стали творцями національно-історичної літератури. Утверджуючись як художня система в період становлення націй, романтизм висував на перший план проблеми формування національної літератури. Це зумовило посилений інтерес до народної творчості й до удосконалення, шліфування національної мови на народній основі. Інтерес до національної історії, до національно-визвольних рухів вніс почуття історизму в художнє зображення, чого були позбавлені класицизм та просвітительський реалізм. Духовний розвиток суспільства й особистості став центральною темою творчості романтиків. Художнє узагальнення в їх творчості зосереджувалися на борінні пристрастей, зіткненні характерів, наростанні конфліктів. У романтичному зображенні переважають умовність, надуманість; реальні життєві співвідношення підмінюються вигаданими, часто фантастичними. Близькість до природи, співзвучність бунтарства в душі людини з рухом природних стихій були одним з основних джерел вироблення поетики романтизму – персоніфікації, антитези, трагічних ситуацій, тужливої епітетики та метафорики для висловлення настроїв “світової скорботи”. 

Висловлюючи незгоду з існуючою тоді дійсністю, романтики протиставляли не зовсім ясні й для них самих абстрактні ідеали. Улюбленими героями стали люди із сильними характерами та пристрастями, сповнені високих прагнень, але часто трагічні й піднесені над дійсністю. Основна особливість романтизму – зображення незвичайних подій і людей в незвичайних обставинах. Найчастіше романтичний герой – гордий, вольовий, але самотній бунтар (Чайльд Гарольд із “Паломництва Чайльд Гарольда” Дж.Байрона; ліричний герой з поеми Г.Гейне “Німеччина”; Конрад Валленрод з однойменної поеми А.Міцкевича). 

Таким чином, естетичний ідеал романтизму – виключність характерів, життя, що підноситься над усім буденним, звичайним. Внаслідок цього й мова романтичних творів надзвичайно емоційна, піднесена, часом патетична, багата на тропи і стилістичні фігури, зокрема риторичні звороти. Головним джерелом збагачення літературної мови романтики вважали народну мову, особливо уснопоетичну. Широко використовували вони й образотворчі засоби фольклору. Ознаки романтичного стилю і методу виявляють себе в жанровій структурі романтичної поезії. Це романтична балада й поема, посвяти й посланія, елегії та ідилії, романсова лірика, вірші та теми з громадського та особистого життя. 

2. Етапи розвитку романтизму в Україні та його стильові течії.

Романтизм в українській літературі – історично закономірне явище, важливий крок у розвитку духовного життя суспільства загалом і художньої свідомості зокрема. Поява романтизму в українській літературі 20-40-х років ХІХ століття була наслідком бурхливого розвитку історичної (козацькі літописи, “Історія Русів”, праці Д.Бантиша-Каменського, Миколи Маркевича, М.Максимовича, М.Костомарова та ін.) та фольклористичної (збірки, упорядковані й видані І.Срезневським, М.Максимовичем, А.Метлинським, П.Кулішем, видання фольклорно-етнографічних збірників М.Цертелєва, М.Максимовича, І.Срезневського, М.Номиса) науки. 

Першими ластівками українського романтизму прийнято вважати публікацію в журналі “Благонамеренный” (1825) пісні Степана Писаревського “За Немань іду” та вірша-пісні “Моя доля”, написаних наприк. 10-х – на поч. 20-х рр. Як літературна ж течія, а згодом і напрям, український романтизм зародився наприкінці 1820-х рр. у середовищі Харківського університету, на той час єдиного в Східній Україні навчального закладу такого типу. Викладач університету П.Гулак-Артемовський переспівав балади з А.Міцкевича і В.Гете (“Твардовський” та “Рибалка”). Ці переспіви стали першими друкованими зразками української романтичної балади (1827). Студент університету Л.Боровиковський опублікував балади “Молодиця” (1828), “Маруся” (1829) та перші ліро-епічні й ліричні твори, які утвердили за ним славу найяскравішого зачинателя української романтичної поезії. 

Зберігаючи основоположні принципи романтизму, українські митці вважали своїм обов’язком якнайповніше використати в літературному процесі народну міфологію, легенди, історію рідного народу. Особливо приваблювала українських романтиків ідея безперервності життя, стирання граней між життям і смертю. Фізична смерть людини розглядалася як закономірний перехід в інший стан – таємничий, незбагненний. В результаті такого розуміння і сприймання дійсності народна міфологія переплітається з реаліями народного побуту, вписується в конкретні історичні події, а живі люди вільно спілкуються з померлими, з русалками, водяниками; заклинаннями і магією слова відганяють від себе та своїх близьких злу силу. Звернення до минулого, романтизація козаччини і подій визвольної війни 1648-1654 рр., звернення до пізніших визвольних рухів не було втечею від сумної дійсності, як трактували вульгарні соціологи, а було вираженням свободолюбивих ідеалів, вираженням надій на краще майбутнє. Такі звернення до історії будили національну свідомість, патріотичні почуття. 

Крім загальноєвропейських обставин, які мали вплив на формування романтизму як напряму й творчого методу, в східнослов’янських літературах склалася своєрідна ситуація в зв’язку з національно-визвольним рухом в країнах, що перебували в колоніальній залежності від могутніх імперій, якими були Росія та Австро-Угорщина. Пафос національно-визвольної боротьби висуває патріотичну проблематику на перший план, а боротьба за розвиток національної мови та літератури стає естетичною програмою письменників-романтиків. На такому ідейно-творчому ґрунті стояли в основному й представники українського романтизму 20-40-х рр. ХІХ ст. – І.Срезневський, Л.Боровиковський, А.Метлинський, М.Костомаров, О.Бодянський, Я.Головацький, І.Вагилевич та ін. 

1-ше покоління Харківських романтиків. Романтичний рух розпочинається на Україні в кінці 20-х рр. з діяльності харківського літературного гуртка Ізмаїла Срезневського (1812-1880) (псевдоніми А.Погорельцев, Антон Келеберда, поет, прозаїк, пізніше відомий вчений-славіст, академік Петербурзької Академії наук). Він був родом з м.Ярославля, але дитинство і юність провів на Україні. Навчався у Харківському університеті (1929-1836). Із 14-ти років захопився збиранням українських народних пісень, студентом продовжив збирання українського фольклору. Головними його досягненнями були не художні твори (писав вірші та прозу), а те, як зазначає професор Торонтського університету Юрій Луцький, у книзі “Між Гоголем і Шевченком” (К., 1998), що він виявився першим організатором української літератури. Під його впливом учасники Харківського гуртка намагалися розробляти українську історичну тематику. 

У гуртку зосередилась харківська літературна молодь, переважно студенти, романтично настроєні, заохочені до діяльності як потребами самої української літератури, так і прикладом російських, польських та німецьких романтиків. В ті ж роки (кін. 20-х – поч. 30-х рр.), охоплені романтичним ентузіазмом, вони жваво листувалися і в листах формулювали своє розуміння романтизму як царства мрій, милування природою, відходу від брутальної дійсності. Вони пересилали один одному власні романтичні твори. Серйозної ваги праця молодих романтиків не набула, проте підтримана ними видавнича діяльність й фольклористична І.Срезневського відіграла роль імпульсу для подальшої поетичної творчості й фольклористичної праці Л.Боровиковського, А.Метлинського, М.Костомарова, а також представників західноукраїнського літературного відродження М.Шашкевича, Я.Головацького, І.Вагилевича. 

1831р. в Харкові вийшов упорядкований І.Срезневським “Украинский альманах”, в якому були надруковані переклади з інших літератур та оригінальні твори українських авторів. Слідом за ними з’явилися “Утренняя звезда” І.Петрова (Харків, 1834), “Киевлянин” М.Максимовича (Київ, 1840-1841), “Ластівка” Є.Гребінки (Петербург, 1841). Це були видання, які намагалися надати трибуну НУЛ, а головне – представникам її романтичного напряму. Романтичний інтерес до історичного минулого й народнопоетичної творчості визначив і характер збірників І.Срезневського  “Запорожская старина”, що виходили протягом 1833-1838 років (6 збірників). 

Ранніх харківських романтиків вирізняла любов до рідної України, її героїчного минулого, народної мови, фольклору. Вони популяризували романтичні віяння, модні меланхолійні умонастрої, залюбки збирали зразки УНТ, займалися фольклористичними студіями, пізнанням національної історії. Сучасність з її проблемами, потребами, питаннями економічного становища зводились до ідеї збереження старовини, її традицій, способу мислення і життя. Романтичні ідеали, пропаговані гуртківцями мали, таким чином, консервативний характер. Але сталось так, що учасники гуртка, передавши романтичні ідеали цілому поколінню поетів 30-40-х рр., відійшли від творчої праці, або ж зосередились на наукових питаннях, далеких від розвитку романтичної поезії (І.Срезневський), обійняли різні урядові посади (Орест та Ф.Євецькі, Опанас Шпигоцький, І.Розковшенко). Харківський гурток розпався, але він дав поштовх утворенню цілої літературної школи, яка увійшла в історію українського письменства під назвою Харківської школи романтиків. 

2-ге покоління Харківських романтиків. На зламі 1830-1840-х рр. заявило про себе нове покоління харківських романтиків – насамперед в особі талановитих поетів, випускників Харківського університету, А.Метлинського (зб “Думи і пісні та ще дещо”, 1839), М.Костомарова (зб. “Українські балади”, 1839 та зб. “Ветка”, 1840). Від попередників їх відрізняє передусім тяжіння до ідеологічного осмислення історичної минувшини і сучасності, до протиставлення козацької героїки занепадові національного життя та історичної пам’яті в новочасну добу. Ця ідеологізація полягала у ствердженні природного й історичного права українського народу на вільний і самобутній культурний розвиток, у вираженні “національної туги” за героїчною і величною, в їхній уяві зазвичай ідеалізованою, “старовинною бувальщиною”, козацькою вольницею, від якої зосталися пісні, руїни й могили, у сумуванні з приводу того, що рідна мова, як їм здавалося, мов свічка, сконає (Є.Нахлік). Таким чином, М.Костомаров і А.Метлинський бачили у фольклорі не тільки багату скарбницю для літературно-поетичних стилізацій, а й – джерело для пізнання народного характеру і духу епохи. Тож, їхня заслуга – у відкритті народної поезії України, посиленні інтересу до її минулого, фольклору, звичаїв, власне до української духовності. 
3-тє покоління Харківських романтиків: 40-ві роки ХІХ рр. (М.Петренко, Я.Щоголев, О.Корсун) розвивали інтимно-сповідальні традиції в ліриці. Вони виступили в альманасі “Сніп” (Харків, 1841). О.Корсун опрацьовував уже традиційні жанри оповідання-балади і повір’я, а М.Петренко перейшов до сповідальної, особистісно-психологічної лірики (романсу, медитації). Фактично продовжувачем інтимно-сповідальних традицій харківських романтиків виступив безпосередньо не зв’язаний з ними В.Забіла, тонкий лірик, автор популярних пісень-романсів на любовну тему. 

Найвиразнішим ідеологічним і політичним спрямуванням у романтичному русі в Україні відзначався його київський етап. На поч. 1840-х рр. навколо М.Максимовича, ректора і професора російської словесності Київського університету, заснованого 1834р., згуртувалися патріотично настроєні студенти, вчителі, дрібні чиновники. М.Максимович, інші професори університету – М.Іванишев, М.Костир, О.Селін – і найактивніші серед молодої інтелігенції – П.Куліш та В.Білозерський – організували літературний гурток “Київська молода”, до учасників якого приєднався після приїзду (1844) і переїзду (1845р.) до Києва М.Костомаров. До кола Київських романтиків формально примикає О.Афанасьєв-Чужбинський. Натхненні українським фольклором і Святим Письмом, молоді ентузіасти поставили собі за мету “проповідувати серед просвіщенних панів українських визволення народу з кріпацтва дорогою просвіти, разом і християнської, і наукової”. Величезний вплив на цих “апостолів народної свободи” справила героїко-романтична поезія Т.Шевченка. 
Стильові течії українського романтизму. Історики літератури виділяють чотири основні тематично-стильові течії в українському романтизмі. 

1. Фольклорно-побутова. В Україні основу романтичного напряму склав національно-культурний рух, який і характеризувався увагою до глибин народного життя,  й передусім до глибин народної поезії як частини “природи”, яка цінувалася вище цивілізації. Однак, хоч поети й користувалися фольклорними образотворчими прийомами та засобами, проте при реалізації художніх задумів, вносили в твори чимало нового, суто авторського. Так, важливу роль в утвердженні не лише цієї течії, а й українського романтизму,  зіграла збірка поезій відомого українського історика й етнографа Миколи Маркевича (“Украинские мелодии”, 1831 р.), в якій чимало уваги приділено обрядам, що супроводять як будні, так і свята українців, сюжети балад чи баладних пісень були засновані на мотивах і образах народних вірувань і уявлень про потойбічні сили, про стосунки людей із створеними їх уявою фантастичними постатями (“Приметы по коню”, “Иван Купала”, “Платки на казачьих крестах”, “Вороные кони”). Багатющий спектр емоцій і розповідей про народні вірування та забобони дає п’єса “Чарівниця”, в якій докладно описується, як чарівниця варить зілля, як сварить чоловіків із жінками, дітей з матерями, як посилає на поля град, як у колодязі сипле отруту і, врешті зриває місяця з неба. Перенесення дії в незвичайні, фантастичні, екзотичні – у прямому і переносному значенні слів – умови, у світ міфу чи легенди, де поряд з людиною живуть і взаємодіють чорти, вовкулаки, відьми, русалки, домовики, – одна з характерних особливостей романтичного освоєння дійсності у таких творах (ранні балади Т.Шевченка, твори М.Костомарова “Брат з сестрою”, “Явір, тополя, береза”, “Ластівка”). 
2. Фольклорно-історична. Розвиток цієї течії зумовили усна народна поезія та наукові праці з історії України. Заглиблення в минуле, а почасти й милування ним стимулювалося передовсім невдоволенням сучасністю, прагненням вирватися з її задушливої атмосфери. Погляди авторів зверталися до козацьких визвольних рухів, в яких приваблювала романтиків відвага та героїка наших предків. Початок у поезії цій течії покладено на сторінках “Українських мелодій” М.Маркевича, сповнених спогадів про великі подвиги наших предків, де постає ціле сузір’я полководців, гетьманів від Федора Богдана, що ходив походами до Синопа і Трапезунда, від Підкови, Косинського, Наливайка, Лободи до Сагайдачного, далі Хмельницького; на кількох сторінках згадуються Павлюк, Остряниця, Полуботок, Войнаровський, Палій.  Волелюбні мотиви, гімни на честь України, романтика історичного минулого наскрізь пронизують  збірку “Запорожской старини” І.Срезневського та І.Розковшенка, які створили пісні в народному дусі (про Баторія, Серпягу, Свірговського). Цими піснями вони намагалися заповнити білі плями історичних відомостей про “внутрішнє життя” “козацького народу”. Українські романтики обирали об’єктом художнього зображення людей і події переломних історичних епох. Показовою у цьому плані є поезія М.Костомарова “Співець Митуса”. Історична основа події вгадується в сюжеті “Малоросійської балади” Опанаса Шпигоцького, який відбиває похід російської армії 1799р. через Швейцарію під проводом генерала Суворога (під яким розуміємо О.Суворова). Сцени з життя Б.Хмельницького відтворює драматична поема Є.Гребінки “Богдан”.  Уславлення доби козаччини та козацької вольниці звучить у творах Л.Боровиковського (“Козак”, “Бандурист”), А.Метлинського (“Гетьман”), Т.Шевченка (“Іван Підкова”, “Тарасова ніч”), М.Шашкевича (“О, Наливайку”). 
3. Громадянська. Пафос національно-визвольної боротьби висуває на перший план патріотичну проблематику, а боротьба за розвиток національної літератури та мови стає естетичною програмою письменників-романтиків. Одним із героїв М.Маркевича виступає бандурист, якого він шанобливо іменує Батьком поезії: “Натхненні пісні його наслухає очарований і від народження музикальний слух українця; для нього бандурист є особа священна”. Образ бандуриста, на думку С.Крижанівського, був чи не центральним у поезії українських романтиків. Гадаємо, що якраз образ бандуриста і ділив романтиків на “прогресивних” та “консервативних”, бо перші бачили в ньому півця з великої літери, носія слави предків, а другі – лише жалюгідного старця, що добуває собі на хліб співом напівзабутих пісень про напівзабуті події старовини. Бандуристом називав себе М.Маркевич, так його величав і Т.Шевченко у присвятному вірші “Бандуристе, орле сизий”. Мотиви особистої свободи в поезії М.Костомарова “Співець Митуса”, де змальовано постать легендарного давньоруського бояна-бунтівника. “Український бард” Є.Гребінки, “Бандурист” О.Афанасьєва-Чужбинського, “Перебендя” Т.Шевченка. Болісні переживання ліричного героя з приводу втрати колишньої свободи відбилися й у творчості А.Метлинського (“Смерть бандуриста”, “Козачая смерть”), Т.Шевченка (“Чигрине, Чигрине…”), М.Костомарова (“Спить Вкраїна та руїни…”). Громадянські й за своєю суттю соціальні мотиви звучать також у віршах Л.Боровиковського, М.Шашкевича, Я.Головацького. 

4. Психологічно-особистісна стильова течія пов’язана з увагою письменників до внутрішнього світу особистості.   Романтики відкрили надзвичайну складність, суперечливість, невичерпність людської душі. Художній психологізм у їхній творчості ґрунтується на розкритті незвичайності дій і вчинків героїв, підкресленні їхніх бурхливих, всепоглинаючих пристрастей, джерелом яких часто виступало ірраціональне, підсвідоме. М.Костомаров (“Дівчина”), В.Забіла (“Соловей”, “Гуде вітер вельми в полі”), О.Корсун (“Сирітська доля”), опрацьовуючи тему невлаштованості людини, її сподівань і розчарувань, орієнтувалися на народну лірику, використовували її образний арсенал. Відчужена особистість уподібнює себе до човна, відданого на волю стихії, почувається приреченим на загибель сиротою (“Човен” Є.Гребінки, “Човник” В.Забіли). Для ліричного героя віршів Є.Гребінки (“Ні, мамо, не можна нелюба любить”, “Човен”), В.Забіли (“Повіяли вітри буйні”), М.Петренка (“Небо”) власна недоля затінює все в житті. Шукаючи рятунку від суспільної самотності, особистість бачить втілення своєї повноти і самоцінності в любовному почуті. Однак взаємна любов і відчуття щастя – зовсім не в дусі романтичної поезії. Для поета-романтика цінність має саме переживання стану закоханості, любовної муки, їх естетизація. Найчастіше виступають мотиви неподіленого почуття, розлуки, зради, втрати коханої людини, які дають глибину емоційного переживання. Віршів про щасливу любов в українських романтиків дуже мало (“Тільки тебе зобачила…”, “Знаєш, Саню-серденько!..” О.Шпигоцького). Таким чином, у любовній ліриці виявляється характерна для романтизму недосяжність у реальному житті ідеалу, своєрідний культ душевного страждання. 

Таким чином, романтизм в українській літературі – історично закономірне явище, важливий крок у розвитку духовного життя суспільства загалом і художньої свідомості зокрема. Зародження і розвиток фольклористики – один із факторів утвердження національної літератури. Естетичний ідеал романтизму – виключність характерів; життя, що підноситься над усім буденним, звичайним. Обстоюючи свободу народу й суверенність особистості, романтична естетика високо піднесла роль поета як творця нової дійсності, розширила проблематику літератури, вивела людину назустріч з історією, поставила важливі суспільно-політичні та філософські питання, як-от: життя і смерть, свобода й тиранія, народ і влада, особистість і колектив, утвердження активної ролі особистості. 

3. Романтична поезія, її найпоширеніші жанри й мотиви. 
Літературна діяльність Л.І.Боровиковського (1808-1889) як першого поета-романтика кінця 20-х – початку 30-х років ХІХ ст., активного збирача народних пісень, балад, дум та легенд. Перша публікація поета з’явилася 1828 р.: “Вестник Европы” надрукував баладу “Молодиця” і поему “Пир Владимира Великого”. Характерною рисою творчості  Л.Боровиковського є поєднання просвітницьких і романтичних ідей, просвітницького реалізму з романтичним стилем. Він спирався на поетику народної пісні, брав з неї мотиви для своїх творів, тому в нього так багато “подражаній” і стилізацій. Використовував і фольклорні символи та елементи поетики (зокрема, постійні епітети). Його балади поділяють на дві групи: обробки народних баладних сюжетів (“Молодиця”, “Чарівниця”, “Вивідка”) та створені під літературним впливом (“Маруся” – переспів “Світлани” В.Жуковського, “Фарис” – з А.Міцкевича, “Ледащо”). Другим важливим жанром у ліриці Л.Боровиковського є дума (цією дефініцією користувалися в тогочасних російській і польській поезії для означення фрагментарних баладних форм, що зазнали впливу ліро-псхилогізму байронівських традицій). Тема поета, розлад ідеалу і дійсності у думах “Бандурист”, “Великан” ). Вільне життя людини є основним об’єктом зображення у думі “Волох”. Концепція “природного” життя поета виявилися у його віршах “Козак”, “Палій”, “Відьма”, “Розставання” та ін. 

М.І.Костомаров (1817-1885) – один із найталановитіших культурних діячів ХІХ ст. У його доробку понад 300 історико-наукових, публіцистичних, літературно-критичних та художніх творів. Як поет-романтик М.Костомаров віддавав перевагу легендарно-історичним та легендарно-фантастичним мотивам, а образність своїх творів намагався запозичувати з народнопоетичної творчості. Ранні поезії М.Костомарова не лише відтворюють коло його інтересів – Україна і античний світ, а й виявляють обдарування митця. Чимало тут і ліричних описів часто із символічним підтекстом. Так, не без впливу гоголівського “Тараса Бульби” створено романтичну баладу “Максим Перебийніс”; історичну основу має віршоване оповідання “Щира правда”. Поезії М.Костомарова – це фольклорні стилізації з мотивами розлуки, смерті козака на чужині, перетворення милої в зозулю. Кілька поезій з античною тематикою навіяні мандрівкою по Криму в 1841р. (драматична поема “Пантікапея”). Дослідниця Л.Смілянська стверджує, що поезії М.Костомарова, написані до заслання, естетичними засадами і тематикою схожі із творами А.Метлинського, Л.Боровиковського, Є.Гребінки, а ще раніше  І.Франко зазначав: “Романтичні вірші в стилі народнопісенних традицій, козакофільські поезії, філософська лірика – це ті поетичні береги, до яких прибивалася творча фантазія молодого Костомарова; було в тих віршованих творах дещо відмінне від усіх сучасних українських творів, щось енергійніше, хоч здержане, в усякім разі характерне”. Поступово зменшується інтерес автора до наспівних фольклорних стилізацій, зростає вага філософської та громадсько-політичної тематики. Поет переходить від традиційної пісенної віршової інтонації до ораторської та розмовної. Громадянська лірика М.Костомарова пройнята мотивами боротьби з тиранією, поетизацією козацької слави України (“Давнина”, “Діти слави, діти слави!”, “На добраніч”). Твори на історичні теми нерідко у формі алюзій спроектовані на проблеми сучасності (“Співець Митуса” та ін.).
Віршовані збірки: “Українські балади, Єремії Галки” (1839),  “Ветка, малороссийские стихотворения” (1840) виходять друком у Харкові; “Поезії різних років (1841-1880)”. Романтика балад М.Костомарова виявилася у відтворенні побутового колориту (“Пан Шульпіка”) та народних вірувань і фантастичних перетворень (“Ластівка”, “Посланець”, “Мана”, “Брат з сестрою”, “Явір, тополя, береза”). Також митець звертався до важливих епізодів історії України, її героїчного минулого, оспівував козаччину та вільні колишні часи (“Щира правда”, “Дід-пасічник”). В осмисленні історії письменнику притаманна демократична концепція розвитку українського народу: пріоритет визначається за роллю народу в творенні історії (“Максим Перебийніс”, “Заліг, заліг, козаченько”, “Спить Вкраїна та руїни”, “Ой ішов козак, ой ішов бурлак”). Важливою темою у творчості поета є тема слова, значення рідної мови в житті народу (“Пісня моя”). Ця тема реалізується і в проблемі ролі митця у суспільстві (“Співець”, “Співець Митуса”). 

Поезія М.Костомарова характеризується розмаїттям жанрових форм: вірші-балади (“Стежки”, “Брат з сестрою”, “Ластівка”, “Явір, тополя й береза” та ін.); ремінісценції на історичні теми (вірші “Згадка”, “Могила” та ін.), вірші-пісні романсового характеру, стилізації народної ліричної пісні (“Стежки”, “Поцілунок”, “Рожа”, “Горлиця”, “Голубка”, “Нічна розмова”, “Вулиця”, “Зозуля”), особистісно-психологічна лірика з її наріканням на життя, тугою за недосяжним щастям, молодістю (“Туга”, “Дівчина”, “Сон”, “Ой ішов козак…”, “Зірка”, “Зорі” та ін.). Поет одним з перших в українській поезії запровадив гекзаметр (вірш “Эллада”) та елегійний дистих (вірш “Нічна розмова”), п’ятистопний ямб. Особливостями його вірша є багатство ритміки, відсутність регулярної строфіки, чергування коломийкового вірша з оповідним віршем, в переважній більшості його лірики відчувається фабульна основа. Як і інші романтики, М.Костомаров також займався перекладами європейських класиків (Дж. Байрон, В. Шекспір), чим збагачував українські літературу. 

А.Л.Метлинський (1814-1870) – поет, видавець, науковець, професор Харківського (1843-1849) та Київського (1849-1854) університетів.  Поетичний доробок складається із однії збірки “Думки і пісні та ще дещо” (Харків, 1839). Скомпонована вона із 30 оригінальних поезій (балад, медитацій, елегій) та перекладів із німецької, сербської, польської, чеської та словацької мов. Також до збірника увійшла стаття А.Метлинського “Заметки относительно южнорусского 
усак”, у якій поет  досить скептично висловлювався про перспективи розвитку української мови. На його думку, українська мова занепадала, і необхідно було хоча б зберегти її рештки для нащадків. А.Метлинський належав до когорти романтиків, що були розчаровані у сучасності, не вірили у майбутнє й ідеалізували минуле. Його псевдонім – А.Могила й епіграф до збірки (“Ой в степу могила з вітром говорила”) також є відбиттям творчого світогляду поета: могила, степовий курган – символічний свідок втраченої минулої слави. Провідні мотиви поезії: туга за минулим, меланхолійні мрії про повернення козацької старовини (балади “Степ”, “Кладовище”, “Бандура”, “Смерть бандуриста”, “Підземна церква” та ін.), засудження зради Батьківщини і любов до рідної мови (поезії “Зрадник”, “Рідна мова”); царефільська версифікація Амвросія Могили (“До вас”, “Пожар Москви”, “Самотні співці”); дидактично-побутова та пейзажна лірика (“Старець”, “Дитина-сиротина”, “Покотиполе”, “Ніч”, “В’язонько”, “Добридень”). 
В.М.Забіла (1808-1869) – поет-романтик. Хронологічно першою публікацією його творів, за твердженням С.Крижанівського,  слід вважати, надрукований у 1839 р. М.Глинкою зошит  пісень з нотами, де й були вміщені покладені ним на музику вірші В.Забіли (“Гуде вітер вельми в полі” та “Не щебечи, соловейку”). Другим публічним виступом поета стали надруковані у альманасі “Ластівка” (1841) три вірші (“Голуб”, “Пісня”, “Повіяли вітри буйні”); у “Черниговских губернських ведомостях” (1857) опубліковано вірші “Не щебечи, соловейку” та “До батька”. Вже після його смерті, 1906 року, вийшли дві збірки поета: “Співи крізь сльози” з передмовою І.Франка, опубліковані у Львові, й “Твори Віктора Забіли”, із передмовою В.Мировця у журналі “Киевская старина”. Таким чином, всього, за життя поета було опубліковано шість віршів, за всю другу половину ХІХ ст. ще шість (“Остап і чорт”, “Зовсім світ перевернувся”, “Будяк”, “Семенова кобила”, “До Шевченка” і “Човник”), а загалом у творчому доробку митця налічується 38 віршів. С.Єфремов назвав В.Забілу “співцем власного горя”  не випадково.  Обставини спочатку щасливого, а далі гіркого кохання до Любові Білозерської, відмова її батька віддати доньку заміж стали причиною тієї драми, що  змусила В.Забілу взятися за перо, породивши мотиви туги, нарікання ліричного героя на долю, докори невірній та самотність у віршах “Соловей” (“Не щебечи, соловейку”), “Вітер” (“Гуде вітер вельми в полі”), “Послухайте мою пісню”, “Не плач, дівчино”, “Повіяли вітри буйні”. Майстерне змалювання картин природи у поезіях, пов’язаних з настроєм героя. Використання фольклорних художніх засобів (постійні епітети, алітерації, повтори, вживання пестливих слів), мелодійність творів, популярність їх як народних пісень.  Приблизно половина творів В.Забіли про кохання, а друга – віршовані оповідання, інвективи, роздуми, різноманітні послання, в яких особисте лихо героя часто пояснюється соціальними причинами – бідністю, відсутністю грошей, добра, худоби і т. ін., або присутні медитації на громадські та моральні, історичні й побутові теми (“Сирота”, “Зовсім світ перевернувся”, “Вечоріє, смеркається”, “До невірної”, “Туга серця”, “Розлука”, “Маруся”, “До батька”, “До сина”).  Цим В.Забіла, на відміну від його сучасників-поетів М.Костомарова та А.Метлинського, як зауважує Є.Кирилюк, “ближчий до реального життя”. 

М.М.Петренко (1817-1862) – один із плеяди романтиків 30-40-х років ХІХ ст., належав до “естетико-психологічного типу українських митців, які свідомо вдавалися до нових принципів творчості”, зокрема “в його поезії проступають певна елітарність авторської позиції, певна сентиментально-романтична поза, настроєність на мінор; народнопісенні імперсональні елементи й принципи найчастіше підпорядковуються суб’єктивному авторському погляду” (О.Гончар). Його поезії “Дивлюсь я на небо…” та “Туди мої очі, туди моя думка…” дали поштовх і основу для народної та літературної переробки й появи популярного романсу “Взяв би я бандуру…”. Перші твори написані в студентські роки (під час навчання у Харківському університеті, 1836-1841 рр.); 1841 р. – перша публікація в альманасі О.Корсуна “Сніп” (сім віршів під спільною назвою “Думки”: “Недоля” – 1-й варіант поезії “Дивлюсь я на небо…”; “Вечірній дзвін” – початок поезії навіяний однойменним віршем рос. поета І.Козлова; “Брови”, “Туди мої очі, туди моя думка…”); згодом вірші “Вечір” і “Батьківська могила” надруковані в альманасі І.Бецького “Молодик” (1843). Найповнішу добірку творів М.Петренка (16 віршів) за життя автора надрукував під загальною назвою “Думи та співи” інший поет-романтик А.Метлинський в “Южном русском сборнике” (1848). Найвагомішим вважається видання книжки “Поезії” М.Петренка та В.Забіли в серії “Бібліотека поета” (1960), котра містить усі відомі твори цих поетів та їхній ґрунтовний аналіз у вступній статті Г.А.Нудьги “Два поети-романтики”. Творчість М.Петренка жанрово різноманітна: у його доробку є вірші про кохання (“Тебе не стане в сих місцях”, “Як в сумерки вечірній дзвін”), стилізації народних пісень (“Ой біда мені, біда”, “Минулися мої ходи”), поема “Іван Кучерявий” та балада “Гей, Іване, пора…”. 

Провідні теми й мотиви поезії М.Петренка – душевне страждання ліричного героя, переживання нерозділеного кохання, нез’ясненний порив у небо, сирітство, самотність, ідеалізація священної для українця козаччини. Художнє відтворення життя сироти, туги за щастям, відчуженість героя в несправедливому людському світі, його невдоволення повсякденним буттям і поривання в небесну блакить в пошуках кращої долі – цей мотив звучить у триптиху “Небо”.  Цикл патріотичної лірики “Слов’янськ” присвячений М.Петренком своєму рідному краєві – Сходу України; автор захоплюється жіночою красою слов’янок та піснями цього краю, звучить мотив ностальгії в розлуці з рідним містом. Поезія “Минулися мої ходи” найвиразніше представляє романтичні засади поета (зразок “жіночої лірики”). “Образ ліричного героя, який поривається у невідомість” (С.Крижанівський) репрезентує вірш “Батьківська могила”. Романтичні мотиви звеличення історичного минулого України звучать у названих вище поемі та баладі.  Багатство образотворчих засобів (яскраві порівняння і метафори, риторичні запитання, повтори, анафори). 

Значення романтизму в українській літературі у розширенні жанрового і тематичного розмаїття поезії, у наданні художнім творам неповторного національно-самобутнього звучання. 
4. Українські школи в польській та російській літературах. 
Історія і культура України крізь призму імперських дискурсів (російського та польського).

Культурно-політичні відносини Росії та Лівобережної України мали довгу історію ще до того, як після наполеонівських війн була сформована новітня ідеологія імперіалізму й націоналізму. Державні діячі, духовенство, митці та письменники українського походження посідали чільне місце в російському житті ще за часів Петра І. У ХVІІІ ст. українська культура справляла величезний вплив на російську імперію. 1721 р., після перемоги Петра І над шведами, Росія була проголошена колоніальною імперією. Відтоді ідеологами імперії та самодержавства часто ставали й українці. Після наполеонівських війн нове утвердження імперської ідентичності супроводив намір інтегрувати у всеохопну імперську традицію тисячолітню історію,  і це вимагало привласнення давньої історії України та її культурної ідентичності, – історії, яка передувала політичним відносинам з Московією та Російською імперією. На той час уже не було потреби в автономній Україні як буферній зоні, і так само її партнерство не відігравало істотної ролі у спільних воєнних діях на Півдні. Тісніші контакти між Росією та Україною після 1654 року підкреслили великі відмінності між цими країнами. Навіть на початку ХІХ ст. і Лівобережна, і Правобережна Україна в очах росіян і далі були вочевидь іноземними територіями. Через те під тиском націоналістичної та імперської ідеологій почався процес “одомашнення” української історії та культури. 

Цей процес перегукувався з іншими імперськими наративами Росії, надто тими, що, як і описи Кавказу та Польщі, були присвячені подоланню запеклого опору тубільних народів. Імперський погляд на Кавказ і Польщу раз по раз проявлявся  в і дискусіях про Україну. Він цілком очевидний в закликах доводити вірність імперії, у виправданнях накинутої політичної влади, уславленні економічного збагачення та постійних нагадувань про місію оцивілізовування і вдосконалення. Російське письменство створювало літературний образ України з допомогою низки домінантних наративних структур, добору метафор і тропів. Це кристалізувало імперський дискурс як сукупність фундаментальних взаємопов’язаних компонентів: анархічний характер пограниччя, існування єдиного “руського” народу, безмежний простір, сила і слава імперії, неминучість самодержавного врядування, органічна російська нація, унікальна місія Росії, легітимність експансії і спасенна природа асиміляції.

Як прикордонна територія, Україна посідала чільне місце і в польській літературі, яка теж протягом тривалого часу дотримувалася імперської структури орієнтирів і претендувала на історію і культуру України як на свою власність. Поки Росія розширювалася на південних та східних кордонах, поляки й надалі відігравали провідну роль на великій частині України. Протягом ХІХ ст. значний прошарок польського суспільства все ще мріяв про єднання українських територій, втрачених внаслідок поділу Польщі наприкінці ХVІІІ ст., до майбутньої польської держави. Навіть позбувшись своєї державності, польське населення під владою Австро-Угорщини й далі переважало в містах, у школах та культурному житті Східної Галичини – території, що демографічно була майже цілковито українською. На правобережній Україні, що 1793 року опинилася під владою Росії, польська шляхта й далі відігравала провідну роль протягом тривалого часу в ХІХ ст. Для багатьох поляків уся Правобережна Україна  ( аж до Дніпра), а інколи й Лівобережна Україна була “польською” територією, а “русини” – лише паростю їхнього власного народу. Отже, упродовж ХІХ ст. польська література, як і російська, перебувала під впливом ідеологій, які виправдовували утвердження культурної гегемонії над Україною.

Через те, звичайно, існують цікаві паралелі між російськими та польськими уявленнями про те, що і Росія, і Польща вважали за своє українське пограниччя. І в російській, і в польській літературі це часто спустошений “дикий край”, де панує насильство, межа цивілізації й кордон з Азією, зона небезпечного зіткнення та змішування культур. Але прикордонні території зображалися як малозаселена, незаймана земля, то як культурно аморфне, змішане, а то й занапащене іноземними впливами середовище, завжди вважалися за “належні” якійсь країні, за територію, яка потребує асиміляції з боку панівної й набагато вищої культури метрополії. Таким чином, у розвитку як російської, так і польської ідентичності Україна відігравала роль колонізованої окраїни. У польській літературі уявлення про Україну як про варварське східне прикордоння зародилося у ХVІ ст. і зберігалося протягом ХVІІ-ХVІІІ ст., коли з 1569 по 1793 Україна опинилася під владою поляків. 
Не одне покоління українських діячів культури ставало перед дилемою пристосовуватися  до асиміляційного тиску чи опиратися йому. Українське письменство або вибирало, або трансформувало, або кидало виклик гегемонісичним настроям, що виявлялися в сусідніх суспільствах та літературах. Розвиток романтичного націоналізму в першій половині ХІХ ст. не тільки породив політичні й літературні наративи, що формували імперське світобачення, а й витворив в українському суспільстві контрдискурс національного самовизначення. Україна, чиї претензії на існування як політичної одиниці завзято відкидали і поляки, і росіяни, була змушена покладатися  на тактику агітації, освіти, і здійснювала цю тактику нечисленна культурна еліта. Росія говорила з позиції сили, Польща, протягом більшої частини ХІХ ст. обстоювала свої інтереси, перебуваючи в ситуації політично залежної, зате домінувала соціально, Україна, подала свій голос, перебуваючи на позиціях і політичної і соціальної залежності. Історія і культура України як краю незвіданого, почала становити зацікавлення не лише для власної романтично налаштованої інтелігенції, а й для романтиків російської і польської літератури. Як ви пам’ятаєте, однією із особливостей романтизму було звернення до середніх віків, в яких вбачали щось таємниче, містичне, дивовижне і також зацікавлення Сходом. Такий самий інтерес становила й українська тематика. Польська література “орієнталізувала” Україну, так само, як російська література орієнталізувала Кавказ і, певною мірою, Україну, аби зміцнити свої власне претензії на причетність до “цивілізованої” частини земної кулі та клубу народів-будівничих імперій.  Проте конкуренція за українську територію та спадщину стримувала і польських, і російських авторів від спроб поставити надто високий бар’єр між собою і “козацьким краєм”. У період романтизму обидві літератури, фактично, створили українські школи, одомашнюючи таким чином українську історію та фольклор у своєму письменстві. Ці письменники загалом визнавали українську культурну ідентичність і намагалися вписати її в ширшу польську чи російську ідентичність. 
Отже, як видно, літературний образ України мав украй двозначний статус у російській та польській літературах. Часом українців трактували як братню слов’янську культуру та народ, а інколи – як парость “великого” польського або російського народу. Слід також пам’ятати, що в ХІХ ст., як і протягом усього раннього періоду нового часу, індивіди ще могли жити у двох культурах, підтримувати подвійну ідентичність та лояльність. 

“Українська школа” в російській літературі. 

Поряд з українським захопленням старовиною та народною творчістю інтерес до українських тем, історичних та фольклорних, прокидається і в російському та польському письменстві. НУЛ в перші десятиліття ХІХ ст. формується не тільки на Лівобережній і Слобідській Україні, а й у Петербурзі, де в 30-40-ві роки починають літературно-культурну діяльність Т.Шевченко, Є.Гребінка, а також багато інших вихідців із України, які писали російською мовою на теми української історії і життя. 

У російській літературі українську школу репрезентували не тільки українці – Василь Наріжний, Василь Капніст, Орест Сомов (псевдонім Порфирій Байський), Олексій Петровський (псевдонім Антоній Погорєльський) та Микола Гоголь, – а й росіяни, скажімо, Кіндрат Рилєєв, або О.Пушкін. Найталановитішим представником, за словами М.Зерова “школи малоросійських повістей”, був М.Гоголь. Його “Вечора…” передавали романтику України, її історії та культури. Проте така мода в літературі вже була утворена Василем Наріжним, автором “Бурсака” та “Двох Іванів”, Орестом Сомовим. 

В.Т.Наріжний (1780-1825) походив з дрібномаєтних дворян Миргородського повіту, рано покинув Україну, відданий до Московської дворянської гімназії; подальшу освіту здобував у Московському університеті, а згодом служив деякий час (1801-1803) на Кавказі, а потім – дрібним урядовцем у Петербурзі в центральних установах до кінця свого життя. Варто зазначити, що на формування художньої свідомості В.Наріжного (як і О.Сомова, А.Погорєльського) впливала романтично-просвітницько-реалістична естетика, тому, з одного боку, він відтворює дух народу, не зосереджуючись на точному зображенні  національної культури, а з іншого, – тяжіє до побутописання. Після перекладних романів та псевдокласичних од і байок, автор знаходить себе в жанрових повістях з українського життя. Його “Богатый бідняк”, “Запорожец” та “Бурсак” вийшли 1824 р. В наступному році за 2 тижні по авторовій смерті з’явилися “Два Ивана, или Страсть к тяжбам”. В рукопису зосталася повість “Гаркуша”, присвячена постаті легендарного українського розбійника кінця XVIII ст. Із романів В.Наріжного з гоголівськими повістями зіставляють звичайно два: “Два Ивана”, що деякими сценами та описами нагадують “Повесть о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем”, та “Бурсак”, що його відгомонів шукають у гоголівських “Вії” та “Тарасові Бульбі”. 

Орест Сомов (1793-1833) – другий представник малоросійської повісті, автор численних поезій, рецензій, журнальних заміток, вихованець Харківського університету (1820-1821) і петербурзький літератор, що в кінці 20-х і на початку 30-х рр. видрукував кілька “малороссийских былей и небылиц” під псевдонімом Порфирія Байського (“Гайдамаки”, “Юродивий”, “Киевские ведьмы”, “Купалов вечер”, “Русалка”). Вже по його смерті в “Утренной звезде” з’явилося “малороссийское предание” “Недобрий глаз”. Сомов як один з авторів фантастичних повестей, заснованих на українському фольклорі, підказав Гоголеві “Травневу ніч або потопельницю” (до речі, М.Гоголь був знайомий із Сомовим особисто). Українською мовою О.Сомов написав “Лист українця до ляхів” з приводу здобуття Варшави – і випустив його в брошурі “Голос украинца при вести о взятий Варшавы” (СПб., 1831 р.).
Українські російськомовні прозаїки цікавилися не лише особливостями життя українського народу, історією, культурою України, фольклором, міфологією, етнографією, а й зосереджують увагу на проблемах сучасного їм суспільства. Вони зображували моральне звиродніння поміщицько-дворянського стану, закріпачення простолюду, зосередили увагу на корумпованості, бюрократитизмі, шахрайстві, який зазнали українці від імперського режиму. 

В російській поезії українською тематикою, історичною та фольклорною, зацікавилися О.Пушкін у “Полтаві” (наперекір навіть своїм централістично-державним поглядам, зумів досить об’єктивно поставитись до автономістичних сподівань українського громадянства), хоч своїм “Гусаром” натомість створив поетичний жарт про Україну, як  романтичний край, “где все обильем дышит”, “где валятся галушки в рот”; К.Рилєєв (поема “Войнаровський”, “Думи”, “Наливайко”), котрий не спинився на звичайних аксесуарах українського пейзажу, як степ, могили й т. ін., а спробував увійти у внутрішнє життя народу, шукаючи на Україні борців за волю рідного краю, користуючись історичними переказами “Історії Русів”;  Микола Маркевич в “Українских мелодіях” передав безпосереднє ознайомлення із степовими пейзажами, ефектною українською минувшиною, боротьбою козацтва за волю. 

“Українська” школа в польській літературі. 

Найбільш видатні представники “української школи” у польській літературі – вихідці з України, чому власне і “українська школа”. Їх творчість формувалась під впливом історичних подій в Україні, романтичного захоплення її фольклором та природою. Проживаючи тривалий час на території України, ставши її часткою, поетична творчість цих авторів, на нашу думку, є складовою культури України. Головними представниками цієї школи були польські поети Антоній Мальчевський, Богдан Залєський, Северин Гощинський, Юліуш Словацький; деякі з них – як Тимко Падура, Антін Шашкевич і Спиридон Осташевський – навіть силувалися писати свої твори українською мовою, Міхал Грабовський та Міхал Чайковський – писали також на українські теми.  

Польські письменники дивились на Україну крізь призму шляхетсько-державних інтересів. Оскільки Україна була для них лише польською провінцією, то вони байдуже ставились до становища простого селянина і його нагальних потреб (як то волі, освіти, власне національного розвитку). Брудна дійсність їх не цікавила і вони майже виключно звертались до минувшини, вибираючи з неї такі  моменти і події, що могли служити для слави стародавньої Польщі. Основу політичної ідеології цього гуртка становив міф про колишню Річ Посполиту як про братній союз трьох народів – польського, литовського й українського. “Українська школа” створила фантастичний образ Вернигори – українського козака, який прагне служити братерському польсько-українському союзу проти деспотичної Москви.

Ю.-Б.Залеський (1802-1886) – найвизначніший з поетів української школи. Сам Б.Залеський вважав себе козаком, козацьким сином. Народився 14 лютого 1802 року у селі Богатирка на Київщині в сім’ї збіднілого шляхтича. Вступивши до Уманської базиліанської гімназії, яка користувалася у тодішньому суспільстві великою популярністю, Б.Залеський 1813 року знайомиться із майбутніми видатними польськими письменниками – С.Гощинським і М.Грабовським, котрі теж були учнями гімназії. Першим твором Юзефа-Богдана Залеського була “Duma o Wacławie”, надрукована у 1819 році. Ця дума була переспівом української народної пісні про нещасливу долю молодого козака, сина вдови, який загинув під Очаковом. Цим твором Залеський звернув на себе загальну увагу. 1820 року молодий поет разом зі своїми друзями С.Гощинським і М.Грабовським виїхавши до Варшави, вступив до нелегальної “Спілки вільних поляків”. Вона виступала супроти репресій періодичних видань. У Варшаві Залеський познайомився з усіма видатними польськими літераторами і художниками, у тому числі з поетами: Антонієм Мальчевським, Казимиром Бродзинським, Стефаном Витвицьким, Едуардом Одинцем. 1822 року в “Pamiętniku Warszawskim” було надруковано декілька ліричних віршів Залеського, з’явилися: переспів відомої української думи про Івана Коновченка під назвою “Janusz Bieniawski”, “Dumka hetmana Kosińskiego”, а в “Astrei” балада, яку автор запозичив від Вальтера Скотта “Pielgrzym” і “Duma z pieśni ludu”. Від перших балад, а також “Dumki hetmana Kosińskiego” (1823), “Dumki Mazepy” (1825) “Damiana Księcia Wiśniowieckiego” (1826) аж до “Rusаłek” (1828), “Śpiewającego jeziora” i “Czаjek” (1830) – Залеський постійно звертається до української тематики. Його як поета завжди цікавили минуле, лицарські віки, дух народу та його таємниці. Країна щастя у Б.Залеського перенесена у далеке патетичне минуле – “золоту” добу. Його Аркадія є утопічною країною, яка протиставляється дійсності, там одиниця почуває себе виокремленою. Сентиментально налаштований наратор Залеського звертається до минулого і до справжньої гармонії світу природи. Три твори письменника, які становлять вершину його поетичної програми 20-х років – “Śpiew poety” (1823), “Duma z pieśni ludu ukraińskiego” (1826), “Epilog do Rusałek” (1829), є ілюстраціями аркадійського топосу його поезії. 
Б.Залеський використовував образи української народної пісні, в його лексиці багато українізмів, у його ритміці відчутні особливості українського коломийкового складу. Створений Залеським історичний образ України випливав з української народної стихії, в якій головну культуротворчу роль відігравала пісня. Польська критика проголосила Юзефа-Богдана Залеського “співцем України”. Відбиттям української народної лірики у його творчості є думки, шумки, веснянки. До найкращих слід віднести: “Wyjazd bez powrotu”, “Młodo zaswatana”, “Zakochana”, “Ukrainie”, “Czarnoksiężniczka”, “Po rosie”, “Ładaco”, “Sliczny chłopiec”.  Доля зробила Б.Залеського співцем України на службі у польської державної ідеї – і це була трагедія поета, причина до внутрішнього розполовинення його душі: з одного боку, він служить своїй великій батьківщині – Польщі, а з другого, – якась непідвладна йому сила тягне до занедбаної України, неволить його ставати поруч  з українським кобзарем Шевченком. 

Северин Гощинський (1801-1876) – одна з найяскравіших постатей радикального крила польських поетів-романтиків 20-40-х років ХІХ ст. Його життя і творчість були підпорядковані одній благородній меті – дати свободу не лише Польщі, а й Україні, на землі якої він народився, виріс, проникся її болем і прагненням волі. Народився Северин Гощинський 4.11.1801 року в м. Іллінці (нині смт Вінницької обл.). Дитячі роки провів у с. Семашки біля Славути і у м.Новокостянтинові Волинської губернії (тепер Хмельницька обл.). Батько його, збіднілий шляхтич, обтяжений багатодітною родиною, не міг дати синові систематичної освіти. Северин навчався у Вінницькій гімназії (1814-1815 рр.), в Умані у василіанській школі, яку через нестатки не закінчив. У 1820 році він переїздить до Варшави, де вступив до таємної Спілки вільних поляків – братів. 1821 року Гощинський повертається в Україну, шляхами якої подорожує. Поділля і Волинь особливо приваблює його. Тут він збирає народні пісні, епос, вивчає історію і побут населення. 
У 1828 році С.Гощинський видав поему “Канівський замок”. В центрі твору – один з епізодів 1768 року – повстання в м. Каневі під керівництвом Бондаренка (Швачки), яке закінчилось зруйнуванням замку. До поеми автор додав передмову, яка є ніби короткою історією Коліївщини. В ній детально розповідається про хід повстання (в такій же послідовності, до речі, як це зроблено в “Гайдамаках” Тараса Шевченка) – від освячення ножів біля Мотронівського монастиря і аж до подій в Умані, де учнів – католиків живцем повкидали до криниці. Але на думку поета, пізніша розправа над повстанцями “була доповненням жорстокостей, які чинили гайдамаки над поляками. Тих нещасних розвозили в різні місцевості і мордували найрізноманітнішими способами”. “Канівський замок” сповнений почуття пошани, а не тільки співчуття до українського народу, що, підкреслює С.Гощинський, має свій власний погляд на світ і прагне незалежно від будь-якого культуртрегерства влаштувати свою долю. Поет захоплений героїзмом українського народу і щиро йому симпатизує. Позитивним героєм у поемі виступає не староста, не комендант замку, не перевдягнений в кобзаря польський шпигун, а козак Небаба (деякі дослідники вважають його реальною особою – ватажком повсталих, загін якого діяв на Канівщині). Хоча Небаба, і діє в ім’я особистої помсти, проте втілює народні уявлення про справжню велич народного героя. Він мужній, його фізична краса доповнюється красою духовною, він вміє відстояти свою гідність. Отже, не жадоба грабунку й крові, як твердили консервативні письменники, а справедлива, благородна ненависть і відстоювання своїх людських прав керують вчинками гайдамаків. Соціальні, релігійні і національні суперечності сплітаються тут в один клубок, примирення між паном і рабом – неможливе. Коліївщина в С.Гощинського має суто локальний характер і якихось ширших перспектив повстання Небаба не бачить. Своїм твором С.Гощинський стверджує: “країна не може бути вільною, якщо в ній панує насильство і гніт”. 
В той же час з’являється цілий ряд революційно-патріотичних творів Гощинського “Бенкет помсти”, “Корабель свободи”, “Молитва вільного” та ін. В роки повстання 1830-31 рр. Северин Гощинський взяв у ньому активну участь. Після його поразки змушений був оселитись в Галичині. Тут він знову повністю віддається конспіратівній діяльності, стає одним з організаторів “Товариства польського народу”, сприяє активізації літературного життя в Галичині: поема “Собутка”, “Вечір напередодні Івана Купайла”, літературно-критична стаття “Нова епоха польської поезії” тощо. Та загроза арешту змушує його у 1838 році емігрувати до Франції. Туга за втраченою батьківщиною стала однією з характерних ознак романтичної генерації вигнанців. В цей час виходять два томи його віршів “Три струни” (1839-1840) і поема в прозі “Король руїн” (1842). Таким чином, у центрі творчості С.Гощинського лежала українська тема, яка започаткувала і продовжила демократичні традиції висвітлення історії та культури України в польській літературі. 
Отже, головною рисою “української школи” є “демократизм, любов до реально існуючого чи навіть зідеалізованого народу, любов, яка за допомогою творів школи вперше проникла в польську суспільність”.  

Два світи М.В. Гоголя (1809-1852). 

Життя та смерть Миколи Гоголя овіяна таємницями розгадати які мріють історики та літературознавці, але навряд чи багато людей знає про загадкові події, пов’язані з народженням видатного українського письменника. Постать Миколи Гоголя, й до нині огортає ореол таємничості. Спираючись на історичні відомості, залишені людьми, які були близько знайомі з Гоголем, можна з впевненістю казати, що Микола Васильович панічно боявся потойбічного світу та смерті. Однак, як письменник у своїх роботах знову і знову повертався до містичних тем, створюючи “Мертві душі”, “Вечори на хуторі поблизу Диканьки”, повісті “Ніс”, “Вій” та “Портрет”. Будучи глибоко релігійною людиною, Гоголь залишається і неперевершеним містиком. Перебуваючи в центрі уваги літературних кіл Росії, він жив загадковим життям та помер загадковою смертю. 

Батько М.Гоголя, Василь Гоголь-Яновський був праправнуком полковника козацького війська часів Богдана Хмельницького Остапа Гоголя. Пізніше знаменитий нащадок звеличить його до легендарної постаті й оспіває в образі Тараса Бульби. Батько Гоголя Василь пробував себе у письменстві, написав драму “Простак” українською мовою. Цю виставу ставили на домашній сцені, читалася вголос “Енеїда”. Народився Микола Васильович Гоголь-Яновський  20 березня 1809 року в селі Великі Сорочинці (тепер Миргородського району) на Полтавщині. З 1818 по 1819 р. навчався в Полтавському повітовому училищі, а з 1821 по 1828 р. – у Ніжинській гімназії вищих наук. У 1828 році М.Гоголь переїжджає до Петербурга. Там у 1829 р. він публікує свій перший твір – поему “Ганц Кюхельгартен”, котра на сьогодні становить інтерес виключно для літературознавців. Він готував видання власним коштом, можливо він показав поему Сомову. У травні поема була надрукована під псевдонімом В.Алов. У передмові Гоголь писав: “Пропонований твір ніколи б не побачив світ, коли б обставини, важливі для одного лише автора, не примусили його до того. Це твір його вісімнадцятилітньої юності… Принаймні  ми гордимося тим, що по можливості сприяли світу ознайомитися з творінням юного таланту”. Проте публіка не сприйняла поеми. Твір одержав нищівну оцінку і на сторінках “Северной пчелы”, і в популярному “Московському телеграфі”. М.Гоголь кинувся скуповувати тираж в книжкових крамницях і спалив усе, що вдалося скупити. Далі була мандрівка закордон, потім знову повернення до Петербурга, робота чиновником у департаменті державного господарства і публічних будівель. 1830 р. у журналі “Отечественные записки” з’являється повість “Басаврюк, або Вечір проти Івана Купала. Малоросійська повість з народної бувальщини, яку розповів дячок Покровської церкви”, перша з циклу “Вечори на хуторі біля Диканьки”. Романтична спрямованість, опоетизованість життя надавали творам М.Гоголя особливого колориту. Ґрунтовні знання усної народної творчості дозволяли майстру виводити картини дійсності у глибокому взаємопереплетенні з вимислом, але мовби на реальному ґрунті життя. Особливо привабливим був ліризм, проникливість і любов автора до зображуваного, що неминуче справляло враження на читача, захоплюючи його уяву. У грудні в альманасі “Северные цветы” було опубліковано розділ з історичного роману “Гетьман”. У Петербурзі він знайомиться з В.Жуковським та П.Плетньовим, професором російської словесності в Петербурзькому університеті. Гоголь просить про педагогічну працю. Завдяки клопотанням Плетньова для Гоголя знайшлося місце в Патріотичному інституті, він був призначений учителем історії, давав приватні уроки, вчив російської мови. 
20 травня 1831 року Гоголь у домі Плетньова знайомиться з О.Пушкіним. В цей час були вже написані “Вечори на хуторі”. 26 травня було одержано цензурний дозвіл на друкування першої частини книги. У вересні 1831 року вийшла перша частина “Вечорів” під іменем “пасічника Рудого Панька”, у березні 1832 року – друга. Гоголь став знаменитим у 22 роки. За віком Рудий Панько належить до єкатерининських часів, і отже, ніби дід Гоголю. Та й дячок диканської церкви, кілька новел якого переказує Рудий Панько – не простий сільський дячок, бо  служить у церкві самого Кочубея. Всі оповідачі разом із Гоголем прикидаються простаками, і хоч читач приймає гру, його все ж трохи містифікують. Дискурсивна практика Івана Котляревського мала великий вплив на характери наративу (оповіді) Миколи Гоголя, який як митець сформувався в силовому полі розвитку українського письменства та пошани до української історії й літератури, фольклору й етнографії. 
Відомо, що молодий Гоголь, працюючи над повістями “Вечори на хуторі біля Диканьки”, у листах до рідних, надісланих з Петербурга в 1829 році, просив надсилати йому для праці українські перекази, легенди, анекдоти, що побутують “Між простим народом”, “Різні оповідання, що їх розповідають прості люди”, що йому хочеться знати звичаї, повір’я, казки, які побутують серед народу. Невипадково до повісті “Сорочинський ярмарок”, що увійшла до збірки “Вечори на хуторі біля Диканьки”, М.Гоголь поставив (навіть до окремих розділів епіграфи з українських народних пісень, приказки й прислів’я, крилаті вирази з тодішніх українських комедій (зокрема й свого батька Василя Гоголя), байки “Пан та собака” П. Гулака-Артемовського та “Енеїди” І.Котляревського. Комічне у розповідях поєднується із страшним органічно, як у народній карнавальній культурі, а в цілому світ “вечорів” забарвлений  оптимізмом і радістю буття. В оповідках Рудого Панька присутні всі аксесуари карнавальності: переодягання, кожухи навиворіт, обжерливість, дивовижні перетворення. Грані між реальністю і сном, чудесами і п’яними видіннями майже непомітні. Також М.Гоголь дуже точно відображав етнографічно-фольклорні реалії (червона свитка). У казковому світі “Вечорів” усі сюжетні колізії розв’язуються завдяки втручанню нечистої сили. Грицько не зміг би здобути своєї Параски всупереч волі її матері без допомоги цигана, в рисах якого вгадується чорт; через Басаврюка дістає багатство і кохану Петро; без русалки-панночки неможливий шлюб Левка і Ганни; виграє у карти у нечистої сили втрачену грамоту дід: історія коваля Вакули відтворює риси Давнього міфа про боротьбу сонячного  героя (часто коваля) з силами пітьми. Сили зла переможені, але без чорта Вакулі не бачити б черевичок. 
Туга за батьківщиною, за мальовничою Україною, змусила М.Гоголя наприкінці 1833 року клопотатися про місце професора історії в Київському університеті св. Володимира. Спонукала до цього ще й дружба з М.Максимовичем, професором-земляком, етнографом, фольклористом, істориком, ботаніком, майбутнім ректором Київського університету. Проте на кафедру приймають іншого історика і М.Гоголь залишається в Петербурзі, читає лекції з набридлої російської історії в Патріотичному інституті, а через рік виїздить за кордон. Він остаточно пориває з педагогічною діяльністю і працює над двома збірниками, які вийшли в 1835 р. “Миргород” та “Арабески”. Вихід цих збірок засвідчив поступування Гоголя до реалізму. Прагнення до “звичайного” означало зміну в предметі зображення: замість сильних і різких характерів – грубість обивателів, замість поетичних і глибоких почуттів – майже рефлекторні рухи. Миргородський цикл включав у себе повісті “Старосвітські поміщики”, “Тарас Бульба”, “Вій”, “Повість про те, як посварився Іван Іванович з Іваном Никифоровичем”. Гоголь сконцентрував свою увагу на житті в усіх його проявах: тут є місце і подвигу Тараса Бульби і нікчемності. Життя втрачає містицизм. Контрастом по відношенню і до провінціального, і до столичного світу виступає лірико-романтична повість “Тарас Бульба”, яка відтворює той момент національного минулого, коли народ (козаки), захищаючи свою суверенність, діяли цільно як сила, що визначала характер загальноєвропейської історії. Повість має ряд історичних неточностей. Але твір документально точний у відтворенні деталей побуту і звичаїв. М.Гоголь глибоко вивчив фольклорно-пісенний матеріал, відчув неповторний дух епохи, її образність. Повість має дві редакції (1835, 1842). Центральна думка твору винесена в заголовок повісті: це розповідь про конкретну особистість, що уповні розкривається своїми якостями завдяки перейденим випробуванням. Художня ідея твору – ідея самопосвяти особистості в ім’я Батьківщини, верховних цінностей її буття на певному історичному етапі. Гоголь-історик вповні відбувся своєю повістю “Тарас Бульба”, поєднавши два  винятково важливі  явища: володіння історичним матеріалом та добре знання психології людини в історичному ракурсі. 
“Арабески” включає в себе повісті “Невський проспект”, “Записки божевільного”, “Портрет”, до них же Гоголь віднесе пізніше “Ніс” (1836) і “Шинель” (1842). Перед читачами постане столиця імперії Петербург, місто чиновників, механічного життя. Гоголь мабуть першим проектує внутрішній світ героя на світ міста, проводячи зв’язок між масштабним станом світу і вузько особистісним. У “Портреті” Гоголь хоче повідати читачам, що таке сила зла, устами ченця, колишнього художника, що створив фатальний портрет. Пекельний дух живе на землі без образа, а житлом обирає людину. Та оскільки людина смертна, продовжити своє існування на землі диявол не може, і ось він втілився в картину. Вершина гоголівської фантастики – “петербургская повесть” “Нос” (1833; опубликована в 1836), сміливий гротеск. У фантастичній повісті втілилася тема двійника, місце абсурду в системі людських відносин. Можна вважати, що ідея двійника, ідея подвоєності особистості супроводжувала Гоголя увесь час, коли писалися повісті циклу. Щось подібне до двійника можна побачити і в персонажах “Записок божевільного”.  

З другої половини 30-х років подальший розквіт таланту М.Гоголя пов’язаний з його драматургією. Етапною навіть в історії театру стала його соціальна комедія “Ревізор” (1836 р.), в якій автор давав кожному персонажу докладну характеристику і свої поради, як грати ролі. Але залишився незадоволений цією грою. Епіграф до п’єси: “На зеркало нечего пенять, коли рожей не вышел”. Гоголь прагнув показати моральних виродків, якими насправді є чиновники і т.п.; викрити їх хабарництво, чинопочитання і ін. Він сподівався, що глядачі над собою посміються, а потім очистяться, але цього не сталося. М.Гоголь – глибоко релігійна людина, тому він більше моралізатор (духовний максималіст), ніж розвінчувач соціальних пороків. 

Очоливши в російській літературі “натуральну школу”, новий реалістичний напрям, М.Гоголь вплинув і на український літературний процес. Повісті збірників “Вечори...” і “Миргород”, статті “Про малоросійські пісні”, “Погляд на складення Малоросії” та ін. дали могутній поштовх розвиткові молодої української літератури, дальшому зростанню творчої роботи українських вчених по вивченню історії й етнографії України та збиранню фольклору. З іншого боку, сатира й викривальний реалізм автора “Ревізора” та “Мертвих душ” допомогли формуванню критичного реалізму в українській літературі. 

ТЕМА 5. ЛІТЕРАТУРНЕ ВІДРОДЖЕННЯ НА ЗАХІДНОУКРАЇНСЬКИХ ЗЕМЛЯХ 
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1. Суспільно-історичні умови становлення нової української літератури в Західній Україні. 
2. Діяльність “Руської трійці”. Естетична концепція гуртка.  

3. Творчість М.Шашкевича – культурологічне явище в історії НУЛ. 

4. Літературна спадщина І.Вагилевича та Я.Головацького. 
Глосарій: альманах, цикл, наслідування 

Альманах – неперіодичний збірник фахового (наукового, мистецького та ін.) чи календарно-довідкового спрямування, упорядкований за тематикою, інколи – за жанровою чи стильовою ознакою. Здебільшого видається раз на рік. 

Наслідування – різновид рецепції, свідоме чи мимовільне використання автором зразків фольклору, художньої літератури для оформлення власних думок, трансформованих стилістики, манери, способу викладу матеріалу іншого письменника. 
Цикл – низка пов’язаних між собою явищ, близьких за походженням, змістом, функцією, які творять певну цілісність. 
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1. Суспільно-історичні умови становлення нової української літератури в Західній Україні. 

Складність і суперечливість суспільно-політичних умов у Галичині, Буковині, Підкарпатській Русі. Внаслідок першого поділу Польщі (1772) Австрійська імперія загарбала Східну Галичину, де компактно проживало українське населення. Приєднані землі Австрія штучно об’єднала з воєводствами, населеними поляками, у так зване королівство Галичини і Лодомерії з центром у Львові. Проголошене “королівство” залишалося звичайною відсталою провінцією Австрійської імперії. У 1774 р. Австрія окупувала звільнену з-під турецького ярма Північну Буковину, населену переважно українцями і частково молдаванами. А в складі Угорщини, яка також входила до Австрійської імперії, знаходилося й українське Закарпаття. Як бачите, таким чином, кілька мільйонів українців знову залишилися відірваними від свого народу, опинившись тепер під владою монархії Габсбургів. 

Духовне життя українського народу було сковане тут найреакційнішими політичними законами, бо саме населення зазнавало згубного впливу онімечування з боку нових господарів, насильницької полонізації в Галичині і мадяризації на Закарпатті. За австрійським законом 1805 р. народні школи були передані до рук церкви, в них насаджувалась чужа мова і всіляко утискувалась рідна. Ще гірша справа була з книгодрукуванням українською мовою. За 50 років з 1787 до 1837 р. (вихід “Русалки Дністрової”) – в Галичині з’явилося лише 30 видань церковнослов’янською мовою чи “язичієм”. 
Вплив творів нової української літератури Наддніпрянщини (“Енеїда” І. Котляревського, збірник пісень М.Максимовича, граматика української мови О.Павловського) та слов’янського національно-культурного відродження на пробудження національної свідомості на західноукраїнських землях. І.Могильницький написав у 1824 р. “Граматику язика словенского” (на жаль, тоді не опубліковану) та статтю “Відомість о руськом язице” (1828), в яких аргументовано доводив самостійність української мови. Закарпатець М.Лучкай у виданій 1830 р. граматиці церковнослов’янської мови подавав зразки живого мовлення місцевого населення, опублікував низку українських пісень, які дозволяли відчути спільну лексичну основу народної мови, поширеної на Наддніпрянщині і на західноукраїнських землях. Й.Левицький видав у 1834 р. “Граматику руської, або малоруської мови в Галичині”. В цій книжці, написаній по-німецькому, подавалися зразки української літературної мови, культивованої в творах наддніпрянських письменників. У процесі культурно-освітнього пробудження на західно-українських землях значну роль зіграла фольклористика. Так, фольклорист з Наддніпрянщини П.Лукашевич вважав східно- і західно-українські пісні плодами єдиного поетичного дерева і видав їх у збірці “Малороссийские и червонорусские народные думы и песни” (1836). Таким чином, формуванню національної ідентичності сприяла спільна для більшості молодих європейських народів зацікавленість традицією, історією, фольклором та етнографією, – стверджує В.Микитюк. У добу романтизму наукові засади дослідження етнографії поєднуються із захопленням фольклором, сільським життям; романтики влаштовують піші краєзнавчі подорожі, гуртуються та збирають народознавчі матеріали, а пізніше оформляють та публікують у новопосталих товариствах і виданнях. 
Виникнення гуртка галицької прогресивної інтелігенції “Руська трійця” (М.Шашкевич, І.Вагилевич, Я.Головацький) у Львові (1833-1837) під безпосереднім впливом ідей “Просвіти” і праць Й.Гердера. Окриленість ідеєю становлення нової української літератури. Для культурних діячів усіх слов’янських народів Австрійської імперії особливе значення мала багатогранна праця славетних чеських учених – Я.Коллара, що опублікував поему “Дочка Слави” (1824) та розвідку “Про літературну взаємність між слов’янськими племенами і наріччями” (1826), та П.Й.Шафарика – автора “Історії слов’янської мови та літератури на всіх наріччях” (1826), “Слов’янських старожитностей” (1837) та ін. наукових праць у галузі славістики. Таким чином, незважаючи на складні соціально-політичні та культурні умови розвитку, освіта, література та наука на західноукраїнських землях постійно розвивалася. 

2. Діяльність “Руської трійці”. Естетична концепція гуртка. 

Першим кроком “Руської трійці” у цьому напрямку піднесення рідного слова на високості, гідні великого народу з славними історичним минулим, стало впорядкування збірки “Син Русі” (1833), яка складалася із творів гуртківців. Хоча рукопис не був надрукований, проте твори, вміщені в ньому, викликають інтерес, оскільки засвідчують високі прагнення передових суспільних кіл до національного відродження. Автор вірша “До синів Русі”, яким відкривається підготовлений рукопис, нам не відомий (він приховався під криптонімом О.Г.). Важливим є громадянський пафос твору. Вірш пройнято закликами звільнитися від “сну довгого”, який затягнувся “через віки”, і глянути на живий реальний світ новими очима. Друга спроба “Руської трійці” видати альманах також не здійснилася: підготовлена фольклорно-літературна збірка “Зоря” (1834) була заборонена цензурою і за її ідейне спрямування, і за запровадження в літературу української мови, до того ж оформленої не традиційною кирилицею, а цивільною азбукою. Зрештою, у 1837 р. за допомоги молодих ентузіастів – сербів і словаків, які, живучи і працюючи в Угорщині, проводили аналогічну діяльність на ниві своїх національних культур, М.Шашкевичу і його товаришам удалося прорватися через цензурні перепони і видрукувати в Будимі (Будапешт) альманах “Русалка Дністровая” – маніфест національного відродження й свідчення початку нової української літератури на західноукраїнських землях. Політична злободенність, ідейна спрямованість проти антиукраїнських исл, художня довершеність і продуманість композиції (чотири розділи: “Пісні народні”, “Складання”, “Переводи”,      “Старина”). Як видно із заголовків, упорядники звернули свою увагу на найістотніші сторони в розвитку національноїлітератури – її зв’язках з фольклором, з словесністю інших народів, з художніми традиціями минулого. Зміст розділу “Пісні народні” (з передмовою І.Вагилевича “Передговор к народним руським пісням”): цикл українських народних пісень, зокрема про Морозенка, Івася Коновченка, Олексу Довбуша, про взяття козаками Варни, веснянки і колядки. Серед сотень пісень, які були в руках упорядників, до альманаху потрапило тільки 50 творів, зате всі вони характеризуються виразним ідейним спрямуванням, чіткістю мотивів, самобутністю образів. Зміст розділу “Складання” (містив 10 оригінальних творів упорядників альманаху): вірш “Згадка”, балада “Погоня”, ліричні поезії “Розпука”, “Веснівка”, “Туга за милою”, “Сумрак вечірній” М.Шашкевича; балади “Мадей” та “Жулин і Калина” І.Вагилевича; поезія “Два віночки” Я.Головацького. “Русалка Дністровая” також представила перший твір західноукраїнської прози – казку “Олена” М.Шашкевича. Розділ “Переводи” містив переклади сербських народних пісень та фрагментів із “Краледвірського рукопису” та “Суду Любуші” В.Ганки, здійснені М.Шашкевичем і Я.Головацьким. Переклади реалізували подвійну мету: конкретно втілювали ідею слов’янської єдності, пропаговану діячами “Руської трійці”, і водночас показували можливості української мови передати всі тонкощі образності іншомовних оригіналів. У розділі “Старина” звертала на себе увагу “Коротка відомість о рукописах слов’янських і руських, находящихся в книжниці монастиря св. Василія Великого у Львові”, підготовлена Я.Головацьким. Бібліографічно-анотаційна інформація про старовинні рукописи порушували важливі питання становлення і розвитку української літературної мови. 
Отже, учасники гуртка “Руська трійця” внесли в програмні документи ідею возз’єднання усіх українських земель; діяльність гуртка ознаменувала початок нового етапу в розвитку національного руху на західноукраїнських землях у дусі романтизму; гуртківці виступали за використання української мови в усіх сферах громадського життя; діяльність учасників гуртка сприяла підвищенню освітнього рівня і пробудженню національної свідомості українців Галичини; їхню діяльність І.Франко пізніше назве “явищем наскрізь революційним”. 
3. Творчість М.Шашкевича – культурологічне явище в історії НУЛ. 

М. С.Шашкевич (1811-1943) – найвидатніший поет-романтик перед шевченківської доби на західноукраїнських землях. Розповідь про біографію письменника, його роль в організації “Руської трійці” та виданні “Русалки Дністрової”. Багатогранна творча діяльність (перша українська “Читанка” для народних шкіл; перший переклад “Слова о полку Ігоревім”, фрагменти перекладів Євангелія, ряд перекладів із сербського фольклору, два переклади віршів з грецької мови, та найбільше – переклади і переспіви “Краледвірського рукопису” та “Суду Любуші” В.Ганки; статті: “Азбука і аbecadlo”, “Руське весілля”, “Передслів’я”, “Старина”). Поетична спадщина М.Шашкевича складається: близько з тридцяти віршів, незавершеної поеми “Бандурист”, казки “Олена” та віршових перекладів з староруської, чеської, сербської, польської та грецької мов. Три тематичні цикли в поезії: громадянська, історична, інтимна. Заклик до уярмленого народу єднатися в боротьбі за рідну мову, культуру (“Слово до чтителей руського язика”); звернення до галицької інтелігенції захистити рідну мову в поезії (“Руська мати нас родила”).  Патріотичне звучання творів, образ автора. Поезії про героїчне минуле українського народу (“О Наливайку”, “Хмельницького обступленіє Львова”, “Болеслав Кривоустий під Галичем 1139”) відзначаються щирим патріотизмом, оптимізмом; минуле в його трактуванні як прогресивного романтика – тло для розбудження енергії, засіб нагадування про сучасну неволю народу. Фольклорна основа творів, романтичне змалювання козацьких ватажків. Історична достовірність змальованих подій. Гіперболічність у відтворенні пориву народних мас. Романтична новела “Олена” – перший твір нової західноукраїнської прози. Романтичне трактування соціальної теми, оспівування героїчних месників-опришків – мужніх захисників покріпаченого селянства. Майстерність у вираженні почуттів ліричного героя в інтимній ліриці (“Туга за милою”, “До милої”). Змалювання краси рідної природи в поезії “Веснівка” (багатство образотворчих засобів: уособлення, яскраві порівняння, поетичні звертання). Вірш “Сумрак вечерний” – зразком оригінального українського сонета. Серед останніх творів письменника – три поезії в прозі “Псалми Русланові”, фрагменти церковної проповіді. Уже сучасники М.Шашкевича, його побратими по “Руській трійці” високо оцінили громадянський подвиг “будителя”, його готовність на самопожертву заради патріотичної ідеї. А І.Франко, визначаючи місце письменника в українському науково-культурному житті, зауважив, що Шашкевич вніс в українську літературу Галичини “нові елементи, котрих у ній досі не було і котрі він черпав почасти з творів українських, з пісень народних, від польських романтиків, із слов’янського відродження, з сучасних літератур європейських”. 
Отже, М.Шашкевич розширив жанрові можливості української літератури (поеми, балади, ліричні пісні, громадянські інвективи, елегії, сатиричні поезії та побутові замальовки). Своєрідне місце в творчості письменника посідає цикл байок, оброблених ним за народними і літературними сюжетами, а також поезії для дітей.  
4. Літературна спадщина І.Вагилевича  та Я.Головацького. 
І.М.Вагилевич (1811-1866). Псевдоніми: Вагилевич Далибор, Волк Заклика. 

Спадщина І.М.Вагилевича – це оригінальні художні твори, переклади і переспіви, а головне – наукові праці та розвідки. Свою літературну діяльність почав віршованими творами “Мадей” та “Жулин і Калина” (надруковані в “Русалці Дністровій”). Як і М.Шашкевич, І.Вагилевич шукав у давнині актуальних для його сучасності тем. У романтичній поемі “Мадей” (1836) автор, ідучи за народною думою, змальовує легендарну постать народного ватажка, борця за незалежність своєї Вітчизни. Твір прославляє боротьбу карпатських українців проти угорських загарбників, звеличує волелюбність і нескореність, героїчний дух верховинців. Оспівування боротьби проти угорських поневолювачів саме в той час, коли західноукраїнські землі були у складі Австрійської імперії, мало аж надто прозорий підтекст, а отже, і виразно окреслену суспільно-політичну тенденцію. “Мадей” витриманий в основному в дусі народної історичної пісні, має, проте, елементи романтичної балади (наприклад, буремні картини природи, діалог пораненого з зозулею і т. д.). Перегук твору зі “Словом о полку Ігоревім” (спільні риси образів Мадея та Ігоря). 
 Фольклорний мотив нещасливого кохання в романтичній казці-баладі “Жулин і Калина”, 1836 р. Спорідненість із сюжетами творів Л.Боровиковського (балада “Маруся”), А.Міцкевича (“Світезянка”), В.Ганки, Коллара. І.Вагилевич, компонуючи свій твір, скористався одночасно і народнопісенними матеріалами, і в основному відомою баладою А.Міцкевича, що була написана була ще в 1821 році. Але Вагилевич у свій твір вніс стільки нового, що переспівом цю поему не можна визначати. Він значно розширив сюжет своєї поеми (“Світезянка” налічує 152 рядки, “Жулин і Калина” – 252), посилив його романтичне звучання передусім за рахунок пейзажного компонента, надав виразно українського колориту. Події, про які йдеться у творі, перебувають немовби на межі реального та фантастичного. Поет репрезентує романтичний максималізм у прочитанні героя, – і в цьому його внесок у розбудову української романтичної традиції моделювання образу героя. 
Зміна політичних орієнтирів у другій половині життя (перхід на полонофільські позиції). У 1836 р. І.Вагилевич зробив переклад “Слова о полку Ігоревім”, який дійшов до наших днів (як відомо, більш ранній переклад цієї поеми М.Шашкевича не зберігся). Трохи пізніше Вагилевич переклав “Слово…” і польською мовою, бажаючи, очевидно, пропагувати історичну минувшину та культурне надбання давньоруського народу і серед сусідів. Проте праця так і не побачила світу (копія перекладу зберігається в рукописному відділі Інституту літератури  ім. Т.Г.Шевченка НАНУ). Оцінка діяльності І.Франком як автора, що належав “до перших будителів народного духу в Галичині”. 
Я.Ф.Головацький  (1814-1888) – поет, фольклорист, педагого і вчений, один із засновників “Руської трійці” та авторів “Русалки Дністрової”. Навчався у Львові та Будапештському університеті. Здобувши духовну освіту, був сільським священиком, з 1848 р. – працював професором української мови та літератури у Львівському університеті. В альманасі “Русалка Дністровая” були опубліковані вірш “Два віночки”, в якому звучить народнопоетичний мотив вічної розлуки закоханих (образи поезії) та кілька перекладів сербських народних пісень. Згодом в альманасі “вінок русинам на обжинки” (1846-1847) поет умістив поезії “Весна”, “Туга за родиною”, “Річка”, “Над Прутом”, а також переклади з сербського фольклору. 
У тогочасному письменстві майже завжди паростки нового, прогресивного в суспільному житті – чи то в галузі політичній, чи культурній – асоціативно поєднувалися з періодом настання весни. В такому плані написана “Веснівка” М.Шашкевича; це можна побачити і в поезії “Весна” Я.Головацького. В образі галичанки (ліричної героїні) та в її настрої втілено символ на кращі сподівання учасників “Руської трійці” на свою важливу культурологічну місію для всього народу Галичини. Громадсько-патріотичний вірш “В альбом Ізмаїлу Срезневському” (1842) був написаний під враженням зустрічі автора з І.Срезневським, який здійснював у 1839-1842 рр. наукову подорож по слов’янських країнах. У 1842 р. І.Срезневський приїхав до Львова, де пробув 19 днів; тут він встановив ділові контакти з І.Вагилевичем, особливо зблизився з Я.Головацьким, котрого ще раніше просив у листі допомогти “пізнати мову, і звичаї люду, і все, що нам позосталося від старого часу”. У поезії домінує мотив єдності великого українського народу. Ідея єднання галичан і наддніпрянців проголошується і в громадсько-культурному маніфесті “Руський з руським повстрічався”. Вираження глибоких патріотичних почуттів і туги за рідним краєм у поезії “Туга за родиною”, написаній 1835 р., коли Я.Головацький виїхав у Пешт продовжувати навчання. Вірш – дуже щира і своєрідна психологічна рефлексія, заглиблення у власні почуття, переживання, зумовлені ностальгією. Образність твору, його мелодійність (покладений на музику С.Воробкевичем, став популярною піснею). 1861 року газета “Слово” вмістила вірш-послання Я.Головацького “Братові з-за Дунаю”, підписаний псевдонімом Галичанин. Як припускають дослідники, це був відгук на поезію П.Куліша “З-за Дунаю”, що була надрукована на сторінках цього ж часопису трохи раніше. Обстоювання єдності України і “старої Галичини”, пов’язання перспектив галицько-руського відродження з підтримкою його з боку наддніпрянських українців.  

Літературно-художній доробок письменника, окрім  оригінальних ліричних поезій та перекладів, становлять  прозові твори – художні обробки народних казок, байок, приказок і анекдотів. Своєрідністю відзначається цикл драматичних балад (поетичних переспівів із сербської) “Заручена з воєводою Степаном”, “Дем’ян і єго любка”, “Зависть”, “Смерть милих” та ін.
Тема 6. БАГАТОГРАННІСТЬ ТВОРЧОЇ ДІЯЛЬНОСТІ Т.ШЕВЧЕНКА. 
ПЕРШИЙ ПЕРІОД ТВОРЧОСТІ.
План 

1. Характеристика життєвого шляху Т.Шевченка. 
2. Періодизація творчості. Рання лірика. 
Глосарій: романтизм, балада, епопея, думка, новаторство, народність, метаморфоза. 

Балада – це ліро-епічний пісенний твір з гостро драматичним сюжетом, що виражає з точки зору народної моралі трагічні конфлікти, породжені надзвичайними чи фантастичними подіями, вчинками та фатальними збігами обставин в особистому, сімейному чи суспільному житті звичайних людей. 

Думка – невеликий журливий медитативно-елегійний вірш. 

Епопея – це значний за обсягом поетичний чи прозовий твір, у якому всебічно відтворено епохальний перелом у житті народу. 

Метаморфоза – перетворення, перенесення однієї форми образу на інший, видозмінення тропа.
Новаторство – вияв ініціативи, запровадження нових тенденцій у письменстві, що виникають внаслідок критичного перегляду літературної традиції. 

Народність – іманентна якість національного письменства, що засвідчує етноментальну та історичну сутність кожного народу, зафіксовані в його мові, культурі, психології. 

Романтизм – конкретно історичний напрям у літературі, науці й мистецтві, особливістю якого було протиставлення буденному життю високих ідеалів, яких прагне непересічний індивід, схильний до сильних, яскравих переживань, пристрастей, уважний до душевних поривів та інтуїтивних осяянь.  
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1. Характеристика життєвого шляху Т.Шевченка. 

Т.Шевченко – центральна постать в українській літературі, в усій українській духовності. Його творчість – виняткове, абсолютно неповторне явище в історії світової культури. “Історія мого життя становить частину історії моєї Батьківщини” (Т.Шевченко). Основні віхи трагічної долі генія (сирітство, кріпацтво, арешти, тюрми, солдатчина, заслання). Викуп з кріпацтва (22.04.1838 р.). Навчання в Петербурзькій Академії мистецтв, знайомство з передовою українською та російською інтелігенцією (В.Жуковським, К.Брюлловим, О.Венеціановим, Є.Гребінкою та ін.). 
Початок поетичної творчості. Перше видання “Кобзаря” (1840) та його оцінка тогочасною критикою. Перша подорож в Україну (1843-1844 рр.). Підготовка серії офортів “Живописна Україна”, утвердження реалістичних принципів у живописі. Друга подорож на Україну, робота в Київській Археографічній комісії. Знайомство з національно свідомими інтелігентами (професором Київського університету М.Максимовичем, учителем і літератором П.Кулішем, поетом В.Забілою, фольклористом О.Афанасьєвим-Чужбинським). Активна участь у громадському й політичному житті, творчість періоду “трьох літ”, утвердження реалістичних засад у творчості. Учасниками Кирило-Мефодіївського братства були університетські професори, вчителі гімназій, військові кадетських корпусів, студенти (Пантелеймон Куліш, Микола Костомаров, Опанас Маркович, Олександр Навроцький, Іван Посяда, Микола Савич, Дмитро Пильчиков, Олександр Тулуб, Юрій Андрузький та ін.). Усі вони мали різні ідейні переконання, але всіх об’єднувала опозиція щодо самодержавства. Як кінцеву мету програма братства передбачала суспільство, в якому би урівнювалися права всіх станів. Кирило-мефодіївці активно пропагували ідеї розвитку й утвердження національної мови і культури українського народу. Затвердження Т.Шевченка на посаді учителя малювання в Київському університеті св. Володимира. 
Розгром товариства. Арешт (1847) і заслання в Орську фортецю. Перебування в Аральській експедиції. “Захалявні книжечки” поета. Другий арешт (1850), заслання в Новопетровське укріплення. У товаристві українських, російських і польських засланих революціонерів. Нескореність поета (“Караюсь, мучуся… але не каюсь!”). Звільнення із заслання, перебування в Нижньому Новгороді. В колі прогресивної інтелігенції Петербурга. 

Подорож в Україну 1859 р. Черговий арешт і заборона жити в Україні. Надання Радою Академії мистецтв звання академіка (1860). Друге видання “Кобзаря” (1860). “Передмова  до нездійсненого видання “Кобзаря” (т. зв. “Седневська”), де автор глибоко критично аналізує тодішній стан української літератури, накреслює подальшу програму її розвитку на демократичних засадах, картає духовних покручів, що забувають рідну мову й культуру. Участь поета в діяльності недільних шкіл, створення “Букваря”. 

Помер Т.Шевченко у Петербурзі, в будинку Академії мистецтв, проживши 47 років і один день. Похований на Смоленському цвинтарі в Петербурзі 12 березня 1861 року. Через 40 днів труну перевезли в Україну. До Києва привезли 18 травня, а 22 травня поховали в Каневі, на Чернечій горі. Перепоховати Т.Шевченка вирішено було за його “Заповітом” під Каневом, на високій горі, що звалася Чернечою – біля того місця, яке він облюбував і де хотів “поставить хату і кімнату”.  

2. Періодизація творчості. Рання лірика. 
Літературна спадщина Т.Шевченка складається із: збірки поетичних творів “Кобзар” (яка все життя поповнювалась), 9-ти повістей російською мовою (“Художник”, “Наймичка”, “Варнак”, “Княжна”, “Музикант”, “Нещасний”, “Капітанша”, “Близнята”, “Прогулянка з задоволенням і не без моралі”), п’єси “Назар Стодоля” (тексти інших драм – “Наречена”, “Микита Гайдай” – не збереглися), щоденника під назвою “Журнал”. Крім цього літературного, митець залишив величезний малярський доробок: 835 різних за жанром картин, з яких 150 портретів; 278 робіт, що відомі з листів, щоденника, згадок сучасників, не знайдено; літературно-критичну працю – передмову до нездійсненого видання “Кобзаря” 1847 р. 

Фольклорно-етнографічні та історичні праці, котрі справили помітний вплив на творчість Т.Шевченка: збірки пісень М.Максимовича, М.Цертелєва; “Історія русів”, збірники “Запорізька старовина” І.Срезневського; козацькі літописи (зокрема літопис С.Величка), наукові праці з історії України Д.Бантиша-Каменського, М.Маркевича та ін. 

Періодизація творчості (запропонована І.Франком):  

1837 – 1843 рр. – рання творчість; 

1843 – 1847 – період “трьох літ”; 

1847 – 1857 – період заслання; 

1857 – 1861 – пізній період. 

Ранній період (1837-1843). 

Писати поезію Т.Шевченко почав ще кріпаком. На допиті в III відділі він назвав одним з перших своїх творів “Катерину” (в автобіографії – “Причинну”). Балада “Причинна” (нап. 1837 р., однак надрук. після виходу “Кобзаря”, у альманасі Є.Гребінки “Ластівка”). Народнопоетичний мотив твору, казковість і фантастичність сюжету. Новаторство в персонажах, елементи реалізму в баладі. Змалювання стану переживання закоханих. Засоби художньої виразності, пейзажні ліричні відступи, багатство звукової організації вірша, його мелодійність. 
18 квітня 1840 р. вийшла невеличка збірка його поезій “Кобзар” (в ній було тільки 8 творів: “Думи мої”, “Перебендя”, “Катерина”, “Тополя”, “Думка”, “До Основ’яненка”, “Іван Підкова”, “Тарасова ніч”). Ця книжечка стала початком нової епохи в історії української літератури. З того часу назва Кобзар стала другим прізвищем Т.Шевченка. “Ся маленька книжечка, – писав І.Франко, – відразу відкрила новий світ поезії, вибухла немов джерело чистої, холодної води, заясніла невідомою досі в українському письменстві ясністю, простотою і поетичною грацією вислову”. 

В 1841 р. в альманасі Є.Гребінки “Ластівка” були вміщені ранні поезії Шевченка “Причинна”, “Вітре буйний”, “На вічну пам’ять Котляревському”, “Тече вода в синє море”, уривки з поеми “Гайдамаки”. В тому ж році окремим виданням вийшла поема “Гайдамаки”. Згодом деякі поезії були вміщені в альманасі “Молодик” (1843); окремо вийшли поеми “Гамалія” (1844) і “Тризна” (1844). 

У 1844 р. другим виданням вийшов “Кобзар”, оправлений разом з виданими раніше “Гайдамаками” під загальною назвою “Чигиринский Кобзарь и Гайдамаки”. 

“Кобзар” (Львів, 1860) містив уже 286 творів – перше повне видання. 

Використання ліричного жанру “думки”. Переважна більшість Шевченкових думок – це стилізація жіночих тужливих пісень. Перший цикл з’явився вже 1838 р. (“Тече вода в синє море…”, “Вітре буйний, вітре буйний”, “Тяжко-важко в світі жити…”, “Нащо мені чорні брови…”). Для цих творів характерні елегійні роздуми про трагічну самотність знедолених (сироти, покинутої дівчини, козака на чужині). Вражає надзвичайно органічне вживлення у віршовані тексти фольклорної поетики. Згодом поет вдосконалює майстерність цього жанру, зокрема урізноманітнює аспекти зображення людини (“Вітер з гаєм розмовляє”, 1841), поглиблює психологізм характерів (“Дівичії ночі”, 1844), розширює тематичні межі думки, надаючи їй філософського звучання (“Не завидуй багатому”, 1845). 

“Катерина” (1838). Особливості жанру твору (ліро-епічна, соціально-побутова поема), присвята. Життєва основа сюжету, типовість історії Катерини в миколаївську епоху. Конфлікт між щирим і природним почуттям, прагненням героїні до щастя і жорстокими умовами тогочасного життя. Двоплановість образу героїні (проблема кохання і материнства та мотив знедоленої України). Реалістичність художніх постатей: Катерини, її батьків, пана офіцера, сироти Івася. Ліричні відступи, роль пейзажу. Новаторство Т.Шевченка у змалюванні долі покритки в контексті світової літератури (Л.Баратинський, М.Карамзін). Втілення образу Катерини в ін. мистецьких творах. 

Образ народного співця-кобзаря, його зв’язок з народом у вірші “Перебендя” (1839). Тема призначення поезії, місця та ролі митця в суспільному житті в елегії “Думи мої, думи…” (1839). Узагальнений образ України (в минулому і сучасному) у посланні “До Основ’яненка” (1839). Поштовх до написання твору (нарис “Головатий” Г.Квітки-Основ’яненка). Молодий поет уперше ставить наріжну проблему своєї творчості – як порятувати, як відродити Україну (для цього мають важливе значення героїчні особистості, мудрі та відважні національні провідники). Художній прийом персоніфікації, афористичність мови. Т.Шевченко окреслює коло своїх літературних попередників-учителів. Найбільш захоплено і приязно звертається до І.Котляревського (ода “На вічну пам’ять Котляревському” – відгук на смерть поета 1838 р.). Мотив рідного слова і його значення для батьківщини. 
Історична тема в ранній творчості Т.Шевченка. Героїчне минуле і рабське сучасне України в творах, їх романтичний характер. Змалювання героїчної боротьби українського народу проти турецько-татарських загарбників у поемах “Іван Підкова” (1839), “Гамалія” (1842), присвячених легендарним отаманам морських походів запорожців. Перше звертання до теми боротьби проти польської шляхти в поемі “Тарасова ніч” (1838). Образ видатного запорозького гетьмана Тараса Трясила, який оборонив Україну від польсько-шляхетського плюндрування  1630 р. ущент розбивши загарбницьке військо під Переяславом. 

“Гайдамаки” (1841) – найвиразніша історична поема, написана тоді, коли Шевченкові було всього 27 років. Історична основа твору, його джерела. Ідейний зміст твору. Особливості сюжету й композиції. Гармонійне поєднання романтизму і реалізму. Головний герой твору – повсталий народ, гайдамаки. Втілення в образі Яреми непоборної сили українського народу. Благородні риси Оксани, образ кобзаря. Максим Залізняк – ватажок гайдамаків. Романтичний образ Гонти, незламність і вірність присязі. Уславлення в поемі гайдамаччини як героїчної боротьби  українського народу за свої соціальні і національні права. До поеми вороже поставилася російська шовіністична критика на чолі з В.Бєлінським, висловлювали претензії до твору і деякі вітчизняні дослідники (П.Куліш, М.Драгоманов, І.Франко). Одні помічали суто художні вади, інших жахала надмірна жорстокість твору. 

Уже в перших творах Шевченко виявив себе як поет-новатор. Основні риси новаторства лірики Шевченка раннього періоду: народність, типовість образів, зокрема позитивних, глибина філософського узагальнення, лірична схвильованість, співзвучна з переживаннями всіх пригноблених, безпосередня близькість до народної творчості, чиста народна мова, мелодійний вірш. 
Історична соціально-побутова драма “Назар Стодоля”. Особливості композиції. Соціально-побутовий конфлікт між козацькою верхівкою та рядовим козацтвом. Характери в драмі, багатогранність їхнього змалювання. Майстерне вживлення у текст твору звичаїв і обрядів, колоритність мови персонажів. Поєднання ліричних і гумористичних сцен у творі. Зв’язок із драматургією І.Котляревського. Сценічна історія. 

ТЕМА 7. ТВОРЧІСТЬ Т.ШЕВЧЕНКА ПЕРІОДУ “ТРЬОХ ЛІТ”
План 

1. Переоцінка національної історії з погляду об’єктивного історизму. 

2. Політична сатира періоду “трьох літ”. 

3. Еволюція образу жінки-матері у творах Кобзаря. 

Глосарій: поема, сатира, соната, містерія. 
Містерія – це різновид романтичної, алегорично-символічної поеми, для якої характерне поєднання фантастики й реальності, а також таємничість, алегоричність, філософічність і тяжіння до драматизації (містерії Байрона, Міцкевича, Гребінки). 
Поема – переважно віршовий, значний за обсягом твір, у якому зображені особливі події та яскраві характери; жанровими різновидами поеми є: ліро-епічна, лірична, епічна, сатирична, дидактична, бурлескна, драматична, романтично-іронічна, байронічна, філософська, описова. 

Сатира – різке висміювання негативного в суспільному житті й людських характерах (або висміювання недоліків та пороків у вдачі персонажа, в подіях та явищах громадського чи побутового життя з метою їх викриття і заперечення). Сатира може являти собою і пряме висміювання, конкретно адресоване комусь, такий різновид її називається інвектива (від лат invehi – нападати). Найбільш поширена форма інвективи – епіграма. 

Соната – жанр камерної музики, твір для одного чи двох інструментів, що складається з кількох частин, одна з яких заснована на протиставленні та розвитку двох тем; поданий у різних тональностях. За аналогією поняття застосовується на теренах художньої літератури, переважно в ліриці. 
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1. Переоцінка національної історії з погляду об’єктивного історизму. 

Утвердження поета на антиімперських, антикріпосницьких позиціях у творах періоду “трьох літ”. “Поезія Т.Шевченка стає політичною” (І.Франко). Твори 1843-1845 років у рукописній збірці “Три літа”. Усі вірші і поеми циклу “Три літа” не призначалися до друку в умовах царської цензури. Відкривав цей альбом вірш “Розрита могила”, датований 9 жовтня 1843 р., а завершував “Заповіт” від 25 грудня 1845 р. Епіграф до циклу Т.Шевченко взяв з Біблії, з так званої “Молитви пророка Ієремії”. Цілком зрозуміло, що поет вкладав у ці слова не релігійний, а політичний зміст. Це думки про історичну долю України, про помилки предків, збільшені їх нащадками, про пригнічення народу людьми, які самі не були вільними, про знищення ватажків, знемагання в боротьбі молоді, тих людей, які усвідомлюють пригноблене становище народу. 

Першим твором, написаним на Україні, є вірш “Розрита могила” (1843). В альбомі “Три літа” він 5-ий. Образ могили – один з найпоширеніших у ранній творчості Шевченка. Він зустрічається майже в кожному його творі, як правило, у функції символу слави предків. Образ України як розритої могили – символічний, це узагальнення пограбованого царизмом нашого безталанного краю. Осуд колоніальної політики царизму в Україні. Вістря громадянської сатири поет скеровує не лише проти російських окупантів – царських колонізаторів, а й проти українців-перевертнів, які, підростаючи, “допоможуть москалеві господарювати”. Перегук твору з національною стихією попередніх творів. Авторська характеристика діяльності Б.Хмельницького. 
Така ж трагічна картина тогочасної України під владою царизму постає і в поезії “Чигрине, Чигрине” (1844). Прагнення діяльності в ім.’я визволення батьківщини; усвідомлення поетом значення творчого слова як побудника сучасників до активних громадянських дій. Ці поезії і особливо поема “Сон” – дають усі підстави твердити, що в творчості Шевченка почався цілком новий, вищий етап. Не випадково ці твори були надруковані тільки після революції 1905 року.  
2. Політична сатира періоду “трьох літ”. 

На поч. 1844 р. Т.Шевченко повертається в Петербург завершувати навчання в Академії мистецтв. Враження про подорож на Україну потребують поетичного втілення, митець відчуває необхідність написати фундаментальний твір. Так з’являється поема “Сон” (“У всякого своя доля…”, 1844). За жанром “Сон” – це політична сатира на самодержавно-кріпосницький лад Росії. Авторське визначення жанру твору (комедія). Поет вживає це слово не в буквальному, а іронічному значенні. Епіграф – слова з Євангелія від апостола Івана: “Духа істини світ не може сприйняти, бо не бачить його”. Дух істини – це вчення Христа. Його послідовники караються на каторзі, натомість злочинці панують на свободі, купаються в розкошах і славі. Тому життя імперії нагадує комедію абсурду, гротеск, що триває завдяки пасивності (сну) народу. 

Своєрідність сюжету, “фрескова” композиція. Зачин поеми, його викривально-узагальнююче значення. Поема не поділена на розділи, але за змістом можна виокремити вступ і три частини – картини України, Сибіру, Петербурга. Образ оповідача об’єднує розрізнені епізоди поеми, уособлює народ. Реалізм, сатиричні засоби викриття, художні контрасти в творі. Поетичний образ України через її трагічну історію. Уславлення в поемі боротьби проти царизму, сатиричні образи царя-тирана й цариці, царських вельмож і “землячків з циновими ґудзиками”. Використання фантастики: чудернацькі перетвореннями (трансформації); символіка образів. Висока оцінка поеми І.Франком. Перегук сатиричної тональності із поемою Г.Гайне “Німеччина. Зимова казка” (1844). 

Політичний, історико-філософський характер творів “Заворожи мені, волхве” (1844) та “Гоголю” (1844). Зростання художньої правди образів, ідейно-художнє зростання автора у творах; сатиричний елемент у поезії “Гоголю”. 
Поема “Єретик” (1845). Це перший твір, у якому Т.Шевченко вийшов за межі української  дійсності. Складається він з двох частин: з вірша-послання (присвяти) П.Шафарикові  (найавторитетнішому чеському філологу, історикові, одному з натхненників слов’янського єднання) та власне поеми. Ідеться в поемі про Чехію, видатних діячів чеської духовності ХV ст. Художнє змалювання національно-визвольного руху чеського народу. Звеличення  образу великого чеського реформатора Яна Гуса (1371-1415), письменника, проповідника, ректора Празького університету. У своїх проповідях Гус викривав Ватикан, моральний занепад вищого католицького духівництва, вимагав позбавити церкву земельних маєтностей, заборонити торгівлю індульгенціями. Засудження агресії німецьких феодалів, католицької релігії, Ватикану і особисто римського папи як найперших винуватців довголітніх кровопролитних війн, тортур інквізиції і всенародного горя чехів та ін. слов’ян. 
Містерія “Великий льох” (1845). Історична реальність сюжету. Прагнення знайти відповідь у минулому на болючі питання трагічної долі України. Умовно-символічний план твору. Алегоричність та символіка образів, поєднання  сучасного з минулим, переплетення реального з фантастичним. Своєрідність композиції, використання фольклорного прийому троїстості. Образ “великого льоху” як символ героїчного минулого українського народу. Гнівний осуд колоніальної політики Петра І і Катерини ІІ щодо України, оцінка державної діяльності Богдана Хмельницького в алегоричних і символічних образах твору (трьох душ і трьох ворон)  роздумів про трагічну долю свого народу. Мотив фатальної для України національної зради. 

Поема “Кавказ” (1845) – одна з кращих політичних сатиричних поем Т.Шевченка. Поема як реквієм загиблому другові Якову де Бальмену. Специфіка жанру  (лірична поема-соната). Своєрідність композиції (ліричний монолог, звернений до кількох адресатів), відсутність фабули і дійових осіб, звернення до інвективи. “Кавказ” складається з 5-ти частин, що розподілені інтервалами в тексті, а також зміною тональності, інтонації авторського монологу, віршового розміру. В основі композиції лежить характерне для сонати протиставлення двох мотивів: викриття системи російського імперіалізму та співчуття поневоленим народам, прославлення борців за волю. Сатирично-узагальнюючий образ “тюрми народів”, осуд колоніальної війни Росії на Кавказі. Патетичне уславлення борців за волю. Новаторство образу Прометея як символу нескореності, непереможності народу, що захищає свободу. 
“І мертвим, і живим, і ненарожденним землякам моїм в украйні і не в Украйні моє дружнєє посланіє” (1845). Жанр твору – поетичне послання-монолог ліричного героя. Епіграф до твору визначає його провідну думку. Тут Шевченко цілковито втілює в життя розпочату в “Кавказі” місію національного пророка. Це – один з найголовніших творів Т.Шевченка, в якому розгортаються два провідні мотиви: критика української еліти та заклик до соціального примирення, активного громадського життя заради відродження нації. Проголошення демократичного погляду на історію України. Перша в українській літературі сатира на ліберальне панство. Дидактичний характер послання, його патріотичне звучання. Послання, якщо виходити з його назви, має всенаціональну адресу, і в цьому вагомий художній сенс, який дозволяє жити поезії у “великому часі”, нести свій художній смисл до всіх прийдешніх поколінь українського суспільства, соціальна структура якого стала зовсім іншою – не такою, як у часи Т.Шевченка. Саме тому поетове послання зберігає актуальність для всіх періодів нашої історії. А ще й тому, що проблема еліти є вічною злободенною проблемою для України. 

“Заповіт” (1845) – маніфест поета-борця, один з найдосконаліших зразків світової політичної лірики. Поезія – дороговказ народові до визволення. Його суть – настанова нащадкам  порвати кайдани, вибороти волю, – це основне бажання, головна мрія життя поета. 

В останній строфі поезії особисті і громадянські мотиви зливаються в один. Після емоційного спалаху-заклику відчувається спад напруги і перехід до інтимного світу поета, його мрій. Автор упевнений, що народ знищить ненависний йому лад і збудує нове суспільство – “велику сім’ю, вольну, нову”. Це суспільство буде якісно відмінним від існуючого (новим), бо люди в ньому будуть вільними, це буде нова українська держава. Уперше “Заповіт” було надруковано в Лейпцігу 1859 р. в збірці “Нові вірші Пушкіна і Шевченка”. У Росії “Заповіт” вперше був надрукований (і то тільки перших 8 рядків) у 1867 р. І аж до 1905 р. “Заповіт” повністю в Росії не друкувався, натомість, в Чехословаччині, Німеччині та ін. країнах, читали його повний текст. 
Цикл біблійних переспівів “Псалми Давидові” (1845). Цикл віршів поета на релігійні теми, надання їм громадянського звучання. У канонічному тексті Біблії – 150 псалмів. 73 із них належать Давидові (2-й цар Ізраїлю, який очолив державу близько 1000 р. до Різдва Христового і правив 40 років), решта – іншим авторам. Псалми насичені східним (орієнтальним) світосприйманням, метафорикою, фразеологією. Т.Шевченко добре знав псалми (чув їх у церкві, від лірників, навчався у школі за ними читати). Для переспівів поет обрав 10 псалмів (1, 12, 43, 52, 81, 93, 132, 136, 149), зосередивши увагу на суголосних його душі мотивах: викриття соціального та національного зла, провіщення майбутньої перемоги добра над злом. Спрямованість у сучасне, відображення в поезіях національних проблем. 

Відтворення змін у світогляді митця, в поглядах на завдання поезії, ідейного “прозрівання” за останні три роки у вірші “Три літа” (1845). 
3. Еволюція образу жінки-матері у творах Кобзаря. 

Гуманістична лінія творчості Т.Шевченка періоду “трьох літ”, крім інших творів пролягала через його соціально-побутову поемну “тріаду” – “Сова”, “Наймичка”, “Відьма” (остання написана 1847 р., в 1-ій редакції “Осика”). Вони входять у великий типологічний ряд Шевченкових творів про материнську недолю, своєрідним прологом до якого була “Катерина”. 

Поема “Сова”  (1844). Вперше надруковано 1905 р. Близькість до українських народних пісень, зокрема рекрутських. Як і в інших випадках, Т.Шевченко взяв сюжет з самого життя, показавши трагедію матері, єдиного сина якої сільські багатії віддають у солдати. У творові поєднується реалістично зображене соціальне тло з сентиментально окресленим та романтично ідеалізованим образом героїні, смисл існування якої сконцентрований на синові. Розв’язка твору – типово романтична. 

“Наймичка” (1845). Вперше опублікована П.Кулішем 1857 р. у 2-му томі “Записок о Южной Руси” (без вказівки на ім’я автора). Закони моралі суспільства у поемі. Погляд поета на красу і силу особистості, для якої першовартісним у житті є материнське начало.  Головна героїня – мати-покритка. Звертання до теми “Катерини”, але розв’язання її по-новому. В цій поемі Шевченко ніби нікого не викриває, при хорошому ставленні до Ганни з боку оточуючих людей (Настя, Трохим, Марко, Катерина), вона глибоко нещасна, бо через жорстокі суспільні умови вона позбавлена материнського щастя. Високу оцінку поемі давали М.Костомаров, М.Добролюбов, О.Пипін, М.Некрасов, Л.Толстой, а І.Франко писав, що вона “належить до найбільших тріумфів правдивої штуки і мусить вважатися за найкращий доказ великої геніальності Шевченка”. До поеми зверталися композитори (К.Стеценко, А.Кос-Анатольський, М.Вериківський). 
Після надзвичайно продуктивного 1845 р., 1846-й став для Т.Шевченка творчою паузою – увесь час забирала напружене праця в Археографічній комісії, виснажували постійні відрядження. Так що за рік з’явилися лише два твори – “Лілея” і “Русалка”. Ці балади стали ніби відгомоном ранньої творчості поета у 2-му періоді. Навіяли їх народні пісні, які Шевченко часто слухав, змальовуючи по селах “старожитності”. Історичне тло і “тонкий психологічний аналіз” (І.Франко) у поемі “Невольник” (“Сліпий”, 1845). 
НЕВОЛЬНИЧА МУЗА Т.ШЕВЧЕНКА
План 

1. Цикл поезій “В казематі”. 

2. Твори періоду заслання. 
Глосарій: медитація, елегія, метафора, гіпербола, антитеза. 

Антитеза – стилістична фігура, що ґрунтується на протиставленні прямо протилежних понять, рис характеру чи певних думок. 
Гіпербола – (гр. hyperbole – перебільшення) – образний вислів, який становить художнє перебільшення розміру, сили, значення предмета, явища. 

Елегія – (лат. еlegos – журлива пісня) жанр медитативної лірики меланхолійного, почасти журливого змісту без чіткої композиції. 

Медитація – різновид феноменологічного мета жанру, жанр ліричної поезії, в якому автор у стані глибокої зосередженості, врівноваженості й відстороненості розмірковує над онтологічними, екзистенцій ними проблемами, схильний до філософських узагальнень, до натурфілософських, етичних, соціальних акцентів. 

Метафора – (від гр. metaphora) – перенесення рис предмета на живу істоту, на предмет чи явище, або з однієї істоти на іншу за принципом уподібнення. 
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1. Цикл поезій “В казематі”. 

5 квітня 1847 р. Т.Шевченко був заарештований за участь у Кирило-Мефодіївському братстві. 17 квітня 1847 р. поета привезли до Петербурга і ув’язнили в казематі III відділу царської канцелярії, а згодом – у Петропавловській фортеці. У казематі Шевченко написав 13 віршів. Об’єднавши їх у цикл “В казематі”, присвятив “своїм соузникам” – товаришам по братству. І.Франко назвав ці твори “перлинами найчистішої поезії”. Змалювання переживань ліричного героя-арештанта (мотиви суму, самотності і громадянської непокори, приреченості і любові до України). Роздуми про українську історію, в якій було чимало братовбивчих баталій (“За байраком байрак…”), втілення у фантастично-романтичному образі 300 заклятих козаків ідеї вічної кари за злочин проти нації. Поезія “Н.Костомарову” (“Веселе сонечко ховалось”) сповнена співчуття материнському горю; реальність навіяних вражень ліричного героя, високий гуманізм твору; майстерна портретна характеристика. Філософська алегорія “Косар” – роздум про людську долю, про те, що смерть нікого не минає. Народнопісенні мотиви поезій “Ой одна я, одна” та “Рано-вранці новобранці”. Пейзажна мініатюра “Садок вишневий коло хати…” передає ностальгію за далеким травневим краєм, оспівує ласкаву природу України та її трудівників, подає людську модель життєустрою.  Вірш “Мені однаково, чи буду…”. Тема незалежності, самозречення і самопожертви в ім’я майбутнього України. Його патріотичний зміст; особливості ритмомелодики. 

Різні душевні стани, настрої, думки породили широку жанрову палітру циклу – це  послання (“Чи ми ще зійдемося знову…”),  елегія (“Мені однаково”, “В неволі тяжко”), балади (“За байраком байрак”, “Не кидай матері! – казали…”), діалог (“Не спалося, а ніч, як море…”), пейзаж (“Садок вишневий коло хати…”), пісня (“Ой одна я, одна”). 

2. Твори періоду заслання. 

Сам Т.Шевченко свою поетичну творчість часів заслання називав “невольницькою музою”. В ній можна виділити три етапи: 1) Орський (написано понад 20 творів); 2) Косаральський (понад 70 творів); 3) Оренбурзький (13 творів). 

Перші три роки (1847-1850) провів поет в Оренбурзі, Орську, Аральській експедиції, наступні (1850-1857) – семирічне заслання на півострові Мангишлак у Новопетровському укріпленні. Попри несприятливі умови для творчості поет написав понад 100 творів, серед яких 9 поем, а в наступні 7 років Шевченко-поет написав тільки 1 вірш (“Мій боже милий, знову лихо!..”). Провідна тема цього періоду – трагізм людської долі у жорстокому світі та здатність людини протистояти суспільному злу. Лише тепер осмислення проблем не суспільно-політичне, а морально-етичне. 
Тематика творів періоду заслання: осуд кріпосницької системи, викриття фальшивого народолюбства українських панів-лібералів, образи царів і патріотів (“П.С.”, “Царі”, “Княжна”); духовна стійкість і нескореність поета-борця (“О думи мої, о славо злая!”); революційні мотиви, провіщення звільнення народу від колоніального гніту (“У Бога за дверима лежала сокира…”); історична тема (“Іржавець”, “Заступила чорна хмара”, “Швачка”); осуд розбрату між народами і заклик до єднання слов’янських народів (“Полякам”/ “Ще як були ми козаками…”); соціальна нерівність у селянському середовищі (“По улиці вітер віє”, “Закувала зозуленька”); автобіографічна лірика (“І виріс я на чужині”); пейзажна та інтимна лірика (“Сонце заходить…”, “Не тополю високую…”, “Зацвіла в долині…”). Задушевний ліризм і мелодійність поезій. Психологічний троп як постійний художній прийом. 

“Іржавець” – перший історичний твір, написаний на засланні. Сюжет навіяний історичним епізодом – поразкою І.Мазепи в Полтавській битві і зруйнуванням Запорізької Січі. Гнівне засудження колоніальної політики російського царату. Легенда про чудотворну іржавецьку ікону Богоматері. Своєрідність оцінки Т.Шевченком постаті І.Мазепи (на противагу позиції влади та офіційних істориків, визнав Мазепу не зрадником, а патріотом Батьківщини, захисником національних інтересів українців).  

“Один у другого питаєм…”. Медитативний характер вірша. Роздуми автора над проблемами людського існування, призначення на землі. Прагнення поета визначити мету і зміст подальшого життя й творчості в неволі. Критерій оцінки життя людини – її вчинки.  

Роздуми про свою творчість, життєствердну силу слова в поезіях “Ну що б, здавалося, слова…”, “То так і я тепер пишу…”. Тема високого покликання митця. Значення художнього слова в суспільному житті. 

Інтимна лірика Т.Шевченка періоду заслання. “Не тополю високую…” мотиви дівочої самотності й нарікання на безталанну долю, туга за коханням у поезії. Автобіографічні мотиви у вірші “І широкую долину…”. Мотиви самотнього життя, розлуки і втрачених сподівань ліричного героя на особисте щастя. Органічне злиття ліричного героя з поетом. “зацвіла в долині…”. Ідилія людського щастя, краси й гармонії природи, заклик шукати рай на землі, творити його своїми руками. Пейзаж як тло, що підсилює ідилічні картини в творі. 

Образ матері в поезії “У нашім раї на землі”. Зворушливі й трагічні образи двох селянок – матері шлюбної дитини і матері-покритки, – як уособлення долі України – ошуканої, обдуреної загарбниками та власними дітьми. 
Використання форми монологу ліричного розповідача про трагічну жіночу долю. “Персонажна” (або “рольова”) лірика серед “жіночих” поезій, тобто творів написаних від імені жінок-героїнь (“Маленькій Мар’яні” та “І станом гнучим, і красою”). Вплив народнопісенної стихії на згадані поезії. 

Медитативна лірика. Ліричний герой поета є, власне, його автопортретом, що має конкретні індивідуальні риси та переживання. Мотив суму і самотності, доведений до розпачу (“Огні горять, музика грає”, “Не гріє сонце на чужині”, “А де ж дітись?”, “Та не дай, господи, нікому”, “Добро, у кого є господа”, “Немає гірше, як в неволі”, “І виріс я на чужині”, “В неволі, в самоті”, “Буває, в неволі іногді й згадаю”). 

Балади Т.Шевченка періоду заслання. Роздуми поета про дегуманізацію особи в класовому суспільстві (“Титарівна”, 1848). Постановка високих морально-етичних проблем дружби, кохання, справедливості, честі (“У тієї Катерини”, “Коло гаю в чистім полі”, 1848). Романтизовані історії кохання, що закінчуються нещасливо через “втручання” у людські відносини обману. 

Соціально-побутова поема. Із 9-ти побутових поем на сюжети з життя українського села 5 з них – “Княжна”, “Варнак”, “Меж скалами, неначе злодій”, “Марина” (“Неначе цвяшок в серце вбитий”), “Якби тобі довелося” реалізують антикріпосницькі настрої (розповідь про те, як кріпосницький лад ламає й калічить людські долі). Сюжетні колізії цих антикріпосницьких поем подібні: майже всі вони варіюють мотив збезчещення паном селянки. Мотив стихійного опору скривджених панській сваволі (“Варнак”, “Марина”, “Якби тобі довелося”). Викриття потворного морального обличчя визискувачів у поемі “Княжна”, еволюція образу жінки. “Варнак”. Тема стихійного селянського протесту проти поміщицької сваволі. Образ народного месника, роздвоєність його душі (ненависть до панів і сліпа помста та докори сумління, покаяння варнака). Своєрідність художньої форми (монолог-сповідь ліричного героя). Народні характери у поемі “Якби тобі довелося” (1849). Політична поема “Царі” (1850) як сатира на самодержавство. 

Цикл поем про першопричини гріха, помсти, саможертовну любов, прощення, добротворення (“Меж скалами, неначе злодій”, 1848; “Сотник”, 1849; “Петрусь”, 1850). “Москалева криниця” (1847, 1857). Дві редакції поеми. Протистояння добра і зла, таємниця зла в людині. Дослідження Я.Розумного та Л.Плюща поеми. 
Російськомовна проза Т.Г.Шевченка. У Новопетровському укріпленні протягом 1853-1857 рр. Т.Шевченко написав близько 20 повістей російською мовою (збереглося їх лише 9). Цінні вони передусім тим, що розкривають багато сторінок життя самого автора – дитинства, перебування в Петербурзі, в Україні у 40-х роках, на засланні. Кілька повістей написані на основі сюжетів ранніх поем (“Наймичка”, “Княгиня”, “Варнак”). Система персонажів, розширення ідейного змісту, збагачення колізіями у повісті “Наймичка”. Зображення антикріпосницького руху в повісті “Варнак”. Викриття різких контрастів кріпосницького ладу в повісті “Княгиня”. Життя кріпацької інтелігенції та сумні долі талановитих людей з народу  (“Художник”, “Музыкант”). Показ деморалізації поміщицького класу та офіцерства (“Несчастный”, “Капитанша”). Роль освіти та суспільних умов, що формують характери молодих людей (“Близнецы”). Найбільш вагомий із російськомовної прози Т.Шевченка щоденник – “Журнал”, як його назвав автор. Його він почав вести, щойно довідавшись про можливість звільнення від солдатчини. З цього твору дізнаємося про життя й оточення Тараса Григоровича на засланні й одразу після нього, про творчі плани й життєві надії, його роздуми над суспільно-політичними і філософськими проблемами, погляди на мистецтво, релігію. 
Головний набуток творчого періоду 1847-1850 рр. – лірика (особистого плану, рольова, медитативна), в якій чільне місце належить віршам у народнопісенному дусі; це – етап не тільки в його творчому розвитку, а й в українській поезії взагалі. Реалістичним психологізмом, природністю поетичного вислову вона випереджала літературну добу й створювала ґрунт для подальшого піднесення української поезії наприк. ХІХ ст. 

ТЕМА 8. ТВОРЧІСТЬ Т.ШЕВЧЕНКА ОСТАННІХ РОКІВ. 

ОБРАЗОТВОРЧА СПАДЩИНА

План 

1. Загальний огляд творчого періоду після заслання. 
2. Т.Шевченко-художник. 

3. Значення творчості Кобзаря. 

Глосарій: медитація, елегія, метафора, гіпербола, сепія, офорт, триптих, молитва, псалми, гравюра. 
Гіпербола – (гр. hyperbole – перебільшення) – образний вислів, який становить художнє перебільшення розміру, сили, значення предмета, явища. 

Гравюра – вид графіки, у якому зображення є друкованим відбитком з малюнка, виконаного гравіюванням на дошці. 
Елегія – (лат. еlegos – журлива пісня) жанр медитативної лірики меланхолійного, почасти журливого змісту без чіткої композиції. 

Медитація – жанр ліричної поезії, в якому автор у стані глибокої зосередженості, врівноваженості й відстороненості розмірковує над онтологічними, екзистенційними проблемами, схильний до філософських узагальнень, до натурфілософських, етичних, соціальних акцентів. 

Метафора – (від гр. metaphora) – перенесення рис предмета на живу істоту, на предмет чи явище, або з однієї істоти на іншу за принципом уподібнення. 

Офорт – вид гравіювання, де лінії малюнка роблять різцем або голкою на смоляному покритті металевої гравюрної дошки і протравлюють кислотою. 
Псалми (грец. рsalmos: пісня ) – 150 пісень релігійного змісту, які під назвою Псалтир увійшли до Св. Письма, ставши навчальною книгою для вірних. 
Сепія – малюнок, виконаний фарбою сіро-брунатного кольору, що добувається з морських каракатиць. 

Триптих – композиція з трьох самостійних, проте пов’язаних спільним ідейним задумом творів. 
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1. Загальний огляд творчого періоду після заслання. 
Нове ідейно-художнє піднесення в творчості Кобзаря, вираження мрій про щасливе вільне життя в Україні. Після смерті Миколи I (лютий 1855 р.) друзі поета (Ф.Толстой та ін.) почали клопотатися про його звільнення. Тільки 1 травня 1857 р. було дано офіційний дозвіл звільнити Т.Шевченка з військової служби зі встановленням за ним нагляду й забороною жити в столицях. 2 серпня 1857 р. Шевченко виїхав із Новопетровського укріплення, маючи намір оселитися в Петербурзі. Щоправда, ще півроку він мав служити в Нижньому Новгороді. У березні 1858 р. Т.Шевченко повертається до Петербурга, де за ним встановлюють суворий поліційний нагляд. У столиці був невеликий гурток діячів української культури, т.зв. Петербурзька громада (П.Куліш, В.Білозерський, М.Костомаров та ін.). В це коло увійшов і Шевченко. Колишні кирило-мефодіївці почали видавати 1-й україномовний літературно-науковий журнал “Основа”. Кожне число починалося новими поезіями Т.Шевченка. У травні 1859 р. Т.Шевченко отримав офіційний дозвіл на поїздку до України, маючи на меті придбати землю, побудувати хату, створити сім’ю. На поч. липня Т.Шевченко поїхав купувати шматок землі над Дніпром біля с.Пекарі. Під час цієї поїздки його було заарештовано за “крамольні розмови”. Поета тримали під вартою у с.Мошни та Черкасах, звідти направили до Києва, а далі – назад у Петербург. У вересні 1860 року Рада Петербурзької академії мистецтв присудила йому звання академіка гравера. У грудні 1860 року він видав “Букварь южнорусский”. 
Поема “Неофіти” (1857) – перший твір, написаний після 7-річної перерви, присвячений М.Щепкіну.  Політичне звучання поеми. Алегоричний образ римського імператора, що уособлює царя-тирана Миколу І. Висміювання претензій тиранів бути Божими помазаниками, виступати від імені Бога і від його імені творити зло. Образ провідника-натхненника Алкіда як символу “святої правди і любові”. Новий образ матері в поемі, соціально-політичні причини її трагедії. “Юродивий” – уривок поеми, сатирично-саркастичне спрямування проти самодержавства в особі фельдфебеля-царя та його сатрапів. 

Ліричний триптих “Доля”, “Муза”, “Слава” (1858). Персоніфікованість  поетичних образів. Осмислення власних життєвих і творчих принципів, вияв естетичних поглядів поета, його особливе, двоїсте ставлення до слави. Використання іронії. Визначення сенсу та місця поезії в житті автора. М. Наєнко справедливо зауважує, що Шевченків триптих є, по суті, одним твором, який римський поет Горацій назвав би “Exegi monumentum” (“Я створив собі пам’ятник”). 

“Я не нездужаю нівроку” (1858).  Політична декларація поета, вияв його ставлення до очікуваної селянської реформи. Прямий заклик до збройної боротьби проти самодержавства. Алегоричність  образів, сатирична метафора. Марку Вовчку поет присвятив  “Сон” (“На панщині пшеницю жала…”) (1858) та “Марку Вовчку” (1859). Спрямованість творів та її талант послужили за право Т.Шевченку назвати її своєю донею. 

В останній період творчості Т.Шевченко досить часто звертається до біблійної тематики. Він проектує на сучасне йому суспільство сюжети Святого Письма (“Молитва”, “Марія”, “Неофіти”, “Во Іудеї во дни они”, “Подражание Ієзекіїлю”, “Осія. Глава XIV”, “Ісая. Глава 35”). Поезія “Ісаія. Глава 35” (1859). Вираження мрій поета про вільне щасливе життя в Україні, використання біблійних образів. Демократичний характер твору, його метафоричність, епітети, алегорія. Кантата М.Лисенка “Радуйся, ниво неполитая!”. 

Соціально-філософська поема “Марія” (1859) – вершина гуманістичного ставлення поета до жінки. Традиційність теми матері-страдниці. Використання євангельських і апокрифічних сюжетів про діву Марію та її сина. Оригінальність сюжету. Земне трактування релігійних легенд (людяність Йосипа, Ісус як звичайний хлопець тощо). Соціальна і психологічна вмотивованість поведінки героїв. Широке філософське узагальнення образу матері в поемі (Марія – Матір Божа і Матір людська). Її вірність вченню та ідеалам розп’ятого сина. Зв’язок поеми з фольклором. 
У поезії “Осія. Глава XIV” (1859) Т.Шевченко осмислює і передбачає майбутню лиху долю України. Гімн вільним людям у новій сім’ї на вільній землі звучить у вірші “І Архімед, і Галілей…” (1860). Тема принизливої залежності людини від царя-правителя в цей період набуває вселюдського звучання. Т.Шевченко переконаний, що царями не народжуються, їх творять самі невольники-раби, які заслуговують не менше проклять, ніж царі. Проблема “царя й раба в єдності” представлена в поезії “Якось-то йдучи уночі…” (1860). 
Кульмінацією “Кобзаря” є триптих “Молитва”, написаний наприкінці травня (1860). У трьох варіантах “Молитви” простежується еволюція думки від яскраво бунтарських настроїв до християнських мотивів всепрощення і любові. 

Інтимна лірика останніх років поетового життя (“Ликері” (“Моя ти любо! Мій ти друже!”), “Л” (“Поставлю хату і кімнату…”), “Барвінок цвів і зеленів…” ) – з присвятою Л.Полусмаковій. Автобіографічні мотиви: нездійсненність мрій про особисте щастя, гострий осуд старорежимних традицій і забобонів, що розлучили його з коханою. 
“В останній рік життя Т.Шевченка усі теми й проблеми попередніх років одна за одною були переглянуті, передумані й осмислені по-іншому. І всюди цей процес перегляду й переосмислення ішов в одному й тому ж напрямку: відмова від зовнішнього ефекту, зосередження дії на внутрішньому світі й духовних цінностях людини; особливе відчуття вселенської згоди, душевна рівновага, злиття зі Всесвітом в ідеальній гармонії” (Ю.Шерех). 

Останні місяці життя були тяжкими і тривожними. За 10 днів до смерті Шевченко написав останній вірш “Чи не покинуть нам, небого…”. Це було прощання поета з життям. 

2. Т.Шевченко-художник. 

Значних успіхів досягнув Т.Шевченко і в живописі. Постійно перебуваючи в майстерні К.Брюллова, Т.Шевченко не міг не піддатися впливу творчих принципів великого художника. На прохання вчителя Т.Шевченко виконав копії з акварелей Брюллова “Перерване побачення” та “Сон бабусі і внучки” з метою відправити їх до Англії для гравірування, а пізніше – вміщення в альманасі  “Утренняя заря”.  Протягом 1839-1841 рр. молодий художник одержав за свої малюнки три срібні медалі від Академії мистецтв (малюнок з натури (1839),“Хлопчик-жебрак, що дає хліб собаці” (1840),“Циганка-ворожка” (1840)). 

У 1843-45 рр. Т.Шевченко остаточно позбувається впливу академічного класицизму. В його творчість входять теми й сюжети з народного життя. Реалістична жанрова картина у малярській спадщині Т.Шевченка: полотна “Селянська родина” (1843), “На пасіці” (1843). Робота у 1844 р. над офортами до видання “Живописная Україна”. Офорти “Видубицький монастир”, “У Києві”, “Старости”, “Судня рада”, “Дари в Чигирині 1649 р.”. Плідні зміни стаються в портретному жанрі: щезають елементи колишньої парадності, помітнішими стають риси психологізму, елементи староукраїнського бароко (портрети П.Куліша, М.Рєпніна, автопортрет). Серія автопортретів, ніби взята у хронологічні рамки 1840-1861 рр. Особливе місце займають в творчості Т.Шевченка портрети його коханих жінок (Г.Закревська, Л.Полусмакова, А.Ускова, В.Рєпніна). 
Об’єктами уваги художника на шляху від Орської фортеці до Аральського моря були в основному степові укріплення, форти: “Форт Карабутак” (акварель та сепія), “Укріплення Іргизкала” (акварель), “Укріплення Раїм. Вид з верфі на Сирдар’ї” (акварель) та ін. У Раїмському укріпленні також художник виконав акварелі “Урочище Раїм з заходу”, “Пристань на Сирдар’ї в 1848 році”, “Шхуни Константин і Михаил” та ін. Т.Шевченко зображує далекі і мало кому відомі укріплення, майстерно передає неповторні барви того краю, прозоре повітря, яскраве сонячне світло. Усі ці твори засвідчили, що Шевченко як художник зберіг на засланні свою професійну майстерність. Під час першого плавання Т. Шевченко виконав малюнок “Крутий берег Аральського моря”, в якому передав живописний високий берег Аральського моря і при цьому ще й відтворив його геологічну структуру. Спокійне море, величне небо – і все осяяне золотавим сонячним промінням. За часів Шевченка море підходило під самі кручі. На сьогодні ж вода далеко відступила, і тепер це степ. Як художник Т.Г.Шевченко постійно цікавився життям, історією та культурою народів Приаралля, прагнув зафіксувати у своїх малюнках їх образи, особливості побуту. Під час зимівлі на Косаралі він виконує сепії: “Казахський хлопчик розпалює грубку”, “Казахи біля вогню” та ін. Це були перші в казахському живописі твори реалістичного характеру. Неповторні й своєрідні  пейзажі художника періоду участі в Аральській експедиції. В них він виступає і як художник, і як дослідник місцевості. 
У Новопетровському укріпленні Т.Шевченкові довелося провести 7 років (1850-1857). Цю “незамкнену тюрму” він відтворив у низці малюнків (збереглися 5 акварелей і 26 олівцевих рисунків із зображенням Новопетровського укріплення та його околиць). Під час Каратауської експедиції Т.Шевченко виконав акварелі: “Місячні ніч серед гір”, “Вид на Каратау з долини Апазир”, “Ханга-Баба”, “Туркменські аби в каратау” та ін. Перебуваючи в Новопетровському укріпленні, влітку 1853 р. Т.Шевченко знайшов добру глину та алебастр і почав займатися скульптурою, оскільки цей вид мистецтва не був заборонений. Він, зокрема, виконав скульптуру “Христос”, барельєф “Тріо”, який зображав киргиза, киргизку і телятко в киргизькій кибитці, а також скульптурну групу, яка зображала сім’ю казахів (всі скульптури досі не знайдені). 
Улітку 1854 р. Т.Шевченко виконав такі малюнки: “Мангишлацький сад” (акварель), “Постать жінки. Соняшник. Гарбузиння”. Етюди і начерки. Особливе місце у творчості Шевченка-художника 1851-1857 рр. належить жанровим композиціям. Він – перший художник, який відтворив життя і побут казахів. Це сепії “Тріо” (1851), “Байгуші” (1853), “ Байгуші під вікном” (1856), “Казашка Катя” (1857) та ін. Також він перший  в українському образотворчому мистецтві, хто звернувся до цієї техніки сепії. 
Окрему групу в творчості художника цього періоду становлять композиції на міфологічні, біблійні та літературні сюжети, в яких відчувається відгомін академічної школи. Це сепії: “Благословіння дітей”, “Телемак на острові Каліпсо”, “Робінзон Крузо”, “Діоген” та інші – усі 1856 року. Дев’ять малюнків із цієї серії Шевченко пізніше передав М.Щепкіну для лотереї у Москві. На Мангишлаку художник створив дві серії сепій: “Сюїта самотності” та “Притча про блудного сина”. Тема серії – моральне падіння людини і розплата за злочин. Остання серія малюнків є найбільшим досягненням Шевченка-художника періоду заслання. Він прагнув відобразити життя цілої верстви тогочасного суспільства. На жаль, серія закінчена не була. З 12-ти задуманих картин, збереглося 8 малюнків: “Програвся у карти”, “У шинку”, “У хліві”, “На кладовищі”, “У в’язниці”, “Кара колодкою”, “Серед розбійників”, “Кара шпіцрутенами”. 

Усього за період 10-річного заслання Шевченко виконав понад 300 акварелей та малюнків. В них він виступає вже як один з кращих художників свого часу. Його твори мають не лише мистецьке, але й пізнавальне значення, адже Шевченко був першим і на той час єдиним художником, який відтворив самобутню красу Приаралля, передав національні особливості пам’яток Мангишлаку. 
Після звільнення, упродовж шести місяців перебування у Нижньому Новгороді Т. Шевченко виконав десятки архітектурних пейзажів: “Благовіщенський монастир”, “Церква Іллі”, “Печерський монастир”, “Церква Св. Миколи”, “Архангельський собор” та ін. Чимало виконав він і портретів: П. Овсянникова, М. Брилкіна, М. Аленникова, Є. Бабкіна, А. КАдницького, М. Фреліха, А. Шауббе, Н. Пущиної, подружжя Якобі. Усього за час перебування в Нижньому Новгороді створив понад 20 портретів і два автопортрети.  
У Петербурзі інтенсивно працює як художник, удосконалює гравірувальну техніку; велику увагу приділяє офорту, застосовує нові методи цього мистецтва. Академія мистецтв відзначила його талант званням Академіка гравюри (1860). 
3. Значення творчості Кобзаря для розвитку української літератури та мистецтва. Шевченко-романтик і основоположник реалізму в національній літературі. Його творчість – духовна основа формування сучасної української нації. Високий авторитет поета в Україні та світі. Творчість його у контексті світової літератури. Образ великого Кобзаря в літературі та мистецтві. Легенди, перекази про Т.Шеченка, пісні на слова його творів. Становлення і розвиток  шевченкознавства. І.Франко – найвидатніший шевченкознавець (“Він був сином мужика, а став володарем у царстві духа… Він був кріпаком, і став велетнем у царстві  людської культури…”). Т.Шевченко і наша сучасність. 

1. Т. Шевченко першим з українських літераторів піднявся на відкриту боротьбу з російською імперією, тоталітаризмом, утвердив політичний ідеал націонал-демократії. 

2. Шевченкові вдалося виразити душу, багатий внутрішній світ простої людини. Він максимально наблизив авторську літературу до народу, який визнав його своїм поетом і речником. 

3. Саме Т. Шевченко зробив найбільше для утвердження української літературної мови на народно-національній основі. 

4. Маючи абсолютно оригінальний ліричний талант, митець збагатив світовий романтизм цілком неповторним його різновидом. 

5. Т. Г. Шевченко звернувся до тем, проблем, ідей (національних, соціальних, політичних, філософських, історичних), які до нього ще не порушувалися в українській літературі або зачіпалися вузько і поверхово. 

Розділ 3. 

ПРАКТИЧНИЙ КУРС 
Методичні поради студентові. Літературознавчий аналіз прочитаних текстів (поезія, проза, драматургія) треба здійснювати за такою схемою: 

АНАЛІЗ ПОЕТИЧНОГО ТВОРУ

І. Загальні питання:
1) назва твору, ім’я автора;
2) назва збірки, складовою якої є вірш;
3) рік написання та видання;
4) поштовх для створення збірки чи вірша;
5) кому присвячений;
6) наявність епіграфа, його значення.
ІІ. Теоретичні, літературознавчі питання:
1) напрям, якого (яких) стосується вірш чи збірка;
2) жанр;
3) тема; 
4) ідея;

5) мотиви;

6) образ ліричного героя;
7) строфіка;

8) рима чи її відсутність; вид

 9) розмір вірша;

10)художньо-зображальні мовні засоби*
*Художньо-зображальні мовні засоби – це: 
а) тропи (метафора, уособлення, персоніфікація, оксиморон, алегорія, символ, іронія, сатира, сарказм, метонімія, перифраз, синекдоха та ін.); 
б) засоби поетичного синтаксису     (анафора, епіфора, повтор, тавтологія, психологічний паралелізм, інверсія, градація, антитеза, риторичні фрази); 

в) прийоми милозвучності (звукова органі​зація мови, звукопис: алітерація, асонанс  тощо).  

АНАЛІЗ ДРАМАТИЧНОГО ТВОРУ

І. Загальні питання:
1) назва твору, ім’я автора;
2) рік написання, рік видання;
3) історія написання;
4) наявність присвяти, епіграфа.
ІІ. Теоретичні, літературознавчі питання:
1) жанр;
2) тема та ідея;

3) проблематика 
4) система образів;
5) сюжет;
6) композиція;
7) художньо-зображальні засоби словесного мистецтва: діалоги, монологи, репліки як засоби характеристики персонажів; наявність авторської характеристики та коментаря (опис обстановки, поведінки, жестів персонажів, ремарки тощо).
ІІІ. Культурологічні питання:
1) думки митців, критиків до твору 

2) власна думка про твір.

АНАЛІЗ ПРОЗОВОГО ТВОРУ

І. Загальні питання:
1) назва твору, ім’я автора;
2) рік написання, рік видання;
3) історія написання;
4) наявність присвяти, епіграфа

ІІ. Теоретичні, літературознавчі питання:
1) жанр;
2) тема та ідея;

3) проблематика 

4) особливості композиції;
5) образна система (засоби типізації та індивідуалізації);

6) мовностилістичні особливості твору.

ІІІ. Культурологічні питання:
1) думки митців, критиків до твору; 

2) власна думка про твір;

3) естетична цінність твору. 
Практичне заняття № 1. 

Традиції і новаторство І.П.Котляревського у створенні поеми “Енеїда” 

План 

1. Культурний контекст та передумови виникнення НУЛ. І.Котляревський – засновник нової української літератури. Джерела його світогляду і творчості. 

2. “Енеїда” – перший твір нової української літератури, одна із травестій поеми Вергілія, зв’язок “Енеїди” Івана Котляревського з українською бурлескною традицією XVIII ст. та травестійними прийомами бароко. 

3. Художня майстерність І.Котляревського (оновлення “сміхової культури” (знижені образи, пародіювання, гіперболізація, різні лексичні шари); особливості мови і вірша “Енеїди”). 

4. Жанрова специфіка, проблема стилю “Енеїди” І.Котляревського, ідейно-тематичні особливості поеми з точки зору культурно-історичної ситуації в Україні початку ХІХ ст. 

5. Фольклорні елементи і проблема національного характеру в поемі. 

Завдання: 

1. Вивчити значення літературознавчих термінів: бурлеск, травестія, просвітительський реалізм, алюзія, іронія, сарказм.
2. Виконати самостійні роботи № 1, 2. 
Питання для дискусії 

1. Риси яких літературних напрямів увібрала в себе “Енеїда” І.Котляревського? 
2. Знайдіть і проаналізуйте уривки, в яких змальовується українське військо доби козаччини. 
3. Наведіть приклади бурлеску й травестії у тексті поеми “Енеїда”. 
4. Чим відмінна травестія “Енеїди” І.Котляревський від ін. європейських переробок? 

5. Як зображено в “Енеїді” минуле України й сучасну І.Котляревському дійсність? Проаналізуйте стильові особливості цих двох планів. 
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4. Мелешко В. Чи така вже проста “Енеїда” (Дискусійні питання творчості І.Котляревського) // Українська мова й література в середніх школах, гімназіях, ліцеях та колегіумах. – 1999. – №3. 

5. Микитенко О. Антична спадщина і становлення НУЛ. – К., 1991. 

6. Слоньовська О. “Еней – троянець чи запорожець, національний герой чи розважальний персонаж?” // Українська мова й література в середніх школах, гімназіях, ліцеях та колегіумах. – 1999. – №3. 
7. Смиченко-Волинська О. В ньому заговорила Україна: До проблеми витрактування Івана Котляревського як першого українського національного письменника // Літературна Україна. – 1999. – № 18. – 6 травня. – С.7. 
8. Ткачук М. Український характер в “Енеїді” І.Котляревського // Київська старовина. – 1994. – № 5. – С. 92-97. 

9. Турчин М. Життєствердний сміх на руїнах Січі, або знайома постать у новому ракурсі // Українська мова і література в школі. – 1991. – №.8. 
10. Шевчук В. “Енеїда” І.Котляревського в системі літератури українського бароко // Українська література в загальноосвітній школі. – 1999. – № 5; закінчення. – №6. 

11. Шудря М. Пам’ятник козацької Трої: “Енеїда” Котляревського – енциклопедія козацького життя України ХVІІ-ХVІІІ століть // Українська мова і література. – 1998. – № 20. 

Практичне заняття № 2. 

Значення І.Котляревського в становленні нової української драматургії 

План 

1. Історія написання, постановки і публікації “Наталки Полтавки”. 

2. Жанрова специфіка твору (опера-водевіль? комічна опера? народна опера?  українська опера?  реалістична драма?). 

3. Життєва основа “Наталки Полтавки”, характер конфлікту, фольклорні елементи, народність. Роль народної пісні, особливості мови твору. 

4. Водевіль І.Котляревського “Москаль-чарівник”: жанр, конфлікт, зв’язок з фольклором (пісні, танці); комізм ситуацій, дидактична розв’язка.

5. Образи твору, порушення фатальної для українства проблеми “білінгву”  в  образі Финтика. 

Завдання

1. Вивчити літературознавчі терміни: водевіль, опера, драма. 

2. Вивчити напам’ять одну з народних пісень, використаних І.Котляревським у “Наталці Полтавці”: “Гомін, гомін по діброві”, “Та йшов козак з Дону”; “Сонце низько, вечір близько”, “У сусіда біла хата”, “Ой під вишнею, під черешнею”. 

Питання для дискусії 

1. Чим, на вашу думку, пояснюється популярність п’єси І.Котляревського “Наталка Полтавка” у наш час? 

2. Як у комедії “Москаль чарівник” висвітлено проблему національної само ідентифікації?  

3. Новаторство І.Котляревського – драматурга. 

Література 

1. Александрова Г. П’єса І.Котляревського “Москаль-чарівник” у порівняльних дослідженнях кін. ХІХ – поч. ХХ ст. // Українська мова і література. – 1997. – №23. 

2. Нахлік Є. Творчість Івана Котляревського: замовчувані інтерпретації. Дискусійні проблеми. Спроба нового проситання. – Львів, 1994. 

3. Нахлік Є. “Нова Елоїза” Ж.-Ж. Руссо і “Наталка Полтавка”  І. Котляревського // Всесвіт. – 1989. – № 12. 
Практичне заняття № 3. 

Розвиток жанру байки (П.Гулак-Артемовський, Є.Гребінка, Л.Боровиковський)

План 

1. Жанрові різновиди байок П.Гулака-Артемовського: 

· байка-казка “Пан та Собака”: використання сюжету І.Красіцького і його авторська інтерпретація; 
· національний колорит та сатиричне спрямування байок “Солопій та Хівря або горох при дорозі”, “Тюхтій та Чванько”, “Дві пташки в клітці”, “Рибка”), їх фольклорна основа. 

2. Збірка Є.Гребінки “Малороссийские приказки”. Просвітницький характер і суспільно-сатиричне спрямування байок “Школяр Денис”, “Пшениця”, “Рибалка”, “Будяк і Коноплиночка”, “Рожа да хміль”, “Ведмежий суд”, “Ячмінь”, “Віл”, “Лебідь і Гуси” та ін. 

3. Особливості форми байок Л.Боровиковського: жанрові різновиди міні-байки (байка-приказка, байка-прибаютка) і їх тематична специфіка. 

Завдання: 
1. Вивчити літературознавчі терміни: байка, алегорія, сатира, езопова мова. 

2. Проаналізувати на прикладі байки одного з вказаних авторів риси народного гумору, манеру розповіді, народну мову, деталі побуту, пейзажне оформлення тощо. 
3. Виконати самостійну роботу № 3. 
Питання для дискусії 

1. Чому саме у добу Просвітництва байка набула актуальності? 

2. Які жанрові різновиди мала байка в НУЛ? 

3. Дайте порівняльну характеристику байок П.Гулака-Артемовського та Л.Боровиковського. 

4. Встановіть особливості поетики байок Є.Гребінки.  
Література 

1. Задорожна Л. Євген Гребінка: Літературна постать. – К., 2000. 

2. Зеров М. Котляревщина. П.П.Гулак-Артемовський / Зеров М. Твори: У 2 т. – К., 1990. – Т.2. 

3. Зубков С.Д. Байкар і поет Гребінка / Гребінка Є. Байки Поезії. – К., 1990. 
4. Кизилов В. Левко Боровиковський / Історія української літератури та літературно-критичної думки першої половини ХІХ ст.  / За ред. О. Галича. – К.: Центр навч. літ., 2006. – 392 с. 
5. Кочубей Я. Творчість Євгена Гребінки. – К., 1999. 
6. Степанишина Ю. Розвиток українського байкопису: від Григорія Сковороди до Леоніда Глібова // українська література в загальноосвітній школі. – 2000. – № 3. – С. 55-63. 
7. Куценко Л. Байка П.Гулака-Артемовського “Пан та Собака” // Дивослово. – 2003. – №8. 

8. Ротач П. Курські роки Левка Боровиковського // Київська старовина. – 1998. – №4. – С. 127-130.  

9. Федченко П. Слідом за Котляревським: Є.Гребінка: сатиричне і ліричне // Урок української. – 2003. – №1.

Практичне заняття № 4. 

Сентиментально-реалістична проза Григорія Квітки-Основ’яненка 

План 

1. Сентименталізм як напрям і його особливості у творах українського письменника. 

2. Національний колорит і роль побутово-етнографічних картин у повісті “Маруся”. Проблематика повісті. 

3. Особливості трактування теми зведення паном дівчини-селянки у повісті “Сердешна Оксана”. 

4. Суспільно-викривальний характер повісті “Козир-дівка”, співвідношення рис сентименталізму та реалізму. 
Завдання: 

1. Вивчити визначення літературознавчих термінів: реалізм, сентименталізм, повість, оповідання, автор, оповідач (наратор), персонаж, етнографізм, фольклоризм. 
2. Виконати самостійну роботу № 4. 
Питання для дискусії 

1. У якому творі Г.Квітка заклав цілу програму просвітницького реалізму? 

2. Як вплинув світогляд Г.Квітки-Основ’яненка на ідейну спрямованість його творів? 
3. Чи погоджуєтесь ви з думкою С.Єфремова про те, що тільки почавши писати українською мовою, Г.Квітка посів належне йому місце в історії української культури? 

4. Який твір Г.Квітка-Основ’яненко написав, щоб “оградить себя от насмешек” російських критиків? 

5. Чим відрізняються сентиментально-реалістичні твори Г.Квітки-Основ’яненка від творів європейських та російських сентименталістів? 
Література 

1. Буторіна Н. Національні мотиви у творчості Григорія Квітки-Основ’яненка // Слово і час. – 2005. 
2. Вільна В. Гуманізм прози Г.Квітки-Основ’яненка і засади соціодетермінізму в оцінці творчості письменника // Слово і час. – 2004. – № 9. 
3.  Гороліс Л. З’ясування фольклорних джерел творів Г.Квітки-Основ’яненка // Українська мова та література в школі. – 1994. – № 10. 
4. Ковалець Л. Про Квітчину “Сердешну Оксану” і не лише про неї // Дивослово. – 1998. – №5. 
Практичне заняття № 5. 

Бурлескно-реалістичні оповідання та драматургія

Григорія Квітки-Основ’яненка

План

1. Просвітницькі тенденції в бурлескно-реалістичній прозі Г.Квітки-Основ’яненка. 

2. Проблематика оповідань “Салдацький патрет”, “Мертвецький Великдень”, “От тобі і скарб”, “Пархімове снідання”. 
3. Життєвий  конфлікт, індивідуалізація персонажів у драматургії Г.Квітки-Основ’яненка. 

Завдання: виконати самостійну роботу № 5. 

Література

1. Антонович Д. Триста років українського театру: 1619 – 1919. – К., 2003. 

2. Гончар О. Природа художнього конфлікту в комедії Г.Квітки-Основ’яненка “Сватання на Гончарівці” // Дивослово – 2003. – № 11. – С. 66-67. 
3. Задорожна Л. Філософський концепт “Салдацького патрета” Григорія Квітки-Основ’яненка // Українська мова та література. – 1998. – № 18. – С. 1-3. 

4.  Мороз З. від шкільної драми до комедії: Дослідження. П’єси. – К., 2004. 

5. Трофименко В. Найбільш репертуарна українська комедія // Слово і час. – 1998. – № 11. – С. 8-9. 

6. Трофименко В. Український тартюф у спідниці: (“Ясновидящая” Г.Ф. Квітки-Основ’яненка та традиції західноєвропейського класицизму) // Слово і час. – 2000. – № 6. – С. 54-57. 

Практичне заняття № 6.

Розвиток української романтичної балади 

План 

1. Характеристика історичного розвитку жанру балади у світовій та українській літературах (визначення і жанрові ознаки, співвідношення ліричних, епічних та драматичних компонентів; балада як жанр усної народної словесності і її вплив на розвиток української літературної балади). 
2. Перші спроби П.Гулака-Артемовського у жанрі балади (“Твардовський”, “Рибалка”). 
3. Художня й тематична специфіка балад А.Метлинського (“Бандура”, “Підземна церква”, “Покотиполе”, “Старець”, “Дитина-сиротина”, “Смерть бандуриста”, “Добридень”). Романтичний образ народного співця. 
4. Народно-міфологічна основа, тематика та образна структура балад Л.Боровиковського (“Молодиця”, “Чарівниця”, “Маруся”, “Вивідка”, “Ледащо”, “Бандурист”), їх зв’язок з фольклорними жанрами. 

Завдання:
1. Вивчити значення літературознавчих термінів: балада, мотив, тема, ідея, пейзаж, лірика, ліризм, демонізм, колорит. 
2. Виконати самостійну роботу № 6. 
Питання для дискусії

1. У чому виявився вплив на українську літературу європейського романтизму? 
2. Дайте коментар до наведеної думки С.Павличко про те, що романтизм “в українській літературі певною мірою ніколи не закінчувався”. 
3. Назвіть школи українського романтизму. Охарактеризуйте представників харківської школи романтиків. 
4. Назвіть стильові течії українського романтизму, охарактеризуйте специфіку творчої діяльності їхніх представників. 
Література
1. Гнідан О. Мотиви лірики Амвросія Метлинського / Гнідан О. Історія української літератури ХІХ – початку ХХ ст.: Практичні заняття. – К., 1987. 

2. Єременко О. Українська балада ХІХ ст.: Історія жанру. – Суми, 2004. 

3. Єфремов С. Історія українського письменства. – К.: Феміна, 1995. 

4. Коцаренко Т. Думка як голос душі. Діяльність Амвросія Метлинського на фольклористичній і літературній нивах // Українська мова й література в середніх школах, гімназіях, ліцеях та колегіумах. – 2007 – №2. 

5. Сидоренко О. Історіософська концепція Амвросія Метлинського // Літературознавчі обрії: Праці молодих учених України. Вип. 2. – К., 2001. 

6. Хропко П. Нетлінні барви української романтичної поезії / І прадіди в струнах бандури живуть: українська романтична поезія. – К.: Веселка, 1991. – С.5-16.

7. Чижевський Д. Історія української літератури (від початків до доби реалізму). – Тернопіль: Феміна, 1994. – С.362-420. 

Практичне заняття № 7. 

Багатоплановість осмислення історичного минулого 

у творчості Миколи Костомарова 
План 

1. Домінантні мотиви поетичних збірок “Українські балади” (“Дід-пасічник”, “Пан Шульпіка”, “Співець” та ін.), “Вітка” (“Грецька пісня”, “Соловейко”, “Місяць”, “Дівчина” та ін.) і творів М.Костомарова поза збірками (“Брат з сестрою”, “Явір, тополя і береза”, “Співець Митуса” та ін.). 

2. Трагедія “Сава Чалий”: фольклорна основа і її авторська інтерпретація. Особливості побудови сюжету, образної структури, їх значення для втілення основної ідеї твору. Своєрідний підхід автора до висвітлення історичних подій. 
3. Неоднозначність авторської концепції історичної епохи у драмі “Переяславська ніч”. Психологічний конфлікт і художні прийоми творення образу Лисенка як виразно романтичного героя. 

Питання для дискусії  

1. З’ясуйте провідні мотиви поезій (“На добраніч”, “Діти слави, діти слави!”, “Спить Вкраїна та руїни”). Встановіть, чи є тенденція у творчості поета до зміни жанру та особливостей вираження ліричного почуття? На прикладі однієї поезії проаналізуйте жанрові особливості, ідейно-тематичну основу, образ ліричного героя. 

2. Чи перегукуються ідейно поезія і драматургія М.Костомарова? Якщо так, то в чому полягає цей перегук (на рівнях ідейного змісту і художньої форми)? Дайте аргументовану відповідь. 
3. Що спонукало М.Костомарова звернутися до історичної тематики?  

4. Що ви знаєте про участь М.Костомарова в Кирило-Мефодіївському братстві? В основу якого драматичного твору було покладено події пов’язані з розгромом товариства й наступним арештом його членів?

5. Поясніть, як ви розумієте думку про те, що політичне й філософське звучання драматичних творів М.Костомарова, їхня громадська наснаженість та історична достовірність були новаторськими для української драматургії? Обґрунтуйте свою думку. 

Завдання: 
Виконати самостійну роботу № 7. 

Література 
1. Астаф’єв О. Художня історіософія: від М.Костомарова до Є.Маланюка // Слово і час. – 1997. – №2. 

2. Богданова І. Мовний образ простору в поезії М.Костомарова // Лінгвістичні дослідження: Зб. наук. праць. – Х., 1998. – Вип. 1. – С. 118-123. 
3. Качкан В. “Співатиму, доки гласу стане…” (Переситуючи писання М.Костомарова) // Качкан В. Українське народознавство в іменах: У 2-х ч. – К., 1994. – Ч.1. – С.42-48. 
4. Українська романтична поезія 20-60-х років ХІХ ст. // Українські поети-романтики: Поетичні твори. – К., 1987. 

5. Яценко М. Минуле проростає в сучасність. Романтична драматургія М.Костомарова // Слово і час. – 1992. – № 5. 

Практичне заняття № 8. 

Художній світ українських романтиків В.Забіли і М.Петренка 

План 

1. Творчість В.Забіли – яскраве явище психологічно-особистісної лірики: 

· популярність віршів “Соловей”, “Човник”, “Повз двір, де мила живе”, “Сидів я раз над річкою”, “Повіяли вітри буйні” та “Вітер” (“Гуде вітер вельми в полі”) як народних пісень; 

· збагачення інтимної тематики соціальними мотивами (“Сирота”, “Зовсім світ перевернувся”, “Маруся”, “Кохання”); 

· жанр послання у творчості В.Забіли (“До Шевченка”, “До невірної” та ін.). 

2. Циклізація поезії М.Петренка: 

· “Небо” – філософські роздуми про сенс життя людини; 

· “Слов’янськ” – цикл патріотичної лірики. 

Завдання: 

Виконати самостійну роботу № 8.

Питання для дискусії  

1. З’ясуйте роль картин природи у поезіях В.Забіли. 

2. Проаналізуйте використання поетом фольклорних художніх засобів. 

3. Встановіть роль літературної й фольклорної традицій у творчості М.Петренка.  

4. Роль поетів у розвитку романтизму. 
Література 

1. Гончар О. Зачарований небом: Романтичний світ М.Петренка. – поета ХІХ ст. // Слово і час. – 1997. – № 11-12. – С. 21-26.
2. Камінчук О. Поетика української романтичної лірики: Проблеми просторової організації поетичного тексту. – К., 1998. 
3. Крижанівський С. Віктор Забіла: поет і літературний герой // Київська старовина. – 1993. – № 6. – С. 69-78. 

4. Крижанівський С. Михайло Петренко: вчора, сьогодні, завтра // Слово і час. – 1993. – № 11. С. 10-16.  

5. Мікушев В., Добровольський О. Михайло Петренко: “Дивлюсь я на небо…”: Хронікально-документальна розповідь. – Слов’янськ, 2002. 

6. Овчаренко І. Слов’янський сокіл (Михайло Петренко): Історичний нарис. – Донецьк, 2004. 
7. Шерех Ю. Інший романтик, інший романтизм // Шерех Ю. Третя сторожа: Література. Мистецтво. Ідеології. – К., 1993. 
8. Яценко М. Гердеризм і українська літературно-теоретична думка доби романтизму // Українська література в системі літератур Європи і Америки (ХІХ – ХХ). – К., 1997. 

Практичне заняття № 9. 

Українські повісті Миколи Гоголя 

План
1. М.Гоголь – український письменник, що писав російською мовою. Його походження, формування творчої особистості. Проблема Гоголя в українському літературознавстві  (душевна криза письменника, зумовленої “національним відступництвом”; боротьба за Гоголя як українського російськомовного письменника). 

2.  Романтичний характер, яскравий національний колорит збірки “Вечера на хуторе близ Диканьки” (ідеалізований образ України; джерела повістей, їх народно-поетична основа, національні характери українців; поетика, своєрідність стилю і мови, відображення гумору українського фольклору). 
3. Змалювання героїчної історії України та її національних характерів у повісті “Тарас Бульба”. Композиція повісті, вальтерскоттівська традиція, національний колорит, суперечка про жанрову природу твору. 
4. Проза М.Гоголя як фактор формування нової української літератури. Характер оповіді (нарації) та тип оповідача (наратора) у творах Гоголя, його вплив на розвиток української прози. О.Пушкін, М.Максимович, В.Бєлінський, П.Куліш, М.Драгоманов, М.Петров, І.Франко про особливості “малоросійської прози” М.Гоголя. 

Завдання:
1. Вивчити значення літературознавчих термінів: поетика, жанр, оповідь, наратор, образ, національний характер, традиція, літературний процес. 
2. Виконати самостійну роботу № 9.

Питання для дискусії  

1. Зіставити оцінки творчості Гоголя, дані І.Франком, С.Єфремовим, Є.Маланюком, Ю.Барабашем та самого Гоголя про свою творчу особистість і її приналежність до російської та української культур (Лист до Олександри Смирнової 1844 року). 
2. Характер оповіді (нарації) та тип оповідача (наратора) у творах Гоголя, його вплив на розвиток української прози. О.Пушкін, М.Максимович, В.Бєлінський, П.Куліш, М.Драгоманов, М.Петров, І.Франко про особливості “малоросійської прози” М.Гоголя. 
Література

1. Барабаш Ю. “Коли забуду тебе, Єрусалиме”. Бінарна опозиція “батьківщина – чужина” в Гоголя і Шевченка // Сучасність. – 1998. – №1. 
2. Барабаш Ю. Самотність Гоголя // Сучасність. – 1995. – №10. 
3. Грабович Г. Гоголь і міф України // Сучасність. – 1994. – № 9-10. 
4. Гундорова Т. “Вечори на хуторі біля Диканьки”: диявольський контракт і культурна ініціація / Гоголь М. Тарас Бульба. – К., 1998. – С.5-16. 
5. Лімборський І. Традиції української літератури рококо в творчості українця М.Гоголя // Українська література в загальноосвітній школі. – 2004. – №1. 
6. Луцький Ю. Микола Гоголь / Луцький Ю. Між Гоголем і Шевченком. Переклад з німецької. – К., 1998. 
7. Маланюк Є. Гоголь – Гоголь // Слово і час. – 1991. – №8. 
8. Стромецький О. Гоголь. Дослідження стилю, філософії, методів та розвитку персонажів. – К., 1994. 
9. Чопик Р. Гоголь – Ґоґоль – і чорт // СІЧ. – 2008. – № 10. 

10. Яременко В. Гоголівський період української літератури. Післямова / Гоголь М. Тарас Бульба. – К., 1998. – С.177-187. 

Практичне  заняття № 10 

Поезія і проза Євгена Гребінки 

План 

1. Домінування романтичного стилю в поезії Є.Гребінки. Уведення в українську літературу романтичних жанрів (романс, пісня, поетична медитація). Аналіз поезій (“Недуг”, “Скала”, Два”, “Лавровый листок”, “Черные очи”, “Човен”, “Українська мелодія”, “Надпись к рисунку К.С.А Г-гой”, “В альбом жене” тощо). 
2. Вияв індивідуальної творчої манери Є.Гребінки (тематика, система образів) у повісті “Кулик”. 
3. Показ життя “маленької людини” в повісті “Приключения синей ассигнации”. 

Завдання: 

Виконати самостійну роботу № 10.

Література

1. Зубков С.Д. Байкар і поет Гребінка // Гребінка Є. Байки Поезії. – К., 1990. 

2. Фольклорно-історичний роман “Чайковський” Є.Гребінки // Нахлік Є. Українська романтична проза 20-60-х рр. ХIХ ст. – К., 1988. – С. 10-17. 

3. Брайко О. Екзистенція бажання й дискурс культури в малій прозі Є.Гребінки // Слово і час. – 2004. – № 9. 

Практичне заняття № 11 

Пісенна творчість поетів-романтиків 

План 

1. Освоєння пісенного жанру, звертання до народно-поетичних образів, поетизація почуттів і переживань ліричного героя – характерні риси представників романтично-пісенної лірики: 

· С.Писаревського (“Моя доля”, “За немань іду”, “Пісня”),

· О.Шпигоцького (“Малоросійська балада”, “Малороссийский романс”), 

· О.Афанасьєва-Чужбинського (“Пісня”, “Думка”, “Весна”, “Осінь”, “Роздум’я”, “Місяць”, “Метіль” ), 

· О.Корсуна (“Рожа і дівчина”). 

2. Значення творчості поетів для розбудови інтимної лірики в українській літературі. 

Завдання: виконати самостійну роботу № 11. 

Література 

1. Бондар М. Афанасьєв-Чужбинський Олександр / Шевченківська енциклопедія: Робочий зошит А. – К., 2004. 

2. Камінчук О. Поетика української романтичної лірики: Проблеми просторової організації поетичного тексту. – К., 1998. 

Практичне заняття № 12. 

Нова література на Західній Україні. Творчість “Руської трійці” 

План 

1. Основні ідеали альманаху “Русалка Дністровая” та естетична концепція гуртка “Руська трійця”. 

2. Провідні мотиви поетичної спадщини М.Шашкевича (“О Наливайку”, “Хмельницького обступленіє Львова”, “Другові”, “Руська мати нас родила”, “Побратимові”, “Веснівка”, “Підлиссє” тощо). 

3. Трактування проблеми вождя і народу в баладі І.Вагилевича “Мадей” та нещасливого кохання в романтичній баладі-казці “Жулин і Калина”. 

4. Притчево-алегоричні вірші Я.Головацького (“Весна”, “Два віночки”); розкриття патріотичних почуттів ліричного героя у поезії “Туга за родиною”. 

Завдання: 

1. Опрацювати самостійну роботу № 12. 

2. Вивчити визначення літературознавчих термінів: альманах, цикл, наслідування. 
3. Підготувати презентацію. 
Питання для дискусії 

1. Які естетичні орієнтири та суперечності притаманні “Руській трійці”? 

2.  Укажіть здобутки чільних представників гуртка. 

3. У творчості “Руської трійці” (найвиразніше у М.Шашкевича) втілено три типи ліричного героя. Які саме? 

4. І.Вагилевич, працюючи в жанрі класичної балади з демонологічним сюжетом, мав літературних попередників на Наддніпрянській Україні. Вкажіть їх і які джерела мала їхня романтична творчість? 
5. Чому поети “Руської трійці” в своїй творчості вдавалися до осмислення проблеми поразки? 

Література 

1. Гоян Я. Побачити обличчя поета: 170 років тому побачила світ “Руська трійця” – перша українська книжка на західноукраїнських землях // Слово просвіти. – 2007. – №45. 
2. Гуменюк Є. Слідами біографів М.шашкевича // Слово і час. – 1993. – №6. 
3. Єременко О. Модифікації балади в доробку М.Шашкевича // Дивослово. – 2000. – №1. 
4. Кирчів Р. Народна легенда і поема І.Вагилевича “Мадей” // Народна творчість та етнографія. – 1992. – №1. 
5. Кузьменко А. Життя і творчість Маркіяна Шашкевича. – К., 2003. 

6. Нахлік Є. Пантелеймон Куліш і “Руська трійця”: До проблеми ідеологічних шукань серед української інтелігенції ХІХ століття. – Львів, 1994. 

7. Рябчик М. Маркіян Шашкевич – заспівувач національно-культурного відродження західної України // Народна творчість та етнографія. – 2005. – №38/40. 

8. Самойленко І. “Руська трійця”. – Харків, 1999. 

9. Ткачук М. Лірика Маркіяна Шашкевича. – Тернопіль, 1999. 

Практичне заняття № 13. 

Тарас Шевченко як поет-романтик 

План 

1. Роль поета в житті народу, пошуки іманентної сутності таланту (“Думи мої”, “Перебендя”, “До Основ’яненка”). 

2. Рання історична міфологізація як вираження національної туги за героїчним минулим. “Гайдамаки” (джерела, сюжет, композиція і образна характеристика героїко-історичної поеми). 

3. Романтичні балади фольклорного походження (“Причинна”, “Тополя”, “Утоплена”). Соціально-побутова поема “Катерина”. 

Завдання: 

Опрацювати самостійну роботу № 13. 

Питання для дискусії 

1. Прокоментуйте основні мотиви ранньої лірики поета. 
2. Який разючий контраст у ранній історичній ліриці увиразнює поет? 
3. Укажіть основні джерела творчості Т.Шевченка. 

Література 

1. Бойко Ю. Творчість Т.Шевченка на тлі західноєвропейської літератури / Бойко Ю. Вибрані твори. – К., 1992. 

2. Клочек Г. Поезія Т.Шевченка. Нова інтерпретація. – К., 1996. 

3. Масенко Л. Чому загинули Гонтині діти? Дискурс насильства в творчості Т.Шевченка // Кур’єр Кривбасу. – 2001. – № 137. – С. 180-189. 

4. Неділько Г. Тарас Шевченко: Життя і творчість. – К., 1998. – С.17-25. 

5. Шевченко Т. Автобіографія / Повне зібрання творів: У 12 т. – К., 2003. – Т.5. 

Практичне заняття № 14. 

Сучасне прочитання збірки Т.Шевченка “Три літа” 

План 

1. Історія створення рукописної збірки “Три літа”. 

2. Поема “Сон” і сучасна поетові суспільно-політична дійсність. 

3. Моральна й політична оцінка “розкопаного” історичного минулого в поемі-містерії “Великий льох”. Художня оцінка діяльності Б.Хмельницького у вірші “Стоїть в селі Суботові…” 

4. Критика конформізму української еліти, засудження комплексу меншовартості у посланні “І мертвим, і живим…”. 

5. “Кавказ” як відгук на загарбницьку імперську політику. 

Завдання: 

1. Вивчити визначення літературознавчих термінів: фантастика, містерія, історіософія, послання, афоризм, інвектива. 
2. Визначити засоби комічного у творах періоду “трьох літ” (іронія, сарказм, гротеск, шарж, пародія). 
3. Опрацювати самостійні роботи № 14, 15. 

Питання для дискусії 

1. Яке символічне тлумачення має образ “розритої могили” в творчості Т.Шевченка? 
2. Поясніть, чим зумовлена заборона радянською цензурою віршів “Розрита могила” і “Чигрине, Чигрине…”? 
3. Прочитайте думку “Не завидуй багатому…”. Чи згодні ви авторською життєвою позицією? Чим пояснюється надмірний песимізм Т.Шевченка? Чи злободенні сьогодні філософські спостереження й узагальнення, висловлені у творі? 

4. Аналіз 52-го псалму “Пребезумний у серці скаже” (цикл “Псалми Давидові”). 

5. З’ясуйте, які жанрові ознаки послання наявні в поемі “І мертвим, і живим…”? 
6. Охарактеризуйте суть основних символічних образів поеми “Великий льох”. 

7. Проаналізуйте особливості жанрової природи “Кавказу”. 
Література 

1. Барабаш Ю. Тарас Шевченко: імператив України. Історіо- й націософська парадигма. – К., 2004. 
2. Брайко О. Художні особливості поеми Т.Шевченка “Сон” (У всякого своя доля…) // Українська мова та література. – 1996. – № 15. 

3. Дзюба І. Тарас Шевченко. – К.: Видавничий дім “Альтернативи”, 2005. 

4. Жулинський М. Т.Шевченко: духовна реалізація пророцтва. // Українська мова і література в середніх школах, гімназіях, ліцеях та колегіумах. – 2003. – № 1. 
5. Кодак М. Поема Т.Шевченка “Єретик” // СІЧ. – 2004. – № 4. – С. 18-24. 

6. Павлів О. Поема-містерія “Великий льох” Т.Шевченка // СІЧ. – 1991. – № 6. 

7. Скоць А. “Доба романтичного націоналізму” у творчості Тараса Шевченка // Дивослово. – 1995. – № 3. 

Практичне заняття № 15. 

Лірика Т.Шевченка періоду заслання як “контекст долі поета” 

План 

1. Розмаїття змісту і форми лірики циклу “В казематі”. Поглиблений психологізм поезій:

2. Мотиви лірики періоду заслання: 

· інтимна лірика Т.Шевченка (“Ми восени такі похожі…”, “Один у другого питаєм…” , “Дурні та гордії ми люди” , “Мені здається, я не знаю…” та ін.); 

· національні мотиви (“Не спалося, – а ніч, як море”); 

· поезія нескореності періоду заслання (“І виріс я на чужині.”, “А нумо знову віршувать.”, “Неначе степом чумаки”, “Лічу в неволі дні і ночі” та ін.); 

· автобіографічні мотиви у ліриці цього періоду  (“Не гріє сонце на чужині”, “Мені тринадцятий минало”, “Сон” (“Гори мої високії”) “У нашім раї на землі”, “І золотої, й дорогої”, “І станом гнучим, і красою” та ін.); 

· стилізація народних пісень (“Ой гляну я, подивлюся”, “І широкую долину...”, “Закувала зозуленька”, “Ой чого ти почорніло” та ін.). 

3. Соціально-побутові поеми третього періоду творчості Т.Шевченка. 

Завдання: 

1. Виписати і вивчити значення літературознавчих понять: медитація, елегія, метафора, гіпербола, антитеза. 

2. Опрацювати самостійну роботу № 16. 

Запитання для дискусії 

1. Укажіть основні жанри поезій за якістю вираженого почуття, використані поетом у циклі “В казематі”.
2. Охарактеризуйте ліричного героя поезії “Мені однаково…” З урахуванням новітніх досліджень у сучасному шевченкознавстві поясніть його амбівалентність. 

3. Порівняйте символ могили в поезії “За байраком байрак..” із аналогічним символом у поезіях Т.Шевченка періоду “трьох літ” (наприклад, у містерії “Великий льох”). Чи змінюється його тлумачення?  
4. Проаналізуйте мотиви “невольничої лірики” Т.Шевченка. 

5. На прикладі соціально-побутових поем морально-етичного спрямування встановіть, як осмислюється поетом проблема трагізму людської долі? Що відмінного у порівнянні з творчістю періоду “трьох літ” ? 
6. Що розпізнав Є.Маланюк у генії Т.Шевченка (за віршем “Шевченко”) ? 

Література 

1. Аврахов Г. Поезія трагічної перестороги та її інтерпретатори // Слово і час. – 1991. – № 9. – С. 59-61. 

2. Ігнатенко М. Алюзія у словесній творчості Т.Г.Шевченка // Дивослово. –1999. – №1.– С. 2-6; № 2 – С. 5-8. 

3. Коцюбинська М. Перлина лірики Шевченка: естетичний аналіз вірша “Не кидай матері…” // Коцюбинська М. Мої обрії. – К., 2004. – С. 36-49. 

4. Лепкий Б. Про життя і твори Тараса Шевченка. – К., 1994. 

5. Мовчанюк В. Медитативна лірика Т. Шевченка. – К., 1993. 

6. Нахлік Є. Тарас Шевченко: пророк, апостол, “шаман” – християнин чи екзистенційний поет? // Українська мова й література в середніх школах, гімназіях, ліцеях та колегіумах. – 2001. –  №1. – С. 41-50. 

7. Роят А. Ідейно-художній зміст поеми Т.Шевченка “Великий льох”. Розробка уроку // Українська мова та література. – 1998. – № 9. 
8. Степанишин Б. Краса, велич і трагедія України (узагальнюючі образи Шевченківського “Кобзаря”) // Дивослово. – 1994. – №3. – С.13-21. 

Практичне заняття № 16. 

Творчість останніх років життя Тараса Шевченка 
План 

1. Повернення Т.Шевченка до Петербурга. 

· громадянська поезія (“Сон / На панщині пшеницю жала”, “І день іде, і ніч іде”, “О люди! люди небораки!”, “Світе ясний! Світе тихий!..”, “Хоча лежачого й не б’ють”); 

· інтимні вірші (“Така, як ти, колись лілея…”, “Ликері”, “Л.”, “Барвінок цвів і зеленів”, “Минули літа молодії”); 

· медитативна лірика. Триптих: “Доля”, “Муза”, “Слава”; 

· “Видання “Кобзаря” Т.Шевченка 1860 р.” 
Завдання: 

1. Опрацювати самостійні роботи №  17, 18. 

Питання для дискусії 

1. Вкажіть ключові мотиви останнього періоду творчості Т.Шевченка. 

2. Чи насправді поезія Т.Шевченка народна, тобто близька й зрозуміла українцям? Якщо “так”, доведіть думку, якщо “ні”, то в чому складність сприйняття? 
3. Дайте стисле пояснення слів І.Огієнка: “… Це він помітно перетворив і перетворює український народ на політично й національно дозрілу націю, це він дав усім національно політичну ідеологію”? 
Література 

1. Бондар М. “Дівча любе, чорнобриве…” // Слово і час. – 1998. – № 3. 

2. Грязнова Н. “Кобзар” Т.Шевченка 1860 р. // Дивослово. – 2003. – № 3. 
3. Кудрявцев М. “Не зрять Бога над собою…” (До проблеми історизму мислення Т.Шевченка у світі Євангельських істин) // Українська література в загальноосвітній школі. – 2001. – №2. 
4. Смаль-Стоцький С. Т.Шевченко: Інтерпретації. – Черкаси, 2003. 

5. Степанишин Б. Тарас Шевченко, Іван Франко, Леся Українка в школі. – К., 1999. 

6. Тарас Шевченко // Українська мова і література в середніх школах, гімназіях, ліцеях та колегіумах. – 1999. – № 1. 
Практичне заняття № 17. 

Т.Шевченко-художник 

План 

1. Ранні малярські спроби Т.Шевченка періоду навчання в Академії мистецтв. 

2. Серія сепій Т.Шевченка з альбому “Живописна Україна” . 

3. Малярська спадщина періоду заслання. 

4. Значення живописної спадщини Т.Шевченка для розвитку образотворчого мистецтва. 

Завдання: 

Опрацювати самостійні роботи №  19, 20. 
Питання для дискусії 

Розгляньте серію сепій Т.Шевченка з альбому “Живописна Україна” і прокоментуйте, як авторові вдалося відтворити епоху ХVІІ та сучасного йому століття ? Ваші враження від сприйняття цих явищ мистецтва. 

Література 

1. Гавриленко А. Вдивляючись в очі народові (Літературно-мистецький вечір “Тарас Шевченко – видатний український художник”) // Українська мова й література в середніх школах, гімназіях, ліцеях та колегіумах. – 2004. – № 1. 
2. Даревич Д. Зображення суспільного і політичного устрою у графіці Шевченка // Світи Тараса Шевченка. Збірник статей до 175-річчя з дня народження поета. – Нью-Йорк, 1991. – С. 173-180. 
3. Мойсеїв І. Повернення Кобзаря. Сепії Шевченка “Сліпий” (“Невольник”), 1843 // Українська мова та література. – 2004. – №9. – С.7. 
4. Притча про блудного сина. Тема людини, викинутої із суспільства в поезії та малярстві Т.Шевченка // Українська мова та література. – 2001. – № 9. 
5. Яцюк В.М. Живопис – моя професія. Шевченкознавчі етюди. – К., 1989. 
6. Яцюк В. Нерозшифровані сторінки творчої біографії Т.Шевченка // Літературна Україна. – 1999. – 20 травня. 

ЗАВДАННЯ ДО САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ 

Методичні поради до виконання самостійної роботи 
На виконання самостійної роботи студентові виділяється 100 годин. Завдання спрямовані на опанування матеріалом з курсу в усному (вивчення текстів напам’ять) та письмовому вигляді. 

Під час створення письмового варіанта доповіді (повідомлення) необхідно дотримуватися таких вимог: з’ясувати причини, за яких виокремилася проблема, чітко сформулювати тезу, відібрати аргументи, сформулювати висновок, проаналізувати наукову значимість поданої інформації, вказати список використаної літератури (список має бути не менше 4-5 позицій). Обсяг повідомлення становить 4-5 друкованих сторінок (або рукописних). 
Реферат оформлюється згідно із загальноприйнятими вимогами до оформлення такого типу робіт: 

· титульна сторінка; 

· план; 

· вступ (вирізнити предмет опису, обґрунтувати тему, що буде висвітлена в рефераті, вказавши на персоналії, які працювали над даним питанням, вказати їх наукові роботи; обсяг вступу – 1 сторінка); 

· основна частина (має бути представлена самостійна робота студента, а не просте списування тексту джерела; матеріал, який викладається необхідно обґрунтовано реферувати; цитати використовуються як для підтвердження, так і для спростування певних думок); 

· висновки (подати підсумок власних думок чітко, лаконічно, точно); 

· список використаної літератури (укладається за алфавітним порядком; має відповідати правилам оформлення бібліографії; літературу для реферату слід обирати насамперед із рекомендованого списку до курсу);
· обсяг такого виду роботи (реферата загалом) – 7-10 друкованих сторінок.
Якщо в повідомленні чи рефераті зустрічаються нові для студента терміни чи поняття, їх тлумачення можна знайти у глосарії до відповідної  теми лекції. 

Конспект статті (чи розділу монографії) виконується в окремому зошиті для самостійних робіт із обов’язково вказаними реквізитами: автор статті, її назва, місце видання, рік, загальна кількість сторінок (номер та сторінки для періодичного видання). 
Презентація виконується в комп’ютерній програмі Power Point і передбачає ілюстрований виклад певного фрагменту матеріалу. Всі види робіт виконуються в межах тематики курсу. Тема роботи обирається на вибір із запропонованих або формулюється студентом самостійно у межах матеріалу, передбаченого програмою навчальної дисципліни. 
Орієнтовна тематика презентацій: 
1. Творча постать І. Котляревського в українській культурі. 
2. Громадська діяльність і художній доробок П. Гулака-Артемовського. 

3. Багатогранна творча індивідуальність Г. Квітки-Основ’яненка. 

4. Драматургія Г. Квітки-Основ’яненка. 

5. Естетичний тип індивідуальності в сентиментально-реалістичних повістях Г. Квітки-Основ’яненка. 

6. Особистість як представник народу в баладах Л. Боровиковського.
7. Образно-символічна своєрідність байкарських  творів Є. Гребінки.  

8. Образ-характер у оповіданнях та повістях  Є. Гребінки. 

9.  Історична зумовленість характерів у повістях М. Костомарова. 
10. Тема злочину та покарання в повісті М.Костомарова “Сорок лет”. 

11. Специфіка особистості у поезії О. Корсуна. 

12. Алегоричний образ “путі на полонину” в однойменній поемі М.Устияновича. 

13. Своєрідна концепція історичного минулого в романтичній поемі А.Могильницького “Скит Манявський”. 

14. Княжа доба як позитивний контраст до сучасності (на матеріалі історичних поезій М.Устияновича). 

15. Кохання й соціальна нерівність у повісті М.Устияновича “Месть верховинця”. 
16. Доля жінки в образотворчій та літературній спадщині Т.Шевченка. 
Тематика самостійної роботи
	№ п/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1.
	Вивчити напам’ять уривок з “Енеїди” І.Котляревського та одну народну пісню із п’єси “Наталка Полтавка”. 
	4

	2.
	Написати твір на одну з тем: “Утілення патріотизму, вірності обов’язку, мужності та солідарності в образах Енея, троянців, Низа та Евріала” або “Знищення Запорізької Січі і подальша доля козацтва – тема поеми “Енеїда””. 
	8

	3.
	Вивчити напам’ять байки П.Гулака-Артемовського та Є.Гребінки. Скласти конспект на тему: Байкарська спадщина Л.Боровиковського. 
	6

	4. 
	Написати твір-роздум на одну із тем: “Герої повістей Г.Квітки-Основ’яненка – щасливі люди? (!)” або “Духовна краса людини із народу в повісті Квітки “Маруся””. 
	6

	5. 
	Підготувати реферат на одну із тем: “Г.Квітка і М.Гоголь”, “Просвітницькі тенденції в бурлескно-реалістичній прозі Г.Квітки-Основ’яненка”. Прочитати й проаналізувати 2 драматичні твори Г.Квітки-Основ’яненка. 
	6

	6. 
	Підготувати реферат на одну із тем: Інтерпретація українських мотивів у зарубіжній літературі (“Мазепа” Дж.Байрона, “Мазепа” В.Гюго, “Мазепа” Ю.Словацького, “Думи” К.Рилєєва, “Полтава” О.Пушкіна).
	6

	7. 
	Прочитати й проаналізувати і прозовий твір М.Костомарова (на вибір студента)
	8

	8. 
	Вивчити напам’ять поезії М.Петренка “Небо” та В.Забіли “Гуде вітер вельми в полі”.
	4

	9.
	Підготувати реферат чи повідомлення на одну із тем: 1)“Роль народної демонології в художньому світі українських повістей М.Гоголя”, 2)“Особливості романтичної фантастики у творах Гоголя”, 3) “Поетичний образ української природи у творах Гоголя”.
	8

	10.
	Вивчити напам’ять одну поезію Є.Гребінки “Українська мелодія” або “Човен”.
	2

	11. 
	Підготувати короткий конспект про життєвий і творчий шлях поетів-романтиків (С.Писаревського, О.Шпигоцького, О.Афанасьєва-Чужбинського, О.Корсуна). 
	6

	12.
	Законспектувати статтю І.Франка “М.Шашкевич і галицько-руська література” // Франко І.Я. Зібр. тв.: У 50 т. – Т.29. – К., 1980. – С.249-257. 
	2

	13.
	Написати твір-роздум на одну із тем: “Сучасна оцінка минулого в поемі Т.Шевченка “Гайдамаки” або “Образ Яреми як романтичного героя”.
	6

	14.
	Вивчити напам’ять (повторити) уривок з поеми Т.Шевченка “Сон” (У всякого своя доля.....               А не кров людськую!) .
	2

	15.
	Законспектувати статтю: І.Франка “Темне царство” // Франко І.Я. Зібр.творів: у 50-ти томах. – Т.26. – К., 1980. – С.131-152.
	4

	16. 
	Вивчити напам’ять (повторити) вірш “Мені однаково”. 
	2

	17. 
	Вивчити напам’ять вірш “Доля”. 
	2

	18. 
	Написати реферат на одну із запропонованих тем: “Трагедія людини мистецтва у повістях Т.Шевченка “Музыкант” та “Художник”; “Вплив середовища на формування особистості (на матеріалі повісті “Близнецы” або “Несчастный”)”.
	8

	19. 
	Підготувати повідомлення: “Тарас Шевченко і Біблія”
	6

	20. 
	Вивчити напам’ять дві поезії Тараса Шевченка “Чи ми ще зійдемося знову?” та “Сон” (“Гори мої високії”). 
	4

	
	Разом:
	100


ПИТАННЯ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЮ 

1. Синкретизм стилів “нової української літератури”. 

2. Просвітительський реалізм на Україні, його специфіка. 

3. Національні особливості романтизму в українській літературі 20-40-х років ХІХ століття. 

4. Минуле України й сучасна авторові дійсність у поемі І.Котляревського “Енеїда”. Вплив письменника на подальший розвиток української літератури. 

5. Втілення засад просвітництва в п’єсі “Наталка Полтавка” І.Котляревського. 

6. Розвиток жанру байки на Україні поч. ХІХ ст. та її особливості. 
7. Творчий доробок П.Гулака-Артемовського. 
8. Особливості поетики байок Є.Гребінки.
9. Г.Квітка-Основ’яненко як творець сентиментально-реалістичної прози в новій українській літературі. 

10. Традиції і новаторство драматургії Г.Квітки-Основ’яненка. 

11. Сатирично-карикатурне зображення козацької старшини середини ХVІІІ ст. у повісті Г.Квітки-Основ’яненка “Конотопська відьма”. 

12.  Участь лірика Є.Гребінки в українському та російському літературному процесі. 

13.  Мистецька спадщина Є.Гребінки як представника “натуральної школи”. 

14.  Домінантні мотиви поетичної творчості Л.Боровиковського. 

15.  Поетична творчість А.Метлинського. 

16.  Образ “долі” в поезії В.Забіли. 

17.  Новаторство творчості М.Петренка. 

18.  Особливості індивідуального стилю М.Костомарова-поета. 

19.  Своєрідність трактування образу Сави Чалого за однойменною трагедією М.Костомарова “Сава Чалий”. 

20.  Ідея єднання слов’янських народів у п’єсі М.Костомарова “Переяславська ніч”. 
21. Фольклоризм у творчості М.Гоголя. 

22. “Українська школа” в польській та  російській літературах. 
23.  “Руська Трійця” і зародження нової української літератури на західноукраїнських землях. Естетичні засади альманаху “Русалка Дністровая”. 

24.  Основні типи ліричного героя в творчості М.Шашкевича, І.Вагилевича, Я.Головацького. 

25.  Творчі здобутки літературних спадкоємців “Руської трійці”. 

26. Традиції усної народної творчості в “Кобзарі” Т.Шевченка 1840 року. 

27. Тема жіночої долі в творчості Т.Шевченка. 

28. Своєрідність жанрових модифікацій поеми в творчості Т.Шевченка. 

29. Сучасне прочитання поеми Т.Шевченка “Гайдамаки”. 

30. Осмислення національної проблематики Т.Шевченком у період “трьох літ”. 

31. Соціально-побутові поеми Т.Шевченка періоду “Трьох літ”. 

32. Ідейно-художній аналіз поем Т.Шевченка “Сон”, “Кавказ”, “Великий льох”. 

33. Жанрова палітра поезій Т.Шевченка із циклу “В казематі”. 

34. Невольнича лірика Т.Шевченка: образи, зміст, мотиви. 

35. Рецепція біблійної символіки в поезії Т.Шевченка. 

36. Доля талановитих людей в повістях Т.Шевченка “Музикант” і “Художник”. 

37. Ідейно-тематичне багатство та художня своєрідність російськомовної прози Т.Шевченка. 

38. Здобутки Т.Шевченка як художника й гравера. 

39. Драматургія Т.Шевченка. 

40. Значення творчості Т.Шевченка для вітчизняної  та світової культури. 

 ТЕСТИ ДЛЯ САМОПЕРЕВІРКИ
1. Які суспільно-політичні реалії вплинули на формування нової української літератури ? 

	А) новий етап розвитку 

економічних відносин в Україні 
	Б) новий етап розвитку 

політичної ситуації в Україні 
	В)зруйнування Запорізької Січі, нове закріпачення селянства, 

формування капіталістичних 

відносин 




2. Вкажіть, які мовно-стильові особливості характеризують НУЛ ? 

	А) домінування суржику 

російської мови 
	Б) багатомовність української 

літератури, що зумовила її 

жанрово-стильове розмаїття 
	В) витіснення живою народною мовою давньої книжної мови 




3. Яке з положень НЕ було характерним для літератури просвітительського реалізму ? 

	А) показ типових характерів за 

типових обставин 
	Б) моральна вищість простого 

народу 
	В) визнання освіти та виховання 

як засобу розв’язання соціальних проблем 




4. Мета письменників-сентименталістів –  

	А) правдиво й чітко 

викласти матеріал 
	Б) художньо відобразити 

об’єктивні закони дійсності 
	В) розчулити читача, 

викликати в нього спів       счуття  до нещасливої долі героя 


5. З’ясуйте, чим зумовлений активний розвиток бурлескно-травестійної традиції в українській літературі к. 18-п. 19 ст.: 

	А) слідуванням запитам читачів, 

які завжди потребують гумору 

і розваг 
	Б) намаганням засобом травестії 

засвоїти кращі зразки античної 

та ренесансної літератури 
	В) змогою авторів не тільки 

висміювати та викривати вади 

кріпосного суспільства, а й 

поширювати нові суспільні та 

естетичні ідеали 


6. Вкажіть, які ідеї суспільного ідеалу утверджувало Просвітництво в літературі 

	А) послідовної 

підпорядкованості молодшого 

старшому, ствердження 

суспільної і державної ієрархії 
	Б) природної рівності людей 

незалежно від їх соціального 

становища; морального 

перевиховання особистості 

і критику моральних вад 

суспільства 
	В) структурованості 

суспільства, заснованому на 

чіткому поділі: “багатий-бідний” 


7. Який з літературних напрямів НЕ притаманний першому періоду нової української літератури ? 

	А) сентименталізм 
	Б) романтизм 
	В) реалізм 




8. Кому із своїх героїв Г.Квітка-Основ’яненко дає таку оцінку (повість “Маруся”): “…був парень на все село. Батькові і матері слухняний, старшим себе покірний, горілки не впивався і п’яних не терпів, з ледачими не водився…”? 

	А)Василю 
	Б) Науму Дроту 
	В) Левку


9. Один із псевдонімів Г.Ф.Квітки-Основ’яненка: 

	А) Кирило Дармограй 
	Б) Ієремія Галка 
	В) Фалалей Повинухин 




10. В основі якого із вказаних оповідань Г.Квітки-Основ’яненка лежить античний сюжет  ?
	А) “Солдацький патрет” 
	Б) “Перекотиполе” 
	В) “Конотопська відьма” 




11. У повісті “Конотопська відьма” Г.Квітки-Основ’яненка відбиті часи: 

	А) Хмельниччини 
	Б) Великої Руїни 
	В) Гетьманщини 




12. В основі якого оповідання Г.Квітки лежать мотиви античних анекдотів про художників Зевксиса і Апеллеса, а також українське прислів’я “Швець знай своє шевство, а в кравецтво не мішайся”  

	А) “Пархімове снідання” 
	Б) “Салдацький патрет ” 
	В) “Підбрехач” 




13. На противагу якому творові була написана “Наталка Полтавка” І.Котляревського ? 

	А) “Бідна Ліза” Карамзіна 
	Б) “Євгеній Онегін” Пушкіна
	В) “Козак-віршувальник” 

Шаховського 


14. За жанром п’єса “Наталка Полтавка” І.Котляревського 

	А) соціально-побутова драма 
	Б) історична 
	В) соціально-психологічна 




15. Першим прозовим твором НУЛ є повість Г.Квітки-Основ’яненка – 

	А) “Сердешна Оксана” 
	Б) “Маруся” 
	В) “Козир-дівка” 




16. Хто з героїв п’єси “Наталка Полтавка” І.Котляревського говорить: “На нас бідних і безпомощних, як на те дерево, і кози скачуть”? 

	А) Микола 
	Б) Наталка 
	В) Терпелиха 




17. За жанром повість “Маруся” Г.Квітки-Основ’яненка 

	А) соціально-побутова 
	Б) сентиментально-реалістична 
	В) соціально-психологічна 


18. Хто з героїв “Енеїди” заявляє: 

З тобою рад  в огонь і воду, 

На сто смертей піду з тобой…? 

	А) Еней
	Б) Евріал 
	В) Низ 




19. Вкажіть жанр таких творів Г.Квітки-Основ’яненка, як “Сватання на Гончарівці” та “Шельменко-денщик”

	А) комедії 
	Б) трагедії 
	В) драми


20. Кому з драматургів належить вислів: “Наталка Полтавка” – “праматір українського театру”? 

	А) І.Карпенко-Карому 
	Б) М.Старицькому 
	В) М.Кропивницькому 


21. Який твір Г.Квітки-Основ’яненка розпочинається словами: “Часто мені приходить на думку: чого б то чоловікові так дуже пристращатись на сім світі до чого-небудь, не то щоб до якої вещі, а то хоч би й до наймиліших людей”? 

	А) “Сердешна Оксана” 
	Б) “Маруся” 
	В) “Козир-дівка” 




22. Який твір (хто його автор) став першим у новій українській літературі ? 

	А) “Маруся” 

Г.Квітки-Основ’яненка; 
	Б) “Енеїда” І.Котляревського; 
	В) “Пан та Собака” 

П.Гулака-Артемовського. 




23. Хто з героїв “Енеїди” заявляє: 

Де общеє добро в упадку, 

Забудь отця, забудь і матку, 

Лети повинність ісправлять…? 

	А) Еней 
	Б) Низ 
	В) Евріал 




24. Який конфлікт лежить в основі повісті Г.Квітки-Основ’яненка “Сердешна Оксана” ? 

	А) морально-побутовий 
	Б) соціально-психологічний 
	В) соціально-побутовий


25. Сентиментально-ідеалістичне змалювання побуту, обрядів, природи України постає в повісті Г.Квітки-Основ’яненка 
	А) “Конотопська відьма” 
	Б) “Сердешна Оксана” 
	В) “Маруся” 




26. Про кого йдеться в цих рядках “Енеїди” І.Котляревського: 

Розумна пані і моторна, 

Для неї трохи цих імен: 

Трудяща, дуже працьовита, 

Весела, гарна, сановита…

Бідняжка, що була вдова…

	А) Дідону 
	Б) Юнону 
	В) Лависю 




27. Яке прізвище мав возний за п’єсою “Наталка Полтавка” І.Котляревського ? 

	А) Голубовський 
	Б) Тетерваковський 
	В) Розумовський 




28. Принцип “зниженого” зображення героїв – це…? 
	А) травестія 
	Б) бурлеск 
	В) гротеск 




29. Який твір І.Котляревського закінчується словами: 

Живе хто в світі необачно, 

Тому ніде не буде смачно, 

А більш, коли і совість жметь. 

	А) “Москаль-чарівник”
	Б) “Наталка Полтавка” 
	В) “Енеїда” 




30. Завдяки чому стала актуальною байка в українській літературі початку ХІХ ст.?
	А) завдяки наповненню не 

лише соціально-побутовими, 

а й етнографічно-побутовими 

реаліями національної своєрідності 
	Б) завдяки можливості 

утвердження української 

літературної мови 
	В) завдяки викривально-

сатиричному пафосові



31. Хто з українських письменників “хронологічно першим в новому письменстві звернувся до жанру літературної байки” (Б.Деркач): 

	А) Є.Гребінка 
	Б) П.Гулак-Артемовський 
	В) П.Білецький-Носенко 




32. Кому належать ці слова про байки Є.Гребінки: “Як байкопис, займає Гребінка перше місце в нашім письменстві. Його байки визначаються яскравим національним і навіть спеціально лівобережним українським колоритом, здоровим гумором і не менш здоровою суспільною тенденцією…”? 
	А) І.Франку
	Б) П.Хропку
	В) П.Гулаку 




33. Повість Є.Гребінки “Приключения синей ассигнации” перегукується з твором: 

	А) “Євгеній Онєгін” О.Пушкіна; 
	Б) “Мертві душі” М.Гоголя; 
	В) “Злочин і кара” Ф.Достоєвського. 




34. Хто з байкарів вперше в НУЛ стає на захист кріпака ? 

	А) Є.Гребінка “Ведмежий суд”
	Б) Л.Боровиковський “П’яниця” 
	В) П.Гулак-Артемовський 

“Пан та Собака” 


35. Яку з цих казок написав П.Білецький-Носенко: 

	А) “Фарбований лис” 
	Б) “Кармелюк” 
	В) “Три бажання” 




36. Байки “Солопій та Хівря”, “Дві пташки в клітці”, “Рибка” належать: 

	А) Є.Гребінці 
	Б) П.Гулаку-Артемовському
	В) П.Білецькому-Носенку 




37. Яку з поем О.Пушкіна перекладав Є.Гребінка ? 

	А) “Полтава”
	Б) “Мідний вершник”
	В) “Руслан і Людмила” 


38. Кого у байці “Ячмінь” Є.Гребінка порівнює з “прямими колосками”, зовсім “пустісінькими”, що “ростуть на ниві даром” ? 

	А) селян
	Б) панів
	В) міщан 


39. Який з названих творів Є.Гребінки став народною піснею ? 

	А) “Українська мелодія”
	Б) “Богдан”
	В) “Маруся” 


40. Вкажіть жанр твору (“Справжня добрість” П.Гулака-Артемовського): 

	А) притча
	Б) послання
	В) прибаютка 


41. Яку п’єсу негативно оцінює Є.Гребінка у статті “Принципиальные театры, 1840” ? 

	А) Шаховського “Козак-

стихотворец” 
	Б) Котляревського “Москаль-

чарівник” 
	В) Фонвізіна “Недоросль” 




42. Бурлескно-травестійна поема “Горпинида, чи Вхопленая Прозерпина” належить перу  

	А) І.Котляревського
	Б) П.Білецького-Носенка 
	В) Л.Боровиковського 




43. З якої байки Є.Гребінки ці слова: “Полова ж, навісна, пливе собі по хвилі”? 

	А) “Ячмінь”
	Б) “Пшениця”
	В) “Рибалка” 


44. Перу Є.Гребінки належить роман 

	А) “Чайковський”
	Б) “Хмари”
	В) “Богдан Зиновій Хмельницький”


45. У якій зі своїх байок Є.Гребінка використовує ідею й фабулу байки І.Крилова “Крестьянин и овца” ? 
	А) “Мірошник”
	Б) “Цап”
	В) “Ведмежий суд” 




46. До якого типу належить байка П.Гулака-Артемовського “Пан та Собака” ? 

	А) байка-приказка
	Б) байка-новела
	В) байка-казка 




47. У якій байці Є.Гребінка говорить про високу мораль трудового народу ? 

	А) “Вовк і огонь”
	Б) “Пшениця” 
	В) “Мірошник” 




48. П.Білецький-Носенко – байкар, що звернувся до опрацювання сюжетів 

	А) Г.Сковороди 
	Б) І.Крилова
	В) І.Красицького




49. У якому році та в якому виданні були надруковані казка “Пан та Собака” і “Супліка до Грицька Квітки” П.Гулака-Артемовського ? 

	А) 1818 в “Украинском Вестнике”
	Б) 1816 в “Харьковском Демокрите”
	В) 1823 в “Украинском журнале”




50. З якої байки П.Гулака-Артемовського ці рядки: 

Той дурень, хто дурним панам іде служити, 

А більший дурень, хто їм дума угодити ?

	А) “Розумний та дурень”
	Б) “Пан та Собака” 
	В) “Батько та син” 




51. До якого типу належить байка П.Гулака-Артемовського “Солопій та Хівря” ? 

	А) байка-приказка
	Б) байка-новела
	В) байка-казка 




52. Збірка Л.Боровиковського “Байки і прибаютки” була видана 

	А) А.Метлинським 1852р. 

в Києві 
	Б) П.Гулаком-Артемовським 1855р. у Харкові
	В) Є.Гребінкою 1856р. 

у Петербурзі  


53. Яка байка П.Гулака-Артемовського має великий епіграф з п’єси Мольєра про вдалі економічні заходи французького короля ? 

	А) “Солопій та Хівря…”
	Б) “Тюхтій та Чванько”
	В) “Розумний та дурень” 


54. Визначте жанрово-стильові особливості, що відрізняють НУЛ від давньої літератури 

	А) формування нових 

модерністських напрямів 
	Б) активне поширення 

реалізму як творчого напряму
	В) поєднання різних стильових 

течій


55. Назвіть автора поезії “Ні, мамо, не можна нелюба любить”, що згодом стане народною піснею (“Українська мелодія”).
	А) В.Забіла
	Б) Т.Шевченко
	В) Є.Гребінка 




56. Хто з названих діячів української культури сприяв літературному дебютові Л.Боровиковського, В.Забіли, О.Афанасьєва-Чужбинського ? 

	А) І.Котляревський
	Б) Є.Гребінка
	В) Т.Шевченко 




57. До якої групи байок належить байка Є.Гребінки “Ведмежий суд”? 

	А) гумористично-повчальна
	Б) сатирична 
	В) соціально-побутова


58. Який відомий дослідник вважає, що збірка байок Є.Гребінки “Малоросийские приказки” “стала визначним явищем у процесі зміцнення реалістичних тенденцій у новій літературі” ? 

	А) І.Франко 
	Б) П.Хропко 
	В) П.Федченко 




59. Який новий за змістом тип байки ввів Л.Боровиковський в українську літературу ? 

	А) байку-приказку
	Б) байку-приповідку
	В) байку-новелу 




60. Вкажіть ідейно-художні та проблемно-тематичні особливості романтизму 

	А) спрямованість на 

розкриття соціальних вад, 

які перешкоджають вільному 

розвиткові людини 
	Б) підвищена увага до 

одиничного, неповторного, 

ствердження самоцінності 

людини 
	В) зображення типового героя 

у типових обставинах 




61. У чому полягають роль і значення романтизму для розвитку української літератури ? 

	А) сприяв утвердженню 

в літературі традицій 

давнього письменства 
	Б) у зверненні до історичного 

минулого, національно-

визвольних прагнень; розвитку 

ліричних та ліро-епічних жанрів 
	В) у зміні літературних 

сюжетів


62. До стильових течій українського романтизму НЕ належить 

	А) громадянська
	Б) особистісна
	В) філософська 




63. Романтиків у навколишньому світі найбільше цікавить 

	А) звичаї і мораль провінції
	Б) непізнавана логічним розумом 

таємнича сфера 
	В) державний устрій 




64. Яку школу НЕ виділяють в українському романтизмі ? 

	А) Київську
	Б) Харківську
	В) Західноукраїнську 




65. Історизм у творах романтиків тлумачиться як 

	А) надреальна доля
	Б) об’єктивна зміна суспільно-економічних формацій
	В) воля олімпійських богів 




66. Хто з названих літераторів НЕ належав до “Харківської школи” романтиків ? 

	А) А.Метлинський 
	Б) Є.Гребінка 
	В) М.Костомаров 




67. Балада “Твардовський” П.Гулака-Артемовського, “Брат з сестрою” М.Костомарова, “Причинна” Т.Шевченка належать до стильової течії українського романтизму 

	А) особистісної
	Б) фольклорно-побутової
	В) фольклорно-історичної 




68. Автором балади, яка відбиває часи Київської Русі “Співець Митуса” є 

	А) Є.Гребінка 
	Б) М.Костомаров
	В) Л.Боровиковський 




69. А.Метлинський (Могила) найбільш плідно працював у жанрі 

	А) філософської лірики 
	Б) інтимної поезії 
	В) громадянської поезії 




70. За жанром п’єса М.Костомарова “Переяславська ніч” 

	А) трагікомедія
	Б) власне драма 
	В) романтична трагедія 




71. Яка з цих балад НЕ належить Л.Боровиковському ? 

	А) “Маруся”
	Б) “Чарівниця” 
	В) “Причинна” 




72. Хто в трагедії “Переяславська ніч” М.Костомарова відстоює ідею християнського примирення ? 

	А) о. Анастасій 
	Б) Лисенко 
	В) Герцик 




73. Твори “Підземна церква”, “Смерть бандуриста”, “Рідна мова”, “Спис” належать перу 

	А) М.Костомарова 
	Б) А.Метлинського 
	В) М.Петренка 




74. У якій з поезій герой не задовольняється сірою буденщиною і хоче знайти себе деінде ? 

	А) В.Забіли “Соловей” 
	Б) М.Петренка “Небо” 
	В) С.Писаревського “За Немань іду” 

	
	
	


75. Яка поезія Л.Боровиковського високо оцінена Є.Гребінкою за “облагородження української мови” ? 

	А) “Козак”
	Б) “Палій”
	В) “Волох” 




76. Вкажіть автора фольклорно-побутових балад: “Молодиця”, “Рибалка”, “Розставання” 

	А) І.Срезневський
	Б) А.Метлинський
	В) Л.Боровиковський 




77. З якої балади Л.Боровиковського ці рядки: “Тепер іди хоть за ката: Отруїла свого брата…”? 

	А) “Чарівниця”
	Б) “Козак”
	В) “Вивідка” 




78. Який конфлікт рухає сюжетом п’єси М.Костомарова “Переяславська ніч” ? 

	А) соціальний
	Б) класовий
	В) національно-релігійний 




79. Поет для романтиків – це… 

	А) літописець
	Б) дослідник
	В) пророк 




80. Кого називають піонером українського романтизму ? 

	А) Л.Боровиковського
	Б) М.Костомарова
	В) В.Забілу 




81. Автор поезій “Соловейко”, “Гуде вітер вельми в полі” 

	А) В.Забіла
	Б) М.Петренко
	В) С.Писаревський 




82. Хто з названих композиторів поклав на музику поезії В.Забіли “Не щебечи, соловейку”, “Гуде вітер вельми в полі” ? 

	А) М.Глинка
	Б) С.Гулак-Артемовський
	В) М.Лисенко 




83. “Чарівниця” Л.Боровиковського – одна з перших літературних інтерпретацій пісні 

	А) “Ой не ходи, Грицю, 

та й на вечорниці”
	Б) “Ой чорна я си чорна”
	В) “А я все дивлюся, 

де моя Маруся” 




84. Розташуйте відповідно до поглядів романтиків такі історичні поняття, як: 1) “минуле”, 2) “сучасне”, 3) “майбутнє”: 

	А) викликає протест;
	Б) пророкується;
	В) міфологізується. 




85. Хто з героїв М.Костомарова перейшов на службу до поляків з метою примирення шляхти та українців  

	А) Лисенко 

(“Переяславська ніч”)
	Б) Кремуцій Корд 

(“Кремуцій Корд”)
	В) Сава Чалий 

(“Сава Чалий”) 


86. Назва посмертної книги прози М.Костомарова, в якій автор звертається до незвичайного, таємничого, містичного? 

	А) “Рассказы И.Богучарова”
	Б) “Сорок лет” 
	В)“Оповідання М.Костомарова” 




87. До якого твору Є.Гребінки було взято 5 уривків із творів Т.Шевченка як епіграфи до окремих розділів 

	А) “Нежинский полковник 

Иван Золотаренко”


	Б) “Приключения синей 

ассигнации” 
	В) “Чайковский” 


88. Літературний псевдонім М.Костомарова 

	А) Ієремія Галка
	Б) Василь Очерет
	В) Кирило Дармограй 


89. Основна ідея збірки “Русалка Дністровая” 

	А) показ денаціона

лізації західноукраїнського 

населення 
	Б) уславлення української 

шляхти та козацтва 
	В) піднесення національної 

гідності краян 




90. Девізом діяльності “Руської трійці” були слова: “Світи, зоре, на все поле, закіль місяць зійде…”. Звідки взято ці рядки? 
	А) “Слов’янські народні 

пісні” Ф.Челаковського
	Б) Зб “Пісні руського народу 

в Галичині” Ж.Паулі 


	В) Збірник пісень М.Максимовича 


91. Хто з названих літераторів НЕ належав до “Західноукраїнської школи” романтиків ? 

	А) І.Вагилевич

	Б) М.Петренко
	В) М.Устиянович 




92. За типом митця, котрий у своєму поетичному доробку синтезував фольклорний і літературний первні, органічно поєднав громадянські мотиви з інтимно-сповідальними, оригінальну творчість із перекладацькою, М.Шашкевич виявився предтечею 

	А) І.Франка
	Б) М.Устияновича 
	В) Т.Шевченка 




93. “Месть верховинця”, “Путь на полонину”, “До перемишлян” належать перу 

	А) А.Могильницького
	Б) Г.Ількевича
	В) М.Устияновича 




94. Перша збірка, укладена гуртківцями “Руська трійця” 

	А) “Зоря”
	Б) “Русалка Дністровая”
	В) “Син Русі” 




95. З якого твору М.Шашкевича ці рядки: 

Разом, разом, хто сил має, 

Гоніть з Русі мраки тьмаві, 

Зависть най нас не спиняє, 

Разом к світлу, други жваві ! 

	А) “Туга”
	Б) “Згадка”
	В) “Слово до чтителей 

руського язика” 


96. Головне гасло “Руської трійці”: 

	А) “Служити на благо України”
	Б) “Йти в народ… вчитися 

в нього мудрості”
	В) “Об’єднатися з 

Наддніпрянщиною” 




97. Хто із літературознавців, визначаючи громадянський подвиг діячів “Руської трійці”, сказав так: “Шашкевич та його сподвижники – це ті, хто дав своїм сучасникам урок патріотизму, національної гідності…” 

	А) Є.Маланюк
	Б) О.Гончар
	В) П.Хропко 




98. Напрям, що домінує у творчості діячів “Руської трійці” 

	А) просвітництво
	Б) сентименталізм
	В) романтизм




99. Вкажіть автора вірша “Прелюбезному другу нашому Руслану Маркіяну Шашкевичу в день ім’я єго” 

	А) М.Устиянович
	Б) М.Мінчакевич
	В) Я.Головацький 




100. Хто з названих поетів дотримувався традицій “Руської трійці” в літературі 30-40-х рр. ХІХ ст.: 

	А) М.Костомаров
	Б) А.Метлинський
	В) М.Устиянович




101. Вкажіть поезію Я.Головацького, в якій домінує мотив єдності великого українського народу 

	А) “В альбом Ізмаїлу 

Срезневському” 
	Б) “Туга за родиною”
	В) “Братові з-за Дунаю” 




102. Закличний епіграф: “Не з суму, а з руки діяльної надії квітнуть” (Ян Колар) мала збірка 

	А) “Русалка Дністровая”
	Б) “Син Русі”
	В) “Малороссийские повести” 




103. Хто першим на Україні переклав сучасною українською мовою “Слово о полку Ігоревім” ? 

	А) М.Шашкевич
	Б) П.Куліш
	В) Я.Головацький 




104. На початку ХIХ століття серед прогресивних діячів культури Галичини розгортається боротьба за 

	А) народну літературну мову
	Б) ліквідацію соціального гніту
	В) реформи в економіці 




105. Збірка діячів “Руської трійці”, в якій було змінено правопис, мала назву 

	А) “Син Русі”
	Б) “Зоря”
	В) “Молодик” 




106. Письменник, який започаткував нову художню прозу на західноукраїнських землях 

	А) М.Устиянович
	Б) М.Шашкевич
	В) Я.Головацький 




107. В якому вірші Я.Головацького алегорично показано зміни в суспільному житті країни 

	А) “Річка”
	Б) “Весна”
	В) “Над Прутом” 




108. Хто з названих діячів “Руської трійці” написав ці вірші про героїчне минуле народу: “О, Наливайку”, “Хмельницького обступленіє Львова” ? 

	А) М.Шашкевич
	Б) І.Вагилевич
	В) Я.Головацький 




109. У якому з видань, у статті М.Максимовича “О стихотворениях червонорусских” підкреслено історичне значення “Русалки Днісрової” ? 

	А) “Киевлянин”
	Б) “Украинский вестник”
	В) “Молодик” 




110. Твір М.Шашкевича, який викриває спробу шляхти асимілювати українську культуру, порушує питання про збереження традицій письма, має назву 

	А) “Малороссийские повести”
	Б) “Азбука і abecadlo”
	В) “Син Русі” 




111. У якого письменника майже в усіх його творах наявні апеляції до великої історії князівської Русі та України ? 

	А) О.Шухевича 
	Б) М.Шашкевича 
	В) А.Могильницького 




112. “Скит Манявський”, “Пробудися, соловію”, “Судьба поета” належать перу 

	А) І.Гушалевича 
	Б) А.Могильницького 
	В) М.Устияновича 




113. З якого твору Я.Головацького ці рядки: 

Руський з руським повстрічався, 

Руський з руським повітався… 

Хоть з далекой України, 

Хоть з далекої родини – 

Вже один другому брат! 

	А) “В альбом Ізмаїлу 

Срезневському” 
	Б) “Туга за родиною”
	В) “Братові з-за Дунаю” 




114. Галичанин – це псевдонім… 

	А) І.Вагилевича
	Б) Я.Головацького
	В) І.Гушалевича 




115. Який псевдонім прибрав собі М.Шашкевич ? 

	А) Руслан
	Б) Володимир
	В) Богдан 




116. “Русалка Дністровая” ставила за мету: 

	А) прославляти духівництво 

та українську шляхту
	Б) викрити політичне 

ігнорування та приниження 

історичних і культурних 

традицій на західноукраїнських 

землях 
	В) друкувати фольклорні твори 


117. Хто вперше обґрунтував сучасну загальноприйняту періодизацію творчості Т.Шевченка? 

	А) М.Драгоманов
	Б) О.Гончар 
	В) І.Франко 




118. Про яку з поезій “Кобзаря” 1840 р. можна сказати, що вона – своєрідний поетичний вступ, в якому розкриваються провідні теми й мотиви збірки? 
	А) “Думи мої”
	Б) “Думка”
	В) “До Основ’яненка” 




119. В якому творі Т.Шевченко зображує драматичний шлях, який довелося пройти ліричному героєві в своєму прозрінні ? 

	А) “Три літа”
	Б) “Тризна” 
	В) “Мені однаково” 




120. Поезії, темою яких є пошуки щастя, зіткнення з долею, Т.Шевченко називає…

	А) елегіями 
	Б) думками 
	В) поемами 




121. Автор біографічного роману про Т.Шевченка “Тарасові шляхи” ?
	А) С.Васильченко 
	Б) О.Іваненко 
	В) О.Кониський 




122. Перший твір Т.Шевченка, написаний в період “трьох літ” мав назву 

	А) “Три літа” 
	Б) “Розрита могила” 
	В) “Чигрине, Чигрине” 




123. Чий портрет було намальовано для викупу Т.Шевченка з кріпацтва? 
	А) І.Сошенка
	Б) В.Жуковського
	В) К.Брюллова 




124. Хто став головним героєм поеми “Єретик”? 
	А) Яків де Бальмен
	Б) Ян Гус 
	В) Торквемада 




125. До якого твору Т.Шевченка введено за висловом І.Франка “картину генерального мордобою” ? 
	А) “Сон” (“У всякого своя доля”)
	Б) “Кавказ” 
	В) “Єретик” 




126. Який твір Т.Шевченка розпочинається словами: 

Як сніг три пташечки летіли, 

Через Суботове і сіли 

На похиленому хресті…

	А) “Єретик” 
	Б) “Великий льох” 
	В) “За байраком байрак” 




127. Вкажіть назву рукописної збірки поезій Т.Шевченка, написаної в період з 1843 по 1845 рр.: 

	А) “У казематі” 
	Б) “Сон” 
	В) “Три літа” 




128. В якому з творів Т.Шевченка присутні карикатурні образи царя і цариці 

	А) “Царі”
	Б) “Сон” 
	В) “Неофіти” 




129. Хто вперше поклав на музику “Заповіт” Т.Шевченка? 

	А) К.Стеценко 
	Б) С.Людкевич 
	В) М.Лисенко 




130. Який твір поета викриває фальшиве народолюбство панства, нещирість патріотизму, небажання знати справжню історію українства? 

	А) “Гамалія” 
	Б) “І мертвим, і живим…” 
	В) “Юродивий” 




131. Яке оповідання Г.Квітка-Основ’яненка ілюстрував Шевченко у 1841р.:

	А) “Маруся”
	Б)“Сердешна Оксана”
	В) “Знахар” 




132. П’єса Т.Шевченка “Назар Стодоля” за жанром: 

	А) історико-побутова
	Б) соціально-історична 
	В) соціально-побутова 




133. У кого з названих художників брав уроки малювання Т.Шевченко, перебуваючи у Вільно 

	А) Ян Рустемос
	Б) К.Брюллов
	В) І.Сошенко 




134. Три дівочі душі, три ворони, три лірники, троє калік – герої: 

	А) “Великого льоху” 
	Б) “Холодного яру”; 
	В) “Сови”. 




135. З якої поезії Т.Шевченка наступні рядки: 

Якби ви вчились так, як треба, 

То й мудрість би своя була? 

	А) “Думи мої, думи мої…”
	Б) “І мертвим, і живим, …” 
	В) “Заповіт” 




136. Образ Прометея присутній у творі Т.Шевченка 

	А) “Кавказ” 
	Б) “Єретик” 
	В) “Гамалія” 




137. У якому творі Т.Шевченко розвінчує можновладних тиранів різних часів, показує їх ницість, деспотизм, свавілля, розбещеність? 

	А) “Царі” 
	Б) “Сон” (комедія) 
	В) “Варнак” 




138. Яким був перший заголовок “Заповіту” (у першодруці Лейпцігського видання)? 

	А) “Як умру…” 
	Б) “Думка” 
	В) “Завещание” 




139. Ліричний герой поеми “Сон” Т.Шевченка облітає простори Російської імперії в пошуках 

	А) сподіваного раю 
	Б) справедливості 
	В) порядку 




140. У якій з цих поем Т.Шевченка дія відбувається в Стамбулі 

	А) “Гамалія”
	Б) “Тарасова ніч”
	В) “Єретик” 




141. Кому присвячена поема Т.Шевченка “Мар’яна-черниця”? 

	А) В.М.Рєпніній
	Б) В.Штернбергові 
	В) О.Коваленко 




142. Вкажіть художній метод, який характеризується “… відображенням типових характерів у типових обставинах, історичною конкретною художньою деталлю, соціально-психологічною зумовленістю подій та вчинків героїв” 

	А) сентименталізм 
	Б) реалізм 
	В) класицизм 




143. “Він був сином мужика і став володарем в царстві духа” – писав про Т.Шевченка 

	А) Є.Маланюк 
	Б) М.Шашкевич 
	В) І.Франко 




144. У якій поезії Т.Шевченко виголошує девіз усієї своєї творчості: 

…Возвеличу 

Малих отих рабів німих! 

Я на сторожі коло їх поставлю слово 

	А) “Гімн чернечий” 
	Б) “Подражаніє 11 псалму” 
	В) “Сон” 




145. Фольклорні жанри стають літературними в епоху 

	А) сентименталізму 
	Б) романтизму 
	В) реалізму 




146. Вкажіть мотиви, які Т.Шевченко поклав в основу малюнків серії “Сюїта самотності” 

	А) історичні й біблійні 
	Б) античні та біблійні 
	В) античні й побутові 




147. За період 1850-1857 рр. Т.Шевченко написав єдиний вірш… 

	А) “Та не дай, господи, нікому” 
	Б) “Хіба самому написать” 
	В) “Мій боже милий, знову лихо…” 




148. Яка поема Т.Шевченка розповідає про те, як багатий батько руйнує щастя свого сина і молодої дівчини-сироти? 

	А) “Сотник” 
	Б) “Варнак” 
	В) “Наймичка” 




149. “Маленька кучерява… Оксаночка” – постає у поезії 

	А) “Ми вкупочці колись росли” 
	Б) “І золотої, й дорогої” 
	В) “Мені тринадцятий минало” 




150. Який український композитор написав музику до 83 творів Т.Шевченка? 

	А) М.Чубинський 
	Б) М.Лисенко 
	В) М.Аркас 




151. До якого циклу належить вірш “Садок вишневий коло хати”? 

	А) “У казематі” 
	Б) “Три літа” 
	В) “Давидові псалми” 




152. З якого твору Т.Шевченка ці рядки: 

Радуйся, ниво неполитая! 

Радуйся, земле, не повитая 

Квітчастим злаком! Розпустись, 

Рожевим крином процвіти! 

	А) “Ісаія. Глава 35”
	Б) “Осії. Глава ХІV” 
	В) “Подражаніє Ієзекіїлю”



153. Кому присвячений вірш Т.Шевченка “Ще як були ми козаками…”? 

	А) українцям 
	Б) татарам 
	В) полякам 




154. До якого періоду творчості Тараса Шевченка належать ці твори “Огні горять, музика грає”, “І станом гнучким і красою”, “Якби ви знали, паничі” ? 

	А) заслання 
	Б) в казематі 
	В) останній період творчості 




155. Про який період свого життя говорить Т.Шевченко у вірші: 

Чи довго буде ще мені

В оцій незамкненій тюрмі,

Понад оцим нікчемним морем

Нудити світом ?
	А) про заслання на березі 

Аральського моря 
	Б) про ув’язнення в казематі
	В) про тяжкі роки кріпацтва 


156. Основна тема російськомовних повістей Т.Шевченка 

	А) мистецтво 
	Б) кріпацтво 
	В) добротворення 




157. Поема періоду заслання, в якій показано аморального сироту-безбатченка, що вбиває дівчину і їхню спільну дитину 

	А) “Титарівна” 
	Б) “Петрусь” 
	В) “Якби тобі довелося…” 




158. Останній вірш Т.Шевченка, написаний за 10 днів до смерті, має назву 

	А) “Думка” 
	Б) “І день іде, і ніч іде” 
	В) “Чи не покинуть нам небого” 




159. Назва єдиної байки Т.Шевченка, написаної в засланні 

	А) “Яструб” 
	Б) “Сичі” 
	В) “Закувала зозуленька” 




160. “Неофіти” Т.Шевченко присвячує 

	А) М.Щепкіну 
	Б) Марку Вовчку 
	В) А.Козачковському 




161. У якому вірші змальовано долю двох жінок-селянок, що уособлюють саму Україну, ошукану, обдурену загарбниками та власними дітьми 

	А) “У нашім раї на землі…” 
	Б) “Породила мене мати…” 
	В) “Ой люлі, люлі, моя дитино…” 




162. Перша російськомовна повість Т.Шевченка мала назву… 

	А) “Княжна” 
	Б) “Наймичка” 
	В) “Варнак” 




163. Якому народові присвячено вірш Т.Шевченка “У бога за дверима лежала сокира”? 

	А) українському 
	Б) польському 
	В) казахському 




164. “Караюсь, мучусь… але не каюсь!…” – писав Т.Шевченко у вірші 

	А) “Полякам”
	Б)“О думи мої! О славо злая”
	В) “Мені однаково” 




165. Поема Т.Шевченка останнього періоду творчості, в якій розгорнуто узагальнену картину “сатрапізації” України і зведено рахунки із тими, хто особливо ревно виявляв “змовників”-кириломефодіївців 

	А) “Юродивий” 
	Б) “Неофіти” 
	В) “Марія” 




166. Про кого говорить Т.Шевченко в цьому уривку: 

Ти взяла 

Мене, маленького, за руку 

І в школу хлопця одвела… 

	А) сестру Катерину 
	Б) долю 
	В) Оксану Коваленко 




167. Якою поемою Т.Шевченко завершує наскрізну тему своєї творчості – тему про страдницьке життя жінки матері ? 

	А) “Княжна” 
	Б) “Наймичка” 
	В) “Марія” 




168. Образ народного месника змальовано в поемі Т.Шевченка 

	А) “Княжна” 
	Б) “Варнак” 
	В) “Царі” 




169. В якій країні відбуваються події поеми “Неофіти” ? 

	А) Петербург 
	Б) Чехія 
	В) Стародавній Рим 




170. Вкажіть автора кантати-симфонії «Кавказ» 

	А) М.Аркас 
	Б) С.Людкевич 
	В) М.Лисенко 


171. Назвіть композитора, автора опери “Наймичка” за поемою та однойменною повістю Т.Шевченка 

	А) К.Стеценко
	Б) А.Кос-Анатольський
	В) М.Вериківський 




172. За формою “Заповіт” – це 

	А) послання
	Б) монолог
	В) полілог 




173. Шевченкові слова “Схаменіться! Будьте люди, бо лихо вам буде!” ( “І мертвим, і живим...”) звернені до... 

	А) представників панівного 

класу
	Б) українських поетів
	В) духівників Ватикану 




174. Вкажіть двох композиторів, які НЕ написали музичні твори на слова й за мотивами “Заповіту” 

	А) М.Лисенко, 

С.Людкевич
	Б) П.Чайковський, 

М.Глинка
	В) Л.Ревуцький, 

Г.Гладкий 




175. Хто автор біографічного роману про Т.Шевченка “В бур’янах”? 

	А) С.Васильченко
	Б) О.Іваненко
	В) О.Кониський 




176. Хто написав про Шевченка слова: “Він був поетом, якого ми до того не мали: поетом для всіх, поетом народним, поетом гноблених, але не скорених. Народжений матір’ю-кріпачкою і сам кріпак, він став борцем, революціонером титанічної сили”? 

	А) Є.Маланюк
	Б) О.Гончар
	В) І.Франко 




ВІДПОВІДІ НА ТЕСТИ 

	1.В
	23.В
	45.В
	67.Б
	89.В
	111.В
	133.А
	155.А

	2.В
	24.А
	46.В
	68.Б
	90.В
	112.Б
	134.А
	156.Б

	3.А
	25.В
	47.Б
	69.В
	91.Б
	113.А
	135.Б
	157.А

	4.В
	26.А
	48.Б
	70.В
	92.А
	114.Б
	136.А
	158.В

	5.В
	27.Б
	49.А
	71.В
	93.В
	115.А
	137.А
	159.Б

	6.Б
	28.Б
	50.Б
	72.А
	94.В
	116.Б
	138.Б
	160.А

	7.В
	29.В
	51.В
	73.Б
	95.В
	117.В
	139.А
	161.А

	8.Б
	30.В
	52.А
	74.Б
	96.Б
	118.А
	140.А
	162.Б

	9.В
	31.В
	53.А
	75.А
	97.Б
	119.А
	141.В
	163.В

	10.А
	32.А
	54.В
	76.В
	98.В
	120.Б
	142.Б
	164.Б

	11.В
	33.Б
	55.В
	77.В
	99.А
	121.Б
	143.В
	165.А

	12.Б
	34.В
	56.Б
	78.В
	100.В
	122.Б
	144.Б
	166.Б

	13.В
	35.В
	57.Б
	79.В
	101.А
	123.Б
	145.Б
	167.В

	14.А
	36.Б
	58.Б
	80.А
	102.А
	124.Б
	146.Б
	168.Б

	15.Б
	37.А
	59.Б
	81.А
	103.А
	125.А
	147.В
	169.В

	16.В
	38.Б
	60.Б
	82.А
	104.А
	126.Б
	148.А
	170.Б

	17.Б
	39.А
	61.Б
	83.А
	105.Б
	127.В
	149.А
	171.В

	18.Б
	40.Б
	62.В
	84.ВАБ
	106.Б
	128.Б
	150.Б
	172.Б

	19.А
	41.А
	63.Б
	85.В
	107.Б
	129.В
	151.А
	173.А

	20.А
	42.Б
	64.А
	86.А
	108.А
	130.Б
	152.А
	174.Б

	21.Б
	43.Б
	65.А
	87.В
	109.А
	131.В
	153.В
	175.А

	22.Б
	44.А
	66.Б
	88.А
	110.Б
	132.А
	154.А
	176.Б


Розділ 4. 

ДОДАТКОВО-БІБЛІОГРАФІЧНИЙ
Перелік художніх  текстів для обов’язкового прочитання 
Котляревський І. “Енеїда”, “Наталка Полтавка”, “Москаль-чарівник”. 

Гоголь М. “Вечори на хуторі біля Диканьки”, “Тарас Бульба”. 

Гребінка Є. “Школяр Денис”, “Пшениця”, “Рибалка”, “Будяк і Коноплиночка”, “Рожа да хміль”, “Ведмежий суд”, “Ячмінь”, “Віл”, “Лебідь і Гуси”, “Вовк і Огонь”, “Грішник”, “Злий Кінь”; “Човен”, “Українська мелодія”, “Гетман Свирговський”, “Богдан”, “Недуг”, “Печаль”, “Украинский бард”, “Казак на чужбине”, “Признание”, “Молода еще девица я была”, “Черные очи”; “Кулик”, “Записки студента”,  “Чайковский”. 

Гулак-Артемовський П. “Справжня Добрість”, “Супліка до Грицька Квітки”, “Пан та Собака”, “Солопій та Хівря або Горох при дорозі”, “Тюхтій та Чванько”, “Дві пташки в клітці”, “Рибка”, “Батько та Син”, “Твардовський”, “Рибалка”, “Ода до Пархома”. 

Квітка-Основ’яненко Г. “Маруся”, “Козир-дівка”, “Сердешна Оксана”, “Салдацький патрет”, “От тобі й скарб”, “Пархімове снідання”, “Мертвецький Великдень”, “Сватання на Гончарівці”, “Ясновидящая”. 
Боровиковський Л. “Маруся”, “Молодиця”, “Чарівниця”, “Вивідка”, “Бандурист”, “Козак”, “Гайдамаки”, “Ледащо”. 

Метлинський А. “Бандура”, “Старець”, “Рідна мова”, “Смерть бандуриста”, “Підземна церква”, “Козачая смерть”, “Самотні співці”, “Покотиполе”, “Козак та буря”. 

Костомаров М. “Брат з сестрою”, “Діти слави, діти слави…”, “На добраніч”, “Співець Митуса”; “Сава Чалий”, “Переяславська ніч”; “Сорок лет”. 

Забіла В. “Соловей”, Вітер (“Гуде вітер вельми в полі…”), “Сидів я раз над річкою”, “Сирота”, “Зовсім світ перевернувся…”, “Туга серця”, “Повз двір, де мила живе...”, “До Шевченка”, “До невірної”. 

Петренко М. “Небо”, “Слов’янськ”, “Минули мої ходи…”. 

Шашкевич М. “Слово до чтителей руського язика”, “О Наливайку”, “Руська мати нас родила”, “Хмельницького обступление Львова”, “Згадка”, “Болеслав Кривоустий під Галичем 1139”, “Погоня”, “Веснівка”, “Підлиссє”, “Другові”, “Побратимові, посилаючи єму пісні українські”, “Син любимому отцю”, “До милої”, “Розлука”, “Туга”, “Туга за милою”, “Думка”, “Сумрак вечерній”, “Олена”. 

Вагилевич І. “Мадей”, “Жулин і Калина”. 

Головацький Я. “Весна”, “Туга за родиною”, “Два віночки”. 

Устиянович М. “До перемишлян”, “До Зорі Галицької”, “Жебрак”, “Рекрутка”, “Верховинець”, “Путь на полонину”, “Месть верховинця”. 

Могильницький А. “Ученим членам Руської Матиці”, “Судьба поета”, “Згадка старовини”, “Скит Манявський”. 

Шевченко Т. “Кобзар”, “Щоденник”. 
СПИСОК РЕКОМЕНДОВАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ 
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6. http://www.lib.ru/SU/UKRAINA – електронна бібліотека української класики та сучасної української літератури.
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9. http://www.poetryclub.com.ua – сайт «Клубу поезії», який містить бібліотеку класиків поезії всіх країн.
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